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LES ABCHIVES DE COPPE^" 

La mode et le goût public ne sont plus,' da 
nos jours, à la philosophie de rhistoire/Notre 
époque, curieuse des faits, assez dédaigneuse des 
théories, s'est éprise d'un intérêt passionné 
pour les moindres souvenirs d'un passé dont, 
par une contradiction singulière, elle répudie, 
de plus loin que jamais, les traditions politiques; 
mais elle prend un médiocre souci de ces belles 
généralisation s auxquelles les écrivains du com- 
mencem.ent du siècle se plaisaient à demander- 
les se crets de l'avenir. L'érudition règne en 
souveraine dans le domaine des temps plus ou 
moins reculés, et peu s'en faut que Fart de dé- 
I. 1 
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chiffrer des grimoires manuscrits ne soit tenu 
pour supérieur à celui de raconter les événe- 
ments avec, art et d'en dégager le sens. L'abus 
de cette méthode conduira tôt ou tard, j'en suis 
persuadé, à quelque réaction, et Ton sera forcé 
de reconnaître, qu'en dépit de certaines appa- 
rences, ce sont encore les idées qui mènent le 
monde. Mais il faut avouer que nous aurons dû 
à cette méthode, à ses abus mêmes, bien des 
livres intéressants et bien des heures agréables. 
Tout disposé que je suis à me révolter parfois 
contre l'abus trop fréquent des papiers inédits, 
je demeure cependant sensible autant que per- 
sonne à lattrait de ces documents où les hommes, 
les femmes, qui ont vécu des siëcles avant nous, 
semblent parler directement à notre oreille et 
nous faire l'aveu de leurs passions, de leurs 
artifices, de leurs joies, de leurs tristesses. Si 
ces confessions involontaires offrent déjà tant 
d'intérêt lorsque par la voix d'un livre elles 
s'adressent en même temps à des milliers de 
lecteurs, qu'est-ce donc lorsque vous devez à 
quelque circonstance propice de les entendre 
seul à seul, en fouillant dans des archives inex- 
plorées, lorsque vous tenez entre vos mains ces 
feuilles jaunies où l'ardeur de sentiments passa- 
gers s'est inscrite en traits dont la durée semble 
une ironie, lorsque la poudre qui a servi à se- 
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cher récriture s'attache encore au rude papier 
d'autrefois et vous loontre que votre main 
indiscrète a été la première à remuer ces 
cendres du passé ? La moindre feuille de papier 
s'anime alors d'une vie singulière ; une lettre, 
un brouillon informe, quelques mots tracés à 
la hâte sur une enveloppe ou sur le dos d'une 
carte à jouer, vou« paraissent dignes d'être 
'déchiffrés à tout prix; car c'est la voix affaiblie 
d'un être humain qui arrive encore à votre 
oreille.* Il y a même dans ces découvertes une 
sorte de mirage dont, au point de vue de la pu- 
blication, on doit se méfier; mais, tant que ce 
mirage dure, l'illusion en est singulièrement 
enivrante et douce. 

On comprendra donc aisément que je n'aie pas 
vu sans émotion s'ouvrir devant moi la porte de 
la vieille tour où sont conservées les archives 
du château de Coppet. Je savais qu'aucune cu- 
riosité banale n'avait été admise à franchir cette 
porte, dont la solide armature de fer inspirait. à 
moa enfance une terreur respectueuse, et je 
crois qu'un étranger lûême n'eût pas été insen- 
sible à l'attrait d'interroger librement tous ces 
témoignages de la vie de deux générations et de 
deux sociétés disparues. Je me hâte cependant 
de dire que. si ces documents n'étaient que des 
papiers de famille, je ne chercherais pas à satis- 
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faire, par la publication méiu 

papiers, la curiosité qu'iiisi^ir 

privée de personnages plus i ^*- . 

Mais, par le fait des circoii>: .-^^iir'. 

d'hommes ou de femmes i\\ • ^ •!* - 

place à la fin du siècle derni >■...* «^ 

cernent de celui-ci, depni> u.m9<ê»^ 

Chateaubriand, et depuis l;i .*|jt'- 

seul jusqu'à madame Rôraj; .* ^oi#» 

ou le nom ne se trouve n.i: ^,, ^ 

lûmes de lettres adresse»- . 

Necker, et dans les liasses : 

contiennent les papiers <■ 

Pour ne parler que do >: . 

Buffon, Grimm, Marmoir *'' ^ 

rot, madame duDeftainl. i. v 
dame d'Houdetot, bien i; . ''•'*^ 
pourrais citer furent «Ir , ni- 

correspondants. Anjou i-î'. qu" »♦• 
lettres inédites échaji " !a r^" 
sonnages célèbres si m:: r\\ "• •»* 

ferais une sorte do S!- 1 : iIp '«r • 
au jour les plusimêi-^ ps d^ ' 
trouvent entre mes iha'.:- . ho s iin^ 
Necker n'a pas éh) ;r ... ijmoi'î: p*^' 
sur le mouvement «H> ,■ . 
précédé la révoUiiioi; : u-ja-yo. -■ 
que, ouvert connu." il i ;. "'i''.insfiu'â l, 

M9^' -S 
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Siouvellôs s'épanouissent dans ces 

etantde tristesses, comme ces roses 

préférence sur les ruines, et leur 

JipBrieuse, vis-à-vis de ces souvenirs 

Patres étaient des reliques, vient 

tCore une fois de l'inévitable défaite 

Bast à ce passé vaincu que je voudrais 

nde, en me servant des débris qu'il a 

TVut-ètre doit-on quelque chose à ceux 

^ont tirécodés directement dans la vie, 

■empli ma tâche si je viens à bout de 

BfuBlques sympathies en faveur d'une 

ffi, d'un siècle corrompu, n'eut que les 

, et dont les vertus furent celles des 
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auxquels les secrets de tant de rêves, de tant de 
passions, de tant de douleurs ont été confiés, je 
sentais peu à peu s'exhaler de ces feuilles mortes 
de la vie un parfum de tristesse qui m'envahis- 
sait. A mesure que je plongeais dans les couches 
d'un passé qui me semblait à la fois si lointain 
et si proche, je sentais en quelque sorte peser 
sur moi le poids de ces monceaux d'oubli qui se 
sont accumulés, sur tant de souvenirs. De com- 
bien de deuil ces murs de Coppet n'ont-ils pas 
été témoins, depuis le jour où, au lendemain de 
la mort de sa femme, M. Necker s'enfermait 
dans une petite chambre encore pleine d'elle 
pouf y étouffer le bruit de ses sanglots, jusqu'à 
celui, tout récent, où une foule nombreuse et 
recueillie conduisait au champ du repos la 
pieuse gardienne qui avait veillé sur cette vieille 
demeure comme sur le sanctuaire qui contenait 
les trésors de son cœur * ! Combien de fois 
aussi la vie toujours forte et jeune n'a-t-elle 
pas balayé de sa main brutale les fragiles obs- 
tacles que la douleur et les regrets avaient 
voulu élever sur son passage ! Et voici que des 

1. Jusqu'au mois de décembre 1876, le château de Cop- 
pet a continué d'appartenir à la propre belle-fille de ma- 
dame de Staël, la baronne Auguste de Staël (née Vernet), 
qui en avait hérité après la mort de son mari et de son 
lils. 
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générations nouvelles s'épanouissent dans ces 
lieux, asiles de tant de tristesses, comme ces roses 
qui croissent de préférence sur les ruines, et leur 
indifférence curieuse, vis-à-vis de ces souvenirs 
qui pour d'autres étaient des reliques, vient 
témoigner encore une fois de l'inévitable défaite 
du passé. C'est à ce passé vaincu que je voudrais 
venir eu aide, en me servant des débris qu'il a 
laissés. Peut-être doit-on quelque chose à ceux 
qui vous ont précédés directement dans la vie, 
et j'aurai rempli ma tâche si je viens à bout de 
réveiller quelques sympathies en faveur d'une 
femme qui, d'un siècle corrompu, n'eut que les 
travers, et dont les vertus furent celles des 
nobles âmes. 



II 



LA FAMILLE CURCHOD — LE PRESBYTERE DE 
CRASSIER— LA SOCIÉTÉ DE LAUSANNE 



Le presbytère du petit village de Crassier (ou 
Crassy), situé sur la limite de la France et du 
pays de Vaud, fait face à la porte du temple 
protestant. C'est une maison toute simple, 
blanche, avec des contrevents verts; un petit 
jardin avec de vieux arbres fruitiers la sépare à 
peine de la route, et rien ne la distingue des 
habitations environnantes. C'est dans ce pres- 
bytère que naquit madame Necker, et elle fut 
portée à Téglise du village le 2 juin 1737, pour 
y être baptisée sous le nom de Suzanne. Son 
père, Louis-Antoine Curchod, était depuis plu- 
sieurs années ministre du saint évangile à Cras- 
sier, Malgré la médiocrité de sa situation et la 
consonuance bourgeoise de son nom, il paraît 
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certain que Louis-A)itoine Curchod appartenait 
à une ancienne famille du pays de Vaud qui 
avait contracté autrefois des alliances avec la 
noblesse du pays, mais que des revers de for- 
tune avaient réduite à une condition modeste. 
Cette famille Curchod ou Curchodi (dont les 
membres signaient quelquefois également de 
Curchod), s'était autrefois divisée en deux bran- 
ches, dont Tune avait continué d'habiter le pays 
de Vaud, tandis que l'autre avait suivi la fortune 
des ducs de Savoie. Mais, lorsque madame Nec- 
ker voulut, quelques années après son mariage, 
donner un caractère d'authenticité à cette répu- 
tation d'honorable ancienneté dont jouissait sa 
famille, et lorsqu'elle sollicita en secret l'avis 
de Chérin * sur la validité des titres de no- 
blesse qu'elle avait rassemblés à grand'peine, 
elle éprouva un léger déboire. Vainement elle 
produisit un certificat du châtelain d'Aven- 
ches 2 attestant « qu'il y avait autrefois, dans 



1. Chéria (Bernard), né à Ambonville en Champagne, le 
20 janvier 1718, mort à Paris le 21 mai 1785, généalogiste 
et historiographe des ordres de Saint-Lazare, de Saint- 
Michel et du Saint-Esprit. On lui donnait souvent aussi le 
titre de généalogiste du Roy . 

2. Avenches, l'ancieune Aventicum^ petite ville du 
canton de Vaud, possède encore aujourd'hui des ruines et 
(les inscriptions latines qui ont attiré à plusieurs re- 

1. 
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la vieille ville d'Avenches, brûlée par Attila, roi 
des Huns, l'an 450, une famille qui s'appelait 
Curchodi » ; vainement elle s'efforça de prou- 
ver qu'en l'an 1300, Bâtarde Curchodi était 
écuyer du duc de Savoie, et qu'en l'an 1536, 
le duc Charles avait écrit à Jean Curchodi 
une lettre semblable à celles qu'il adressait 
« aux gentilshommes qu'il affectionnait », Ché- 
ri n fut inflexible, et lui répondit « que c'é- 
toit avec une véritable peine qu'il en étoit 
réduit à lui annoncer que sa preuve n'étoit 
pas en état de servir de base à un arrêt du con- 
seil ». Madame Necker en fut réduite à se con- 
soler en serrant précieusement lés papiers 
qu'elle avait rassemblés dans une cassette de 
bois, sur le couvercle de laquelle elle écrivit de 
sa propre main : « Titres de noblesse de la 
famille Curchodi. » Ils y dorment encore au- 
jourd'hui. 

La mère de madame Necker était au contraire 
Française d'origine et s'appelait d'Albert de 
Nasse. Ses parents, natifs de la petite ville de 
Montélimart, appartenaient à la religion réfor- 
mée ; ils furent obligés de quitter la France pour 
fuir les persécutions auxquelles, sous le règne, 
de Louis XV, les protestants n'avaient pas cessé 

prises rattention des archéologues, entre autres celle de 
M. Mommsen. 
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d'être exposés et se réfugièrent à Lausanne, où 
Ton conserva longtemps le souvenir de l'efifet 
produit dans le cercle assez étroit de la bonne 
société par l'apparition de mademoiselle d'Al- 
bert. « J'étois à Lausanne, écrivait bien des 
années après, à madame Necker, une vieille amie 
de sa mère, lorsque la belle demoiselle d'Albert 
y arriva. On ne parloit que de sa beauté et de 
son mérite, qui l'avoit engagée à renoncer au 
bien-être dont elle jouissoit dans son pays, et 
avoit ensuite préféré feu M. Curchod, avec peu 
de bien et beaucoup de mérite, à un autre parti 
fort opulent. » La fille du pasteur de Crassier 
aimait assez à rappeler cette origine. Elle si- 
gnait souvent ses lettres « Curchod de Nasse », et, 
pendant un séjour qu'elle fit à Paris avant son 
mariage, c'était sous le nom de mademoiselle 
d'Albert de Nasse qu'elle demandait à ses amis 
de lui adresser leurs lettres ^ 

1. D'après des renseignements que m'a fait parvenir un 
habitant érudit de Montélimart, M. de Coston, qui prépare 
une histoire de sa ville natale en trois volumes, la noblesse 
de la famille d'Albert de Nasse ne serait pas moins problé- 
matique que celle de la famille Curchodi. Des actes nota- 
riés compulsés par M. de Coston, il résulte que Magde- 
leine Albert (et non pas d'Albert), mère demadame Necker, 
était fille de Jean Albert, avocat, et de Magdeleine Re- 
para. Quant à leur autre nom de Nasse, on ne voit pas 
quelle pouvait en être l'origine, car le seul domaine pos- 
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Si la ferme trempe du caractère et de solides 
principes religieux furent le double héritage 
transmis par la mère à la fille, cet héritage dut 
encore s'enrichir par les soins de son père. 
Suzanne Curchod reçut, en effet, l'éducation sé- 
vère et forte dont profitent encore aujourd'hui 
bon nombre de jeunes filles de la Suisse ro- 
mande. Dans ces pays protestants, il est peu de 
familles appartenant aux classes aisées de la 
société qui ne comptent dans leur sein quelque 
ministre de l'Évangile. Ce mélange habituel du 
clergé avec le monde, s'il abaisse un peu le 
niveau du ministère ecclésiastique, élève, en 
revanche, celui de la famille, et maintient, 
dans les réunions nombreuses (au prix peut- 
être d'un peu d'aisance et de gaieté), un cer- 
tain ton de décence qui, dans les autres 
pays n'est pas toujours celui de la meilleure 
société. Bon nombre de ces jeunes filles, éle- 
vées dès l'enfance dans une atmosphère froide 
et pure, y contractent de bonne heure le goût 
des préoccupations sérieuses, des conversations 
élevées, et elles savent conserver plus tard ce 
noble goût du milieu des devoirs domestiques 

sédé par la famille Albert s'appelait Cardenaux. Cepen- 
dant, dans toutes les lettres où il est question de la mère 
do madame Necker, elle est toivjours désignée sous le nom 
de mademoiselle d'Albert. 
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dont raccomplissementtient toujours unegrande 
place dans la vie*de toute bonne Genevoise ou 
Vaudoise. Si l'on ne trouve point parmi elles, 
ainsi que Rousseau le leur a si singulièrement 
reproché, beaucoup de Julie d'Etanges, leurs 
grâces sévères valent bien les ardeurs passion- 
nées de la nouvelle Héloïse, et l'apparence un 
peu froide qu'elles doivent à leur éducation 
première n'enlève rien à la vivacité de leur es- 
prit, ni à la chaleur de leur cœur. 

M. Curchod se plut donc à développer l'intel- 
ligence facile et précoce de l'enfant unique sur 
laquelle toutes ses affections étaient concen- 
trées, et il lui communiqua l'instruction solide 
qu'il eût pu donner à un fils. A seize ans, 
Suzanne Curchod était en état d'écrire à un 
des amis de son père une lettre en latin, à 
laquelle celui-ci répondait avec empressement : 
« Domina, non sine ingenti quadam doctrinae 
admiratione, ciceronianam tuam epistolam legi 
ac perlegi. Quoad metum, quo laborasti, nerape 
cachinnis causam prsebere, quis doctus, aut eru- 
dita,si exstat,aliquo judicio ingenioque prsediti, 
irridere possent, tantam eruditionem in tam 
molli plantaanimadver tentes? » Malgré ces en- 
couragements, Suzanne Curchod eut cependant 
le bon goût de ne pas continuer cette correspon- 
dance cicéronienne. Mais je ne serais pas étonné, 
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en revanche, qu'elle n'eût appris un peu d 
grec; car, parmi les lettres qui lui étaient adres 
sées (de bonne heure elle eut beaucoup de coi 
respondants), j'en trouve une composée à ] 
vérité en français, mais écrite en caractère 
grecs et signée : ÈTrajxivôvSa;. Elle avait ausi 
le goût des sciences et mettait à contributio 
pour s'instruire la bibliothèque des professeui 
de Genève ou de Lausanne, auxquels elle em 
pruntait des ouvrages de géométrie et de phy 
sique. « Si vous regrettez les conversations qu 
nous avions sur la physique, lui écrivait, que] 
ques années après son mariage, le professer 
Lesage S je les regrette aussi beaucoup, parc 
que vous compreniez admirablement bien Yen 
position que je vous faisois de mon système, c 
qui me faisoit présumer que vous saisiriez foi 
bien aussi les preuves par lesquelles je l'ap 
puie. » Ces études sérieuses ne la détournaier 
l{ pas des arts d'agrément; elle jouait du clavecir 

1. Lesa<?e (Georges-Louis), physicien suisse, né à G€ 
nève le 13 juin 1724, de parents français expatriés poi 
cause de religion, reçu bourgeois en 1670, mort à Genè\ 
le 9 novembre 1803. Il était correspondant de rAcadémi 
des sciences et a écrit plusieurs mémoires sur des suje' 
ayant trait aux mathématiques, à la géométrie, qui n'oi 
pas tous été publiés. Ses papiers inédits sont à la biblio 
thèque de Genève. M. Sayons lui a consacré quelques pa 
ges dans son Histoire du xviii« siècle à l'étranger. 
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du lympanon, essayait d'apprendre le violon, 
et cultivait un peu la peinture. 

Tous ces mérites intellectuels ne suffiraient 
peut-être pas à expliquer les hommages dont la 
jeunesse de Suzanne Curchod fut, comme on va le 
voir, entourée, si elle n'y avait réuni les agré- 
ments que, même au pays de Vaud, les hommes 
prisent davantage chez les jeunes filles. On se 
souvient que la beauté de madame Curchod avait 
fait autrefois sensation dans les cercles de Lau- 
sanne ;. Suzanne Curchod avait également reçu 
de sa mère cet héritage non moins précieux. Le 
portrait de Dupl'essis *, que la gravure a sou- 
vent reproduit, donne ridée d'une personne qui, 
dans son âge mûr, devait avoir conservé une 
grande finesse de traits et une grande élégance 
de tournure. Mais ces agréments, que le temps 
n'avait pu détruire, étaient relevés, dans la jeu- 
nesse du modèle, par un grand éclat de teint, 
que devaient bientôt altérer les épreuves d'une 
santé incertaine. Pour donner, au reste, une 
idée exacte de ce que Suzanne Curchod pouvait 
être dans cette première fleur de son printemps, 

1. Duplessis (Joseph-Sifrède), né à Carpentras en 1725, 
reçu nnembre de TAcadémie royale de peinture .en 1774, 
mort le 1«^ avril 1802 à Versailles, où il occupait une place 
de conservateur du musée. Peintre de portraits très es- 
timé. 
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c'est à elle-même que j'aurai recours, et, bien 
qu'il puisse paraître un peu crédule de tenir 
pour fidèle le portrait d'une femme peint par 
elle-même, celui que je vais citer et que je 
trouve écrit de sa main, répond assez aux té- 
moignages de ses contemporains pour qu'il soit 
permis de n'en point mettre en doute la res- 
semblance. 

MON PORTRAIT * 

Un visage qui annonce la jeunesse et la gaieté; le 
teint et les cheveux d'une blonde, animés par des 
yeux bleus, riants, vif^ et doux ; un nez petit mais 
bien tiré ; une bouche relevée, dont le sourire accom- 
pagne celui des yeux avec quelque grâce ; une taille 
grande et proportionnée, mais privée de cette élé- 
gance enchanteresse qui en augmente le prix ; un air 
villageois dans la manière de se présenter, et une 
certaine brusquerie dans les mouvements qui contraste 
prodigieusement avec une voix douce et une physio- 
nomie modeste ; telle est l'esquisse d'un tableau que 
vous pourrez trouver trop flatteur. 

Cette belle plante villageoise ne pouvait orner 
longtemps le jardin d'un presbytère de campa- 

1, M. l^adault de Buffon, petit-neveu du grand natu- 
raliste, possède la gravure d'un portrait de madame 
Necker qui a du être fait dans sa jeunesse et qui répond 
assez exactement à cette description. 
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gne sans attirer les regards. Dans ce petit pays 
où tout le monde se connaît, où tout se voit, où 
tout se sait, le bruit ne tarda pas à se répandre 
que la fille du pasteur de Crassier était une per- 
sonne accomplie, qui joignait à tous les agré- 
ments de son sexe les solides mérites de l'autre. 
Cette réputation amena bientôt au presbytère 
de Crassier d'assez fréquents visiteurs qui vin- 
rent distraire la profonde retraite où, écrivait- 
elle plus tard, « elle avait passé son printemps ». 
Parmi ces visiteurs, les plus nombreux étaient 
de jeunes ministres qui, sous prétexte de sup- 
pléer M. Curchod dans ses fonctions pastorales 
et de monter en chaire à sa place, venaient pas- 
ser la journée du dimanche à Crassier, et s'en 
retournaient à Genève ou à Lausanne le lundi. 
Attirés par la perspective d'une aussi agréable 
hospitalité, ces jeunes suppléants de M. Curchod 
ne se faisaient sans doute point beaucoup prier 
pour venir ainsi développer devant les fidèles 
de Crassier (qui ne soupçonnaient guère ce qui 
leur valait ce renfort de prédicateurs) quelque 
texte tiré dé l'Écriture sainte, et la fille du pas- 
teur en titre du village ne dut pas avoir beau- 
coup de peine à obtenir la signature d'un petit 
papier par lequel Isaac Cardoini et G. Francil- 
ien, ministres du saint Évangile, s'engageaient 
« vis-à-vis de très aimable demoiselle Suzanne 
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Curchod à venir -prêcher à Crassier, toutes les ' 
fois qu'elle l'exigerait, sans se faire prier, sol- 
liciter, presser, conjurer, puisque celui de leurs 
plaisirs le plus doux était de l'obliger en toute 
occasion ». 

Comme Crassier est situé à une lieue envi- 
ron de la rive du lac et que le coche de Ge- 
nève à Lausanne n'y passait point, M. Curchod 
récompensait le zèle de ses suppléants en leur 
prêtant son cheval Grisou qui les reconduisait à 
Genève, et, comme il fçillait bien, d'autre part, 
renvoyer Grisou et rémercier de l'hospitalité 
qu'on avait reçue au presbytère, c'était, entre la 
jeujiefille et lesjeunes ministres, l'occasion d'une 
correspondance fréquente et efijouée à laquelle 
se mêlaient, de la part des prédicateurs, des ga- 
lanteries parfois assez vives. J'ignore §ur quel 
ton la jeune fille leur répondait ; mais son atti- 
tude n'échappait pas à toutes les censures ; car 
un ami, plus franc peut-être que les autres, lui 
disait sans ménagement dans une lettre assez 
verte : « Vous avez beaucoup d'adorateurs, qui 
sous prétexte de prêcher pour monsieur votre 
père, viennent vous en conter. La saine raison 
ne dit-elle pas que, dès qu'ils ont prêché, vous 
devriez les chasser à coups de balai, ou vous 
tenir cachée ? » 

Dois-je prendre un « balai » pour les mettre dehors ? 
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aurait pu répondre Suzanne Curchod à ce nou- 
vel Alceste; et, sans la comparer à Célimène, il 
ne semble pas qu'elle fût non plus d'humeur à 
ces expulsions brutales. Le plus déclaré de ces 
adorateurs qu'on lui reprochait n'était cepen- 
dant pas un pasteur, mais une sorte de bel es- 
prit du cru, dont le vrai nom était Dariet-Defon- 
cenex ; mais, probablement à cause de son âge, 
il signait toutes les épîtres en vers et en prose 
qu'il adressait à Suzanne Curchod du nom de 
Melchisédech, jusqu'au jour où, la jeune fille 
lui ayant fait observer que son inspiration était 
beaucoup plus païenne que biblique, il doubla 
son pseudonyme de celui d'Anacréon. Melchisé- 
dech-Anacréon accablait la Sapho moderne 
(c'était un des noms qu'il se plaisait à lui don- 
ner) de madrigaux dont quelques-uns valent 
bien ceux que nous verrons Marmontel rimer 
plus tard pour madame Necker. Il allait jusqu'à 
se croire autorisé par son âge à lui adresser 
des vers dont, même à toute autre que la fille 
d'un pasteur, l'expression aurait pu sembler un 
peu vive. On en jugera par les suivants, qui ne 
sont pas les plus hardis : 

Ces yeux, cette gorge, ces traits, 
Ce teint qui pénètre mon âme, 
En m'annonçant d'autres attraits, 
Me charme, m'émeut et m'enflamme. 
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Mon cœur forme mille désirs: 
Mais votre éternelle morale, 
Qui me Alt toiyours si fatale, 
Kmpoisonne tous mes plaisirs. 

Un autre jour, il lui racontait (toujours envers, 
bien entendu) un songe où il l'avait vue apparaî- 
tre et où rélernelle morale qu'on lui opposait 
avait paru disposée à se laisser fléchir. Voici corn* 
ment se termine cette pièce assez libre : 

Jogoûtois un sort plein de charmes; 
Rien ne traversoit mes désirs. 
Heureux, sans crainte et sans alarmes, 
Je m'enivrois dans les plaisirs. 

• 

No vous alarmez pas, Suzette, 
Vous grondâtes, Tamour se tut. 
Mon sommeil aima sa conquête, 
Kt mon réveil, votre vertu. 

Bien des années après, celle qui avait accueilli 
ces hommages sans déplaisir, ne laissait pas de 
ressentir quoique embarras en repassant ces 
souvenirs d'une époque de sa vie où elle devait 
avoir peine à se reconnaître, et elle justifiait ainsi 
à SOS i)ropros youx, par une note écrite dans son 
journal, son ancienne indulgence. « Je n'avois 
guère alors le sentiment des bienséances; car 
ma simplicité m'empêchoit de les connaître, et 
j'avois d'ailleurs la tête tournée par les éloges. » 
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Il aurait fallu une tète plus solide que ne le 
sont, en général, les têtes des jeunes filles pour 
que la sienne ne fût pas, en effet, tournée par tant 
d'hommages. Loin de se préoccuper des incon- 
vénients que leur système d'éducation pouvait 
présenter, les parents de Suzanne Curchod sem- 
blent, au contraire, n'avoir cherché qu'à la pro- 
duire sur un plus grand théâtre. Comme tout est 
en ce monde affaire de comparaison, ce théâtre 
fut celui de Lausanne. Si mes lecteurs, comme 
je le voudrais, n'ont pas dédaigné ce petit ta- 
bleau de mœurs pastorales et vaudoises que nous 
a offert l'intérieur du presbytère de Crassier, ils 
trouveront également, je l'espère, quelque in- 
térêt à la peinture de la vie littéraire et sociale 
de la ville de Lausanne^ précisément à l'époque 
où Voltaire venait éclairer d'un rayon de sa 
gloire les rives encore obscures du lac de Genève. 
Il ne faudrait pas juger tout à fait de ces mœurs 
d'après les lettres enthousiastes que Voltaire écri- 
vait de sa « petite cabine de Monrion » à d'Alem- 
bert et à Moncrif S alors que le souffle puissant 
de son génie avait en quelque sorte ranimé et 
soulevé de terre ce monde un peu endornîi. On 
était accouru en foule aux représentations de son 
théâtre; on avait pleuré à la mort de Zaïre ; on 

1. Paradis de Moncrlf, littéra^teur français, né à Paris 
en 1687, mort en 1770. 
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lavait applaudi dans le rôle du bonhomme Lu- 
signan, et il n'en demandait pas davantage pour 
proclamer ses deux cents spectateurs « d'aussi 
bons juges qu'il y en ait en Europe », en décla- 
rant que « son beau pays romand était devenu 
l'asile de^ arts, des plaisirs et du goût, et que 
César ne prévoyait pas, lorsqti'il vint ravager ce 
petit coin de terre, qu'on y aurait un jour plus 
d'esprit qu'à Rome. » Mais, malgré l'enthousiasme 
avec lequel il parlait, au début, de ses quinze 
croisées donnant sur le lac, il n'avait pas tardé 
à vendre sa maison et à retourner aux Délices, 
pour y engager de plus près la bataille avec le 
Magnifique Petit Conseil et le Vénérable Con- 
sistoire de Genève. 

Près d'un siècle plus- tard, Sainte-Beuve 
portait sur ce même pays romand un juge- 
ment bien autrement juste et modéré lorsqu'il 
disait. « Ce pays-ci est un pays bien à part . On 
n'y vit pas de la vie de la France ; on va peu à 
Paris étonne s'en inquiète guère. C'est une vie 
en soi : la pente est tournée vers le lac. » Si, en 
1837, on vivait en soi à Lausanne, et si la pente 
était tournée vers le lac, à plus forte raison en 
était-il de même en 1757, et Ton va voir qu'en 
dépit du brillant passage de Voltaire, l'horloge 
de ce petit monde avait continué à retarder sin- 
gulièrement sur celle du siècle et sonnait quel- 



LA SOCIÉTÉ DE LAUSANNE 23 

quefois encore l'heure (le Thôtel de Rambouil- 
let. 

A répoque dont nous parlons, Lausanne, dé- 
chue de ses antiques privilèges de « ville impé- 
riale » et réduite à neuf mille habitants, jouissait, 
sous la domination un peu rude, mais énergique 
et intelligente, de Leurs Excellences de Berne, 
d'une tranquillité qu'aurait pu lui envier parfois 
sa voisine la libre Genève. Docile et résignée sous 
la domination d'un baillî qui lui était envoyé de 
Berne, la future capitale dup^ys deVaud servait 
de refuge à la noblesse du pays, qui commençait 
à s'ennuyer dans ses châteaux, où elle était dé- 
pouillée de toute autorité et de tous privilèges. 
Les représentants de ces vieilles familles féodales 
dont les noms élégants et sonores semblent faits 
pour le roman, les Senarclens, les Lois, les La- 
vigny, les d'Hermenches, habitaient de préfé- 
rence le quartier de Bourg. Leurs vieux hôtels 
y subsistent encore avec leur façade noirâtre et 
leurs gais jardins dont la vue s'étend sur le lac. 
Ils avaient échangé l'existence batailleuse de 
leurs pères contre une vie oisive, facile et douce. 
De la noblesse, ils avaient perdu les droits et lés 
exemptions ; mais j'aime à penser que quelques- 
uns avaient su atteindre ce rare idéal si bien défini 
par madame de Charrière lorsque, dans les Let~ 
trcs écrites de Lavisaimej elle a peint, quelques 
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années plus tard, la même société *. — « J'ima- 
gine, disait madame de Charrière, des gens qui ne 
peuvent devenir ni chanoines, ni chevaliers de 
Malte, et qui paj^ent tous les impôts, mais qui se 
sentent plus obligés que d'autres à être braves, 
désintéressés, fidèles à leur parole; qui ne voient 
point de possibilité pour eux à commettre une 
action lâche ; qui croient avoir reçu de leurs an- 
cêtres ot devoir remettre à leurs enfants une cer- 
taine fleur d'honneur, qui est àla vertu ce qu'est 
réléganco des mouvements, ce qu'est la grâce 
à la force et à la beauté, et qui conservent ce 
vernis avec d'autant plus de soin qu'il est 
moins définissable, et qu'eux-mêmes ne savenjj 
pas bien ce qu'il pourrait supporter sans être 
détruit ou flétri. » En tout cas, ces derniers re- 
présentants de la féodalité vaudoise avaient ab- 
juré do la noblesse la morgue et les préjugés. 
Parles belles soirées d'été, ils se mêlaient au 
nuum peuple, rassemblé, sous les marronniers 

1. iHaboUo ou AraboUo van Tuill, van Seerooskerken, ' 
van Zuylon, n(^o aux environs de la Haye en 1740, morte à 
(;oloni})icr, prt^s do Neucliatel, le 27 décembre 1805. Elle 
avait épousé un gentilhomme vaudois, M. de Charrière et 
a laissé plusieurs œuvres charmantes entre autres les Lettres 
de Lausanne^ et Caliste. Voir, sur madame de Charrière, 
les études de Sainte-Beuve, dans ses Portraits de femmes 
(édition 1870), et dans ses Portraits littéraires, T. III (édi- 
tion 18G4). 
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qui environnent la cathédrale; souvent ils ne 
dédaignaient pas d'entrer dans les rondes, et on 
les voyait danser aux chansons. 

Sur les pentes de la colline où s'élève la vieille 
église Notre-Dame et le château des évêques, 
dans le quartier de la Cité, se réunissait à la 
même époque une autre société, celle des pro- 
fesseurs et des étudiants à l'académie ou au col- 
lège de Lausanne. Il est probable que la société 
du quartier de Bourg méprisait la société 
de la Cité, à cause de son peu de naissance, 
et que la société de la Cité méprisait celle du 
quartier de Bourg à cause de sa frivolité ; mais, 
la douceur des mœurs et une certaine bonho- 
mie générale aidant, jces deux sociétés ne s'en 
mêlaient pas moins et se retrouvaient fréquem- 
ment dans des assemblées et dans des p que- 
niqices, qui sont demeurés jusqu'à nos jours un 
des divertissements favoris du pays. Les jeunes 
filles de Lausanne avaient même créé entre elles 
une petite société qui portait le nom gracieux 
de Société du printemps. Les mères en étaient 
soigneusement bannies ; mais les jeunes gens y 
étaient reçus. On y jouait aux jeux innocents, 
et on y contractait parfois aussi des engage- 
ments que le mariage venait consacrer. Il y 
avait loin, on le voit, de ces mœurs simples et 
honnêtes à celles, à la fois cérémonieuses et cor- 
I. 2 
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rompues, de Paris ou de Versailles, et je crois 
qu'un peu d'ennui entra pour autant dans le 
départ de Voltaire que les petites tracasseries 
dont il fut à la fois la cause et la victime. 

C'est à peu près vers le temps où Zaïre et Adé- 
laïde du Guesclin venaient d'être jouées sur le 
théâtre de Monrion, que Suzanne Curchod pa- 
raît avoir été amenée pour la première fois à 
Lausanne par ses parents. On peut penser 
l'émoi que produisit dans un cercle aussi res- 
treint rapparition d'une jeune fllle belle autant 
qu'instruite, dont on disait « qu'elle était supé- 
rieure à toutes les jeunes filles par le visage et à 
tous les jeunes gens par le savoir ». Vingt ans 
plus tard, un des correspondants de madame 
Necker (il est vrai que c'était un solliciteur) lui 
rappelait en ces termes le souvenir de cette ap- 
parition : 

Lorsque j'étudiois en belles -lettres, à Lausanne, 
M. Darney, notre professeur, nous disoit que vous 
étiés * une exception de votre sexe par vos lumières, 

1. Je me suis décidé, non sans hésitation, à laisser aux 
nombreuses lettres que je citerai l'orthographe du temps. 
Sans compter que ces lettres conservent mieux ainsi leur 
pliysionomie véritable, on remarquera que Tortliographe 
varie avec la condition sociale et avec l'à/^e des corres- 
pondants. C'est ainsi que les personnes qui tiennent à la 
bourgeoisie la mettent plus correctement que les grands 
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et VOUS proposoit pour noire modèle. Lorsque vous 
passiés dans les rues, toujours entourée d'un cortège 
d'admirateurs, j "eut endois le public qui disoit: «Voilà 
la belle Curchod ! » et je courois aussitôt sur votre pas- 
sage, où je demeurois le pllis longtemps qu'il m'étoit 
possible. J'eus même l'honneur de danser avec vous 
au bal des étudiants, dont vous étiès la reine. 

Elle ne tarda pas à faire en effet 1 ornement 
des assemNées, et le maintien qu'elle y gardait 
nous .est ainsi décrit par un de ses adorateurs 
(on va voir qu'elle en eut beaucoup) dans une 
lettre qu'il lui adressait : 

Vous étiés entourée de cavaliers qui vouloient vous 
persuader que vous êtes aimable, tout comme si vous 
ne. l'aviés pas sçu. Là-dessus, mille redites, très inu- 
tiles, à ce qu'il m'a paru, et je crus voir, au ton iro- 
nique que vous preniés avec eux, que, bien loin de 
vous amuser, ils avoient le talent de vous ennuyer. 
Vous vous donniés sur votre siège un petit air penché 
qui marquoit bien le peu de cas que vous faisiés de 
cette conversation et que vous méditiés quelque chose 
de plus intéressant. Vous vous retirâtes enfin de votre 
distraction, et la matière dont il s'agissoit vous fit 
faire quelques réflexions que vous communiquâtes à 
ces messieurs. Je fus enchanté de l'esprit que vous y 
fîtes paraître. Vous y mêlâtes même un peu d'érudi- 

seigneurs ou les gi-andes dames, et que les jeunes femmes 
font moins de fautes que leurs mères ou graud'mères. 
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M^rri, Cnlt^tUM ! p* rh bù*n alors que vous aviés lu 

m 

Onf4 honnnaKOH dos jeunes cavaliers n'étaient 
\\W^ Im^ N(MtlM (|uo Suzanne Curchod dut recueil- 
lir (liiraiiiloM rrôiiuonts séjours qu'elle fit à Lau- 
Nitiius ol Non (^Hprlt no lui valut pas moins de 
i^lircl'rt (Hio MU ImwvuIo. Si la société du quartier 
{V^ IfdiirK '♦o pliiualt pou de littérature et de bel 
oNprll. Il n'nu était pas do même de la société de 
Ih Oltn. hiuiH ro monde de professeurs et d'étu- 
dlnnlN (|tio n^inissulont à Lausanne la célébrité 
dn «on nnllqno aradomio et son collège, l'arrivée 
d'nno JiMino llllo qui ontondait le latin et qui 
diF4Mot'liUt volontlors sur los questions les plus 
niMluoK do la philosophie ou dos sciences, devait 
H«wo/. naluroUoniont surexciter les esprits et pi- 
<)Unr l(M niuîtros aussi bien que les élèves d'une 
jf<\n<^i'(MiH(ï (émulation. Sous Tinfluence de Su- 
m\\\\K\ (■urchod, los étudiants on belles-lettres et 
loK /imposants (c*ost ainsi qu'on appelait les 
étudlanlM on théoUi^i©) fondèrent bientôt une 
rônnion llttôniiro qui s'intitula: Académie des 
Maux ou (h) la Toudrièro; nom tiré d'une source 
Hituéo dans une valloo voisine de Lausanne et 
autour do huiuoUo l'Académie tenait le plus sou- 
viuil stis séances. Kilo était composée des beaux 
esprits du cru, qui recevaient tous des surnoms 
(pron dirait tirés de Clélie ou du Grand Cyrus : 
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Thémire, Céladon, Nizance, Sylvandre. Suzanne 
Curchod avait été nommée présidente de l'Aca- 
démie sous le nom de Thémire, et quelques pres- 
criptions des statuts rédigés par son ordre rap- 
pellent un peu ceux des cours d'amour du moyen 
âge et de la renaissance. J'y relève en effet les 
articles suivants : 

« Afin de faire régner une douce union parmi nous, 
les cavaliers porteront les couleurs des .dames qui 
leur plairont le mieux, et les dames de même. Lors- 
qu'on changera de couleurs, on sera obligé d'exposer 
devant TAcadémie les raisons de ce changement; elle 
décidera de leur solidité. 

> Il est permis aux dames d'escamoter aux cava- 
liers leurs couleurs, rubans ou autres choses, et les 
cavaliers jouiront du même privilège. 

> Si l'amour veut occuper les cœurs des membres 
de l'Académie, on n'exige point qu'ils se fassent de 
violence pour lui en fermer l'entrée ou l'en chasser . 
Mais, la légèreté étant une qualité aussi utile qu'a- 
gréable, elle pourra leur conseiller de ne point se 
piquer d'une constance trop héroïque. » 

Le titre de chevalier de l'Académie des Eaux 
(c'est ainsi que signaient ses membres) impo- 
sait quelques obligations plus sérieuses que de 
choisir les couleurs d'une dame. C'était d'abord, 
pour chaque candidat, d'adresser aux académi- 
ciens, ses futurs collègues, un véridique por- 

2. 
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trait de lQi-m<èine au ptiTsiqne et au moral, 
après lecture duquel il était procède au suf- 
frage; c'était ensuite de défirayer de temps à 
autre les séances de TAcadémie par TeuTOi de 
quelques pièces de Ters ou de quelque disserta- 
tion en prose. La présidente se conformait la 
première à cette obligation en adressant à l'A- 
cadémie des essais dont plus tard elle appré- 
ciait assez justement la Taleur en écriTant sur le 
cahier qui en rentermait la copie: « Il y a des 
pensées fines et justes, mais beaucoup de tùi*til- 
lage. » Quant aux pièces de Ters, odes et élégies, 
il est presque superflu de dire qu'elles étaient 
toutes invariablement adressées à la présidente 
Thémire et destinées à célébrer les douceurs que 
ses sujets goûtaient sous son sceptre et dans son 
temple. Pour diriger vers ce temple les pas des 
nouveaux venus, une véritable carte de Tendre 
avait été dressée. Le temple de Thémire était 
situé dans une île de peu d'étendue, au milieu 
de la mer orageuse du Sentiment y près du vaste 
empire de V Amour, et l'on n'y pouvait arriver 
que par le sentier escarpé de l'Estime sincère^ 
qui serpente au travers des précipices de l'Or- 
giieilletise Prospérité et de la Brillante AmM- 
tion. 

En plus des travaux qu'elle imposait à ses 
membres, rAcadémio tenait des séances plé- 
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nières. Tantôt on y délibérait sur le projet d'é- 
tablir un droit des gens entre femmes, « en con- 
sidérant le cœur des hommes, ainsi que le nou- 
veau monde, comme une terre inculte et sau- 
vage », et on démontrait la nécessité de rédiger 
ce nouveau code « par les désordres que cause 
la non-existence du droit de propriété entre les 
femmes quant à leurs principaux biens, qui sont 
les cœurs des hommes ». Tantôt on cherchait 
ensemble la réponse à quelques questions sub- 
tiles, dont il semble que, sous la présidence 
d'une jeune flUe, la discussion seule devait être 
assez délicate : « Le mystère rend-il réellement 
par lui-même Tamour plus doux ? » « Peut-il y 
avoir une amitié du même genre entre un 
homme et une femme qu'entre deux hommes 
ou deux femmes ?» « Quel est le plaisir le plus 
délicat? » Il est vrai qu'à cette question l'Aca- 
démie de la Poudrière répondait à l'unanimité : 
« Celui de rendre parfaitement heureuse une 
personne très malheureuse, sans y être obligé 
par aucune raison ? » 

Il me semble que ces documents, soigneuse- 
ment classés depuis un siècle dans des cartons 
dont ils n'étaient pas sortis, nous font aperce- 
voir une personne assez différente de celle que 
nous croyions connaître ; un peu pédante et bel 
esprit peut-être, mais vive, enjouée, séduisante. 
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et, s'il faut tout dire, assez coquette. Je me fe- 
rais cependant scrupule de charger cette respec- 
table mémoire dune imputation aussi grave: 
un peu de coquetterie à vingt ans, si elle-même 
à cette époque n'avait souffert de bonne grâce 
qu'on lui adressât ce reproche. Un ami plus 
âgé qu'elle, qui s'était chargé du rôle toujours 
délicat de l'informer des critiques que sa con- 
duite pouvait soulever, se croyait obligé de lui 
écrire : « Les hommes mêmes trouvent que vous 
afiSchez trop clairement l'envie de leur plaire. 
Ils sont bien persuadés, il est vrai, que toutes 
les femmes ont les mêmes prétentions ; mais ils 
aiment qu'on leur fasse perdre de vue cette 
vérité par des façons et des propos qui aient 
l'air de ne pas y toucher. » Elle-même avouait 
avec ingénuité « que la louange qui partait des 
hommes était celle qui la touchoit le plus », et 
malgré les dires de son austère censeur, il ne 
me semble pas que les hommes eussent beau- 
coup de peine à lui pardonner ce crime. 

Le nombre est grand en effet des pièces de 
vers français ou latins où ses attraits sont célébrés 
sous les noms variés de Sapho, de Thémire, de 
Suzanne, de Suzette, ainsi que des déclarations 
et des lettres qui se terminaient par une offre 
de mariage. Je n'aurai pas l'indiscrétion inu- 
tile de publier la liste de ces prétendants écon- 
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duits ; mais, parmi ces prétendants, il en est un 
cependant dont la liaison romanesque avec 
Suzanne Curchod a jeté quelque éclat. Je veux 
parler de Gibbon. Il n'est en effet pas une vie de 
rhistorien anglais, si sommaire qu'elle soit, où 
Ton ne voie rapporté qu'il tomba amoureux de 
Suzanne Curchod, pendant son premier séjour à 
Lausanne, et que, après l'avoir demandée en ma- 
riage, il se vit contraint de céder devant l'op- 
position formelle de son père. C'est ainsi que 
Gibbon lui-même raconte l'histoire dans ses Mé- 
moires. Mais des documents curieux me per- 
mettent de compléter cette histoire en rectifiant 
sur plusieurs points le récit de Gibbon, et je 
serais étonné si l'on trouvait que sa conduite 
gagne à être présentée sous son véritable jour. 



m 



OIBHOK 



rtibbon avait seixo ans (il était né en 1737, la 
même année quo Suzanne Curehod) lorsque son 
pi»n3 renvoya en pension à Lausanne, chez le ré- 
vérend ministiv PavilUanl, spécialement chargé 
de lui laiiv abjuivr les en-eui^s du papisme, aux- 
(luelles le jeune Gibbon s*était laissé entraîner 
durant son si^jour i\ Oxford, et de le ramener 
dans le sein de TK^lise protestante. Soumis pen- 
dant les premi^lx^s années de son séjour à une 
surveiHanoo sévère, Gibbon, auquel le révérend 
Pavilliard ne servait chaque mois qu'une pension 
exiguë, se plaignait fort d'occuper, « dans une 
rue étroite et sombre, la moins fréquentée d'une 
ville qui n'est pas belle, et, dans une maison 
vieille et incommode, une petite chambre mal 
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bâtie^ mal meublée, qui, aux approches de l'hi- 
ver, au lieu d'un feu qui fait société, était des- 
tinée à recevoir la chaleur invisible d'un poêle ». 
Ce ne fut qu'au bout de deux années, et après 
avoir abjuré le catholicisme entre les mains du 
pasteur Pavilliard avec autant de docilité qu'il 
avait abjuré le protestantisme entre les mains du 
« father Lewis », que Gibbon, ayant conquis un 
peu de liberté, fut introduit par la famille Pavil- 
liard dans le cercle de la société de Lausanne. 
Il avait alors dix-huit ans et l'on a quelque peine 
à se figurer ce que pouvait être, à cet âge de la 
jeunesse et de la grâce, ce petit homme qu'une 
silhouette bien connue nous représente gras, 
replet, avec des jambes courtes, et dont le nez 
se perdait si singulièrement au milieu de deux 
énormes joues que madame du DafFand, en lui 
tàta^it le visage avec les mains, se croyait vic- 
time d'une mystification de mauvais goût. Un 
portrait de lui à cet âge, que je suis heureux de 
pouvoir donner, nous aidera cependant à com- 
prendre quels agréments pouvaient compenser sa 
laideur : 

Je coulerai légèrement sur la figure de M. G... Il a 
de beaux cheveux, la main jolie, et Tair d'une per- 
sonne de condition. Sa physionomie est si spirituelle 
et singulière, que je ne connois personne qui lui res- 
semble. Elle a tant d'expression, qu'on y découvre 
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I>rosquo toujours quelque chose de nouveau. Ses gestes 
sont si à i»ropos, qu'ils ajoutent beaucoup à ce qu'il dit. 
Kn un mot, c'est une de ces physionomies, si extraor- 
dinaires, qu'on no se lasse presque point de l'exami- 
ner, do le peindre et de le contrefaire. Il connoît les 
égards que l'on doit aux femmes. Sa politesse est 
aisée sans être trop familière. Il danse médiocre- 
ment *. En un mot, je lui connois peu des agréments 
qui font le mérite d'un petit maître. Son esprit varie 
prodigieusement. . . 

Ici lo portrait s'arrête, comme si le peintre 
avait ressenti tout à coup quelque trouble. Peut- 
être Suzanne Curchod (car c'est elle qui est 
l'autour de ce portrait) avait-elle craint, en 
continuant, de s'avouer à elle-même l'intérêt 
trop grand qu'elle prenait au modèle. Ce fut sans 
doute dans quelque assemblée de jeunes gens et 
déjeunes fllles, peut-être dans quelque réunion 
(le la société du Printemps dont il parle dans ses 
Mémoires, que Gibbon rencontra pour la pre- 
mière fois Suzanne Curchod. Laissons-le d'abord 
raconter lui-même cette rencontre et les consé- 
quences qui en découlèrent. Nous verrons en- 
suite 00 qu'il faut prendre et. laisser de son 
récit. 

1. « Quant aux talents de Tescrime et de la danse, mes 
succès, il faut bien Tavouer, furent niédiocres, » dit Gib- 
bon dans ses Mémoires. 



GIBBON 37 

Los attraits l^ersonnels de mademoiselle Suzanne 
Curchod étoient embellis par les vertus et par les 
talents de l'esprit... Dans ses courtes visites à quel- 
ques-uns de ses parents de Lausanne, l'esprit, la 
beauté et l'érudition de mademoiselle Curchod furent 
le sujet des applaudissements universels. Les récits 
d'un tel prodige éveillèrent ma curiosité. Je la vis et 
j'aimai. Je la trouvai savante sans pédanterie, animée 
dans la conversation, pure dans ses sentiments et 
élégante dans les manières. La première et soudaine 
émotion se fortifia par l'habitude et le rapprochement 
d'une connoissance plus familière. Elle me permit de 
lui faire deux ou trois visites chez son père. J'ai passé 
quelques jours heureux dans les montagnes de la 
Franche-Comté * ; ses parents encouragèrent hono- 
rablement ma recherche. Dans le calme de la retraite, 
lei légères vanités de la jeunesse n'agitant plus son 
cœur distrait, elle prêta Toreille à la voix de la vérité 
et de la passion, et je puis me flatter de Tespéraûce 
d'avoir fait quoique impression sur un cœur ver- 
tueux. A Crassier, à Lausanne, je me livrai à l'illu- 
sion du bonheur. Mais, à mon retour en Angleterre, 
je découvris bientôt que mon père ne voudroit jamais 
cjnsentir à cette alliance, et que, sans son consen- 
tement, je serois abandonné et sans espérance. Après 
un combat pénible, je cédai à ma destinée. Je soupirai 
comme amant, j'obéis comme fils. Insensiblement le 

1. Le village de Crassier est situé sur les dernières pentes 
du Jura, mais non point dans les montagnes, ni en Fran- 
che-Comté . 

I, 3 
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. temps, Tabscnce et l'habitude d'une vie nouvelle gué- 
rirent ma blessure. Ma gucrison fut accélérée par un 
rapport lidôle de la tranquillité et de la gaieté de la 
demoiselle elle-même, et mon amour se convertit peu 
à peu en estime et en amitié. 

A en croire le récit de Gibbon, c'est de son 
côté qu'auraient été tous les troubles de la pas- 
sion, et Suzanne Curchod n'aurait ressenti que 
la légère impression d'un cœur vertueitœ. Dès 
son retour en Angleterre, Tobéissance à la vo- 
lonté paternelle aurait dénoué son engagement, 
et, tandis qu'il soupirait en amant, la demoiselle 
prenait tranquillement et gaiement son parti 
d'une rupture dont il aurait été seul à souflfrir. 
On verra, d'après les lettres que j'ai entre les 
mains, que le trouble apporté par cet engage- 
ment dans la vie de Suzanne Curchod fut bien 
plus profond qu'il ne convient à Gibbon de le 
dire, et que le lien ne fut définitivement rompu 
entre eux que lors d'un second séjour de Gibbon* 
à Lausanne. Malheureusement les lettres échan- 
gées entre Gibbon et Suzanne Curchod ne por- 
tent pas toutes leur date, et j'en suis réduit à 
les ranger dans l'ordre où leur texte même me 
fait supposer qu'elles ont dû être écrites. Je com- 
mencerai par la publication de trois lettres de 
Gibbon, écrites manifestement pendant les pre- 
mières années de leurs relations ; celle qu'on va 
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lire marque même le commencement de leur 
correspondance. 

Mademoiselle, 

— Eh bien, que ne commencez-vous yotre lettre à 
mademoiselle Gurchod ? Il y a une grande heure que 
je te Yois devant ton pupitre, quelquefois levant les 
yeux au ciel avec un sentiment de plaisir, un moment 
après faisant de grands éclats de rire. Qu'as-tu ? Ne 
sais-tu pas que lui dire?— Arrête ; tu n'y entends 
rien (c'est à mon génie familier que je réponds). Tu 
vas voir qu'avec un objet aussi charmant (vous n'étiez 
pas présente, mademoiselle, ainsi cette louange ne 
doit pas choquer votre modestie), tu vas voir que je 
sais jaser comme un perroquet. Mais trouves-tu, bu- 
tor que tu es, une heure, qu'il te plaît d'appeler grande, 
un temps bien considérable lorsqu'il est question de 
goûter, d'avaler à longs traits un bonheur comme 
celui de pouvoir réparer en quelque sorte les malheurs 
de l'absence et dé pouvoirm'entretenirà mon aise avec 
une personne dont les appâts suffisent pour charmer 
l'esprit, pour éclairer le cœur et pour rendre heureux 
l'univers entier? Je me rétracte cependant quant au 
dernier article. Ce cœur, ce magasin de tendresse et 
de sentiment ne pourra faire le bonheur que d'un seul, 
mais aussi que ce mortel fortuaé seroit ingrat s'il por- 
toit envie aux plus grands rois ! 

Je ne sais cependant si je vous dois des remercîments 
pour la permission que vous m'avez accordée de vous 
écrire. Elle me fait sentir trop vivement ce que j'ai 
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perdn en m'éioignant de tous. La douceur que cette 
occupation me procure est iaôniment supérieure à 
tout ce qu'on nomme si faussement plaisirs. Quelle est 
la compagnie la plus aimable que je ne quitte avec 
plaisir lorsqu'il est question de penser à vous et àplus 
forte raison lorsque je puis espérer que mes pensées 
iront jusqu'àYous ? Mais je sens toujours quelle est la 
différence entre tracer de froides lignes dans la pous- 
sière de mon cabinet et épancher tonte mon &me à vos 
pieds, entre vous avoir présente aux yeux et à l'ima- 
gination. Je ne Tai pas (cette imagination) des plus 
engourdies, mon cœur m'aide puissamment, et cepen^ 
dant je n'ai jamais pu réussir non à vous peindre 
tout entière, mais à me représenter un seul de vos 
-regai^ls. Encore si un seul sentiment régnoit dans ces 
beaux yeux, à force de s'y opiniâtrer, on pourrait peut- 
être faire quelque chose ; mais la tranquillité de votre 
âme y laisse paroître mille sentiments divers qui pa- 
roissent et qui s'évanouissent dans le même instant 
Le moyen de vous peindre ? 

Il y a dans ce moment cent une heures dix-huit mi- 
nutes et trente- trois secondes depuis le commencement 
de mon exil. Vous m'entendez assez. La chaise part; 
Crassy se confond avec les nuages. Quel fut mon état ! 
Figurez-vous un prince oriental qu'un revers imprévu 
a fait passer dans un moment du trône au cachot; 
qu'il se voit privé à la fois de son sceptre, de sa liberté 
et de sa vue, environné d'esclaves impitoyables qui 
ignorent ce doux langage qu'il faut parler aux mal- 
heureux. Ou faites mieux (car aussi bien cette compa- 
raison ne me plaît point), réalisez la description que 
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faitMilton de Tétat d'Adam lorsqu'il fut chassé du Pa- 
radas et que le monde entier ne lui ofFroit plus qu'un 
vide affreux. Encore Adam étoit-il bien moins à plain- 
dre que moi. La compagnie d'un objet chéri pour qui 
il avoit tout sacrifié lui tenoit lieu de tout. Avec une 
pareille consolation on ne sent plus guère ses malheurs. 
Tout ce qui me consoloit dans mes sombres rêveries 
étoit l'espérance de vous revoir à RoUe * je me li- 
vpois tout entier à cette douce espérance. J'étois à vos 
genoux, je vous parlois d'amour et vous ne vous cour- 
rouciez point. C'étoit mon imagination qui m'a fourni 
ce dernier trait ; mais ne la grondez pas, ma raison lui 
en a fait sur-le-champ une verte censure. Mon domes- 
tique voulut me faire sortir de ma rêverie en me de- 
mandant à quelle auberge je voulois aller. « Oui, lui 
répondis-je, au moins je la verrai avec moins de gêne* » 
qu'à Genève. On ne me fermera pas la porte à six 
heures du soir. » Je doute qu'à présent mon valet fit 
les éloges de ma douceur. Je ne lui ai pas encore par- 
donné d'avoir interrompu cette agréable rêverie. Réa- 
lisez-la, mademoiselle, si vous voulez sa grâce, c'est 
le seul moyen de l'obtenir. 

J'aurois mille choses à vous dire du reste de mon 
voyage, des originaux qui m'excédèrent à Rolle, de 
mes occupations à Lausanne (qui sont telles, par pa- 
renthèse, que l'on me croit généralement fou) ; mais on 

1. Rolle, petite ville du canton de Vaud, située au bord 
du lac, entre Genève et Lausanne; patrie du colonel La- 
harpe, le précepteur de l'empereur Alexandre, auquel elle 
a élevé une statue. 
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a mauvaise grâce de vouloir pailer toujours de -soi- 
même. Voilà une lettre telle, que je serai bien con- 
tent si elle vous paroît aussi courte qu'à moi. Je com- 
prends, au reste, qu'il y a peu d'ordre, et autant de 
vérités que de ratures. 

Adieu, mademoiselle; assurez, s'il vous plalt, M. et 
madame Curchod de tout mon dévouement et faites 
bien mes compliments à tous nos amis à Borex *. 

J*ai l'honneur d'être, avec une considération toute 
particulière, 

Mademoiselle, 
Votre très humble et très obéissant serviteur. 

E. Gibbon. 

Les deux lettres suivantes (sans date égale- 
nîent) paraissent se rapporter à une période d'in- 
timité plus grande. Gibbon a fait ouvertement 
l'aveu de ses sentiments, et cet aveu n'a point été 
pris en mauvaise part. On verra que ces deux 
lettres se suivent à peu de jours d'intervalle. 

Mademoiselle, 

Vous dire que la semaine que j'ai passé sans yoiu 
voir m'a paru un siècle seroit vrai, mais seroit trop 
usé. Je me distingue trop avantageusement des 
autres amants par mes sentiments pour vouloir me 

1. Borex (prononcez Borey) est un petit village d« 
canton de Vaud. Dans la Suisse romande, on écrit en e» les' 
noms qu'on prononce en^. C'est ainsi qu'on écrit FemeXf 
et qu'on prononce comme en France Femey, 
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îonÊpnclre avec eux par mon langage. D'ailleurs, vous 
m'avez toujours dit que j'étois un grand original, un 
être unique dans mon espèce, etc., etc. Le moyen de 
renoncer à des titres aussi glorieux ? Cependant que 
faire et comment vous faire sentir la maussaderie de 
mon existence, depuis que je vous ai quitté à Borex ? 
Voici ce qui peut vous en donner une foible idée. 
J'étois une fois à la campagne pendant trois semaines 
avec une dévote des plus rébarbatives, qui m'excom- 
munioit vingt fois par jour à cause de mon peu de 
foi et surtout parce qu'il m'arriva malheureusement 
de bâiller à une explication d'un endroit de l'Apo- 
calypse où il étoit question, si je ne me trompe, de la 
bataille sanglante, qui de voit avoir lieu entre Gog et 
Magog et l'Antichriste. D'un autre côté, il y avoit deux 
gentilshommes campagnards qui s'étoient ruinés par 
des procès et qui, faute d'autre occupation, s'em- 
ployoient à réconcilier les puissances et à partager 
l'Allemagne. Malheureusement, l'un étoit Prussien et 
l'autre Autrichien, de façon que les disputes ne 
finissoient point, sinon pendant quelques moments 
qu'ils se réconcilioient pour me quereller sur mon in- 
différence et ma nonchalance. Un vieillard alité au- 
près de qui je me réfugiois achevoit de me régaler 
par des détails tout à fait intéressants de ses maux. 
Il plut pendant tout ce temps-là, et la bibliotèque du 
seigneur du lieu étoit composée du coutumier du pays 
de Vaud et de deux vieux livres de religion très 
propres à inspirer la dévotion, si elle est la même 
chose que le sommeil. Devois-je m'amuser pendant ces 
trois semaines? répondez-moi en conscience, mademoi- 
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selle. Eh bien, ces trois semaines m'ont para environ 
la moitié du temps que j'ai passé éloigné de vous. 

Je ne sais guère si je suis plus mal à mon aise seul 
ou en compagnie; mais, quoi qu'il en soit, je change 
peri)étuellement de place. Quand je suis seul, je m'a- 
bîme dans mes réflexions, j'essaie de travailler, je 
prends des livres, je les ouvre, mais je ne vois rien. 
Je sors à la grande hâte, pour me fuir ou plutôt pour 
vous fuir. Mais vous ne me quittez pas si facilement. 
Je cherche les femmes qu'on me dit être les plus aima- 
bles. Peut-être le sont-elles, mais par malheur je les 
compare toujours avec vous. Me parle-t-on ? on veut 
que je réponde, que je parle à mon tour, et on oublie 
le seul sujet capable de me desserrer les dents. Se tait- 
on? on insulte à ma tristesse, on veut jouir du spec- 
tacle d'un philosophe atterré, ou plutôt du cadavre 
d'un sage. 

Ma seule consolation, mais elle en vaut bien d'autres, 
c'est de me rappeler à mon esprit les moments agréa- 
bles que j'ai passé avec la plus charmante des femmes; 
ce mot m'est échappé, je ne vous destinois pas une 
éloge ; mais, puisqu'il est lâché, je suis bien loin de me 
dédire. Vous êtes belle ; si j'en doutois encore, je viens 
d'en avoir une preuve convaincante. J'allai l'autre 
jour chez un peintre étranger qui est parmi nous 
depuis quelque temps. J'y vis un portrait que j'aurois 
juré être fait pour vous.- J'y revois quand le peintre 
me dit : « Voilà un effort de mon imagination, un por- 
trait de fantaisie. J'ai parcouru toute l'Europe, je n'ai 
jamais trouvé une femme qui osât s'attribuer tant de 
charmes, et pour moi je suis persuadé depuis longtemps 
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qu'on la chercheroit toujours. » La force de la préven- 
tion de cet homme résista à tous les etforts que je fls 
pour le tirer de son erreur. 

Or çèi, raisonnons. Tant de charmes vous donnoient 
plein droit d'être frivole, haute, capricieuse, médi- 
sante, farcie de ridicules. A peine vos admirateurs 
auroient-ils vu tous ces défauts, ou du moins ils les 
aaroient oubliés en vous regardant. Cependant vous 
êtes tout l'opposé de ce que vous pourriez être. On ap- 
plaudiroit quoi que vous disiez, et vous êtes spirituelle. 
On admireroit vos bizarreries et vous êtes sensée. 
Voilà proprement la situation où Ton peut tirer vanité 
de ses bonnes qualités. Un monarque absolu et une 
jolie femme à qui la tête ne tourne point doivent avoir 
l'âme bien forte. Voulez-vous, mademoiselle, que je 
vous parle naturellement ? Je vous ai toujours infini- 
ment estimé, mais l'heureuse semaine que j'ai passé à 
Crassy vous a donné un relief dans mon esprit, que 
vous n'aviez point auparavant. J'ai vu tous les trésors 
de la plus belle âme que je connois. L'esprit et l'hu- 
meur toujours égale est toujours la preuve d'une âme 
contente d'elle-même. De la dignité jusque dans le 
badinage, des agréments dans le sérieux même. Je 
vous ai vu faire et dire les choses les plus grandes 
sans vous en apercevoir au delà de ce qui étoit néces- 
saire pour les dire et pour les faire avec connoissance 
de cause. Votre passion dominante,, on le voit assez, 
c'est la plus vive tendresse pour les meilleurs des pa- 
rents; elle éclate partout et fait voir à tous ceux qui 
vous approchent combien vous avez le cœur susceptible 
des plus nobles sentiments. Toutes les fois que cette ré- 

3. 
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flexion s'est présentée à mon esprit, elle m'a toujours 
emporté bien loin des objets qui l'avoient fait naître. 
Je réfléchis dans ce moment môme au bonheur d'un 
homme qui, possesseur d'un tel cœur, vous trouvât 
sensible à sa tendresse, qui pût vous assurer mille fois 
le jour combien il vous aimoit et qui ne cessa de vous 
en asssurer qu'en cessant de vivre. Je bâtis alors des 
systèmes de félicité, chimériques peut-être, mais que 
je n'échangerois jamais contre tout ce que le commun 
des hommes estime de plus grand et de plus réel. 

Assurez, s'il vous plaît, mademoiselle, vos dignes 
parents, M. et madame Curchod, que je me ferai tou- 
jours un devoir de conserver les sentiments de recon- 
noissance et d'estime qu'ils m'ont inspirés. 

Que je serois malheureux, mademoiselle, si vous 
pouviez douter de la considération toute particulière 
avec laquelle j'ai l'honneur d'être. 

Mademoiselle, 

Votre très humble et très obéissant serviteur. 

Gibbon. 

Mademoiselle, 

Je réfléchis souvent sur moi-môme, non que je me 
regarde comme l'objet le plus important de l'univers; 
mais, enfln, c'est une matière de contemplation qui 
m'intéresse beaucoup que de considérer ce que je suis, 
ce que j'ai été, ce que je vais devenir. Autrefois mon 
sort étoit plutôt ennuyeux qu'affligeant. Une fortune 
honnête, quelques amis, une certaine réputation, voilà 
peut-être à quoi je dois m'attendre ; mais tous ces 
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biens réels sans doute n'étoient point accompagnés du 
pouvoir d'en jouir. Je perdois un cœur capable de 
beaucoup de sentiments ; je n'en avoîs éprouvé aucun, 
et tout me fhisoit ressentir que les sensations les 
plus douloureuses ne sont pas aussi fâcheuses à Tâme 
que ce vide, cette inaction totale où elle languit isolée 
dans l'univers, à charge aux autres et prête à se dé- 
tester elle-même. Voilà, mademoiselle, un a&reux ta- 
bleau. Cependant voilà une idée de l'état que j'ai sou- 
vent éprouvé, état d'autant plus pénible qu'on n'a 
pas même la consolation de se répandre au dehors. 
On craint de se plaindre de maux qui n'ont ujis d'objet 
sensible, qui paroissent partis plutôt d'une humeur 
fantasque que d'un cœur affaissé sous son propre 
poids. On n'a pas de ressource même avec ses meil- 
leurs amis. Il y a plus de gens qui pensent qu'il n'y en 
a qui sentent, et ceux-là n'entendroient point le lan- 
gage de vos malheurs. 

Je vous aiconnu, mademoiselle, tout est changé pour 
moi. Une félicité au-dessus de l'empire, au-dessus 
même de la philosophie, peut m'attendre. Mais aussi, 
un supplice réitéré chaque jour et aggravé toujours 
par la réflexion de ce que j'ai perdu peut me tomber 
en partage. Cependant Socrate remercioit les dieux 
de l'avoir fait naître Grec ; je les remercierai toujours 
de m'avoir fait naître dans un siècle, de m'avoir 
placé dans un pays où j'ai connu une femme que mou 
esprit me fera respecter comme la plus estimable do 
son sexe pendant que mon cœur me fera sentir qu'elle 
en est la plus charmante. «Voilà, direz- vous, du sérieux, 
du lugubre, du tragique même. L'ennuyeux person- 
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flage ! Peut-on s'empêcher de bâiller en le lisant ! » 
Bâillez, mademoiselle, je sens que je l'ai mérité, mais 
j'ai mérité que vous ajoutiez : « Il seroit cependant à 
souhaiter que tous les prédicateurs fussent aussi con- 
vaincus ie ce qu'ils disent que celui qui vient de m'en- 
nuyer et de m'édifier. » 

J'ai l'hoqneur d'être, avec une considérai ion et un 
attachement tout particuliers. 

Mademoiselle, 

Votre très humble et très obéissant serviteur. 

Le fils du roi Moabdar. 

Je ne sais si mes lecteurs p'artageront mon 
impression, mais je ne peux trouver dans ces let- 
tres aucun accent sincère et passionné. Je n'y 
vois que l'œuvre d'un bel esprit qui écrit des 
lettres d'amour comme on écrirait un exercice 
de français, et qui appelle à son aide les figures 
dont Tusage est recommandé par les manuels de 
rhétorique. Gibbon ne se contentait pas d'écrire 
à Suzanne Curchod les lettres que Ton vient de 
lire et dont j'ai respecté les incorrections de tout 
genre. Jaloux, sans doute, des madrigaux vau- 
dois qu'elle recevait, il s'adressait également à 
elle en vers. Je dois dire que la pièce dont je vais 
citer quelques fragments ne porte aucune signa- 
ture. Mais il est impossible de ne pas la lui at- 
tribuer, d'abord parce qu'il prend soin de se 
désigner lui-même, dès la première strophe, 
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ensuite parce que cette pièce est manifestement 
l'œuvre d'un étranger qui connaissait les règles 
de la langue française, sans connaître celles de 
la versification, et qui prenait pour des vers un 
certain nombre de syllabes terminées par des 
rimes approximatives *. 

VERS A MADEMOISEILE S... 

Tôt ou tard il faut aimer, 
. C'est en vain qu'on façonne ; 

Tout fléchit sous l'amour 

Il n'exempte personne, 

Car Gib... a succombé en ce jour 

Aux attraits d'une beauté 
Qui parmy les douceurs d'un tranquil silence 
Régnoit sur un fauteuil une heureuse indolence (?) 

Implacable pudeur, règne sur mes désirs. 
Intimide ma voix, mes yeux et mes soupirs. 
Puisque de mon teint abattu la sensible pâleur 
Vous dira mon amour sans blesser ma pudeur. 
Car je pâlis, je frémis, quand ma douleur mortelle 
Me reproche en secret que j'aime une cruelle. 

Je fais grâce à mes lecteurs des autres cou- 
plets (il n'y en a pas moins de huit), qui sont tous 
aussi élégants et aussi corrects, et je ne crois 

1. Dans cette pièce de vers. Gibbon ne fait en réalité que 
coudre ensemble, sans en respecter la mesure, des vers de 
Benserade, de Eoileau, et d'autres encore. 
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Itiui qu'ilH trouvent dans ces vers un accent 
bouua)up plus passionné que dans les lettres. 
Hur quel ton Suzanne Curchod répondait-elle 
aux épîtros et aux vers de ce singulier amou- 
r^mx K LoH archives de Coppet ne contiennent 
aucune trace dos lettres qu'elle dut nécessaire- 
mont adroasor à Gibbon durant cette première 
p/jriodo do leurs relations. Bien que, d'après les 
lottroH mornes do Gibbon, elle paraisse lui avoir 
répondu Hur un ton enjoué et plutôt railleur, il 
n'ont c(îp(îndant pas douteux qu'elle ne fût dis- 
I)OHéo à payer do retour des sentiments dont elle 
M'iJXHK^érait singulièrement l'ardeur. Gibbon n'a 
pan cédé à l'illusion d'une aveugle fatuité en 
iîroyiiut qu'il avait produit « une légère impres- 
Hion Hur un cœur vertueux ». D'ailleurs, quel 
(îœur de vingt ans, vertueux ou non, peut 
écouler longtemps le langage de l'amour (lors 
mémo quo ce langage ne sonnerait pas tout à 
fait juste) et y demeurer insensible ? Aussi, vers 
la (In du séjour de Gibbon à Lausanne, son en- 
gagement avec Suzanne Curchod était-il sinon 
publiquement avoué par la jeune fille, du moins 
à demi agréé par ses parents, et pleinement ac- 
cepté par elle. Cependant, dès cette première 
période, qui est généralement celle de l'illusion, 
Suzanne Curchod paraît avoir éprouvé une sorte 
de pressentiment de la destinée qui l'attendait. 
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A peine leur engagement était-il conclu, qu'elle 
avait déjà lieu de mettre en doute la solidité des 
sentiments de Gibbon, et qu'elle lui adressait 
une lettre dont je n'ai malheureusement pas l'o- 
riginal, mais dont les termes se laissent facile- 
ment deviner par la réponse de Gibbon. 

Mademoiselle, 

Je suis parti avec quelques amis, le 4 janvier, pour 
aller voir la fôte des rois à Fribourg. Nous y sommes 
restés quelque temps, eux pour un bal, moi par com- 
plaisance. Nous avons poussé jusqu'à Berne, où nous 
sommes restés jusqu'à la fin du mois, toujours comp- 
tatit partir le lendemain et toujours retenus par des 
amis officieux. J'arrive ici le 3 de ce mois, je trouve 
une de vos lettres d'une date bien reculée. Je me pré- 
pare à vous répondre lorsque je reçois de votre part 
une nouvelle lettre où je me vois traité comme le plus 
lâche des hommes. Car, à travers de la modération de 
vos expressions, j'entrevois votre façon de penser ; je 
ne la blâme point. Elle seroit juste si vos soupçons 
étoient fondés. Voilà ma justification. Je n'y ai point 
mis d'art parce qu'elle n'en a pas besoin, et parce que, 
quoique vous en pensiez, il n'est pas de mon caractère. 
Mais à mon tour, mademoiselle, que dois-je penser de 
la dernière phrase de votre lettre ? Un naturel plus 
soupçonneux que le mien pourroit presque conclure 
que Ton attend avec impatience l'aveu de mon indif- 
férence et qu'on sera fâché de ne le pas recevoir. Je 
crains que ce soupçon ne vous offense et j'ai tenté de 
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Teffacer; mais vous me demandez do la sincérité et je 
n*ai pas voulu quitter le ton de la nature pour celui 
de Taffectation. 

Comment avez- vous pu douter un instant de mon 
amour et de ma fidélité ? N'avez-vous pas lu cent fois 
dans le fond de mon âme? N'y avez- vous pas vu une 
passion aussi pure qu'elle étoit vive? N'avez-vous pas 
senti que votre image tiendroit à jamais la première 
place dans ce cœur que vous méprisez aujourd'hui et 
qu*au milieu des plaisirs, des honneurs et des richesses, 
sans vous je ne jouirois de rien ? 

Pendant que vous donniez une lihre carrière à vos 
soupçons, la fortune travailloit pour moi, je n'ose dire 
pour nous. J'ai trouvé une lettre de mon père qui 
m'attendoit depuis quinze jours, il me permet de re- 
tourner en Angleterre. J'y cours dès que j'entends les 
zéphirs. II est vrai que, par un destin qui n'est qu'à 
moi, je vois naître l'orage du milieu du calme. La lettre 
de mon père est si tendre, si affectionnée. Il fait pa- 
roître tant d'empressement de me revoir. Il s'étend 
avec tant de faste sur les projets qu'il a conçu pour 
moi, que je vois naître une foule d'obstacles à mon 
bonheur d'une toute autre nature et d'une toute autre 
sorte que ceux de l'inégalité de fortune qui se présen- 
toient seuls à mon esprit auparavant. 

La condition que le principe le plus noble vous a en- 
gagé d'exiger et que le motif le plus tendre m'a porté 
à accepter avec plaisir, celle d'établir ma demeure 
dans ce pays, sera difficilement écoutée d'un père dont 
il choquera également la tendresse et Tambition. Ce- 
pendant je ne désespère pas de \e^ vaincre. Jj'amour 
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ae rendra éloquent. Il voudra mon bonheur, et s'il le 
mii il ne songera pas à m'éloigner de vous. Ma phi- 
Icsophie, disons mieux, mon tempérament me rend 
insensible aux richesses. Les honneurs ne sont rien 
pour qui n'est pas ambitieux. Si je me connois, je n'ai 
jamais ressenti les atteintes de cette passion funeste. 
L'amour des études faisoit ma seule passion jusqu'au 
temps où vous m'avez fait sentir que le cœur avoitses 
besoins aussi bien que l'esprit, qu'ils consistoient dans 
un amour réciproque. J'ai appris à aimer, vous no 
m'avez pas interdit Tespérance. Quel sort plus heu- 
reux pour moi que de pouvoir voir arriver ce temps où 
je pourrois vous répéter à chaque instant combien je 
vous aime et vous entendre dire quelquefois que je 
n'aimois pas une ingrate. 

Il me reste encore quelque espace : j'ai essayé de le 
remplir par quelque chose d'un peu moins sérieux, 
mais mon cœur est trop serré. Je ne puis que vous ré- 
péter que je suis et serai toujours avec une considéra- 
tion toute particulière, 

Mademoiselle, 

Votre très humble et très obéissant serviteur, 

E. Gibbon. 
Lausanne, 9 février. 

Peut-être le ton de cette apologie ne suffit- il 
pas à détruire les soupçons de 'Suzanne Cur- 
chod, car elle crut prudent de conserver copie 
de la réponse qu'elle adressa à Gibbon. C'est 
ainsi que je puis en donner le texte. . 
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Vous assurer que j'ai receu votre lettre sans plaisir, 
ce seroit sans doute donner des marques d'une pru- 
derie presque aussi ridicule qu'affectée. Il est vrai que 
j'avois imaginé que, soit caprice, soit raison de votre 
part, vous aviés changé les sentiments que je vous 
connoissois contre des idées peut-être aussi convena- 
bles à votre fortune que funestes à votre bonheur. Ce 
dernier trait m'étoit moi as suggéré par un amour- 
propre excessif que par le juste sentiment du prix d'un 
cœur dont vous vous sériés privé par votre propre 
faute ; je dis par votre propre faute, car si vous l'a- 
bandonnés en faveur de votre devoir, je ne crois pas 
absolument que vous de vés le regretter, puisque moi- 
môme je vous mépriserois presque autant que je vous 
estime si vous étiés capable de rien faire, je ne dis 
pas contre les ordres d'un père si tendre (car je ne m'y 
prêterois jamais), mais seulement, si vous vous con- 
tentiés d'arracher une permission qui nelaisseroitpas 
de répandre l'amertume sur ses vieux jours et peut- 
être de faire descendre ses cheveux blancs avec dou- 
leur dans le sépulchre. Et d'ailleurs que deviendrois- 
je si de justes remords venoient à vous tourmenter et 
à vous faire repentir cruellement du parti que vous 
auriés pris. Mon Dieu ! que je ne me trouve jamais 
dans des circonstances aussi cruelles ! 

Tant que j'aurois cru qu'il ne s'agissoit que d'aban- 
donner en ma faveur des vues d'ambition peut-être 
contraire à vos idées ou une augmentation de for- 
tune qui vous est si peu nécessaire, la confiance avec 
laquelle je me repose sur les soins d'une Providence 
tendre et bienfaisante, bien plus que mon amour- 
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propre, auroit dû me faire espérer que vous ne re- 
gretteriés jamais la perte de ces avantages. Mais 
vous avés touché sensiblement un sentiment qui m'est 
connu, et je ne m3 sens point en état de vous faiT^ 
oublier que vous auriés violé en ma faveur les droits 
de la nature et de la tendresse, en un mot ceux du 
devoir. Je ne vois pas comment, si vous ne trouvés 
quelque espèce de palliatif, vous oseriés proposer à 
un père tendre et affectionné, et à qui vous devés 
tant, soit par ce qu*il a fait pour vous précédemment, 
soit par ce qu'il se propose de faire à l'avenir, je ne 
vois pas comment, dis-je, vous oseriés avouer que 
votre dessein est de le quitter, à l'âge où il est, pour 
vivre avec une étrangère dont la supériorité sur tant 
d'autres fenuues que vous pourries épouser n'existe 
peut-être que dans votre imagination et à qui vous 
ne devés aucune espèce de reconnoissance. 

Je n'avois pas cru un moment que vous imaginiés 
que j'attendisse avec impatience l'aveu de votre in- 
différence. Cette idée apparemment étoit trop loin de 
mon cœur pour qu'elle se présentât â mon esprit. 

Adieu, monsieur. 

Ainsi, par un juste sentiment de sa dignité, la 
jeune fille repoussait d'avance l'idée d'un ma- 
riage qui aurait lieu malgré la volonté du père 
de Gibbon ou miême sans son entier consente- 
ment. Mais, en même temps, elle ne paraissait 
pas admettre que cette soumission de Gibbon à 
la volonté paternelle pût rompre le lien qui 
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unissait leurs deux cœurs, et elle mettait sa 
confiance dans qitelque espèce de palliatif, pen- 
sant avec raison qu'un obstacle de cette nature 
(le père de Gibbon était en effet très âgé) ne 
pouvait pas être éternel. Quelques mois après 
cet échange de lettres, c'est-è^-dire au prin- 
temps de 1758, Gibbon partait pour retourner 
en Angleterre. Si nous nous en teniong main- 
tenant au récit des Mémoires de Gibbon, ce récit 
nous donnerait à croire que, dès son retour en 

Angleterre,ilaurait,parobéissance filiale, rompu 
le lien qui l'attachait à Suzanne Curchod, et 
que, après avoir vécu quelque temps dans la dou- 
leur, il se serait consolé en apprenant que la 
4c demoiselle » avait pris son parti assez légère- 
ment de cette infidélité. On va voir combien ce 
récit est contraire à la réalité des faits et com- 
bien Gibbon a sciemment calomnié celle qu'il 
avait abandonnée. 

Pendant les quatre premières années qui 
suivirent spn retour en Angleterre, je ne 
trouve d'autre signe de vie donné par Gibbon 
à sa fiancée que l'envoi de son premier ou- 
vrage, VEssai sur Véticde de la littérature, 
avec une épître dédicatoire que je ne publierai 
pas à cause de son peu d'intérêt, et dont le Ion 
froid et embarrassé aurait dû, ce semble, com- 
mencer à ouvrir les yeux de la jeune fille. Pen- 
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dant ces quatre années, bien qu'il eût déjà 
tourné ses desseins d'un tout autre côté (ainsi 
que cela résulte de ses Mémoires), il accepta 
d'elle une fidélité dont son cœur n'était déjà 
plus digne. Ce ne fut qu'au milieu de Pan- 
née 1762 qu'il -se dégagea par une lettre, au 
désespoir affecté de laquelle je ne crois pas 
qu'on puisse beaucoup se tromper. 

Mademoiselle, 

Jenepuis commencer ! Cependant il le faut. Je prends 
la plume, je la quitte, je la reprends. Vous sentez à 
ce début ce que je vais dire. Épargnez-moi le reste. 
Oui, mademoiselle, je dois renoncer à vous pour jamais ! 
L'arrêt est porté, mon cœar en gémit, mais devant 
mon devoir, tout doit se taire. 

Arrivé en Angleterre, mon goût et mon intérêt me 
conseilloient également de travailler à m'acquérir la 
tendresse de mon père et à dissiper tous les nuages 
qui me Tavoient dérobé pendant quelque temps. Je me 
flatte d'avoir réussi : toute sa conduite, les attentions 
^es plus délicates, les bienfaits les plus solides m'en 
ont convaincu. J'ai saisi le moment où il m'assuroit 
que toutes ses idées alloient me rendre heureux pour 
lui demander la permission de m'offrir à cette femme 
avec qui tous les pays, tous les États me seroient d'un 
bonheur égal, et sans qui ils me seroient tous à charge. 
Voici sa réponse : «Épousez votre étrangère, vous êtes 
indépendant. Mais souvenez-vous avant de le faire que 
vous êtes fils et citoyen. » Il s'étendit ensuite sur la 
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cruauté de l'abandonner et de le mettre avant son temps 
dans le tombeau, sur la lÀcheté qu'il y auroitde fouler 
aux pieds tout ce que je devois à ma patrie. Je me 
retirai à ma chambre, y demeurai deux heures ; je 
n'essaierai pas de vous peindre mon état ; j'en sortis 
pour dire à mon père que je lui sacriâois tout le bon- 
heur de ma vie. 

Puissiez-Yous, mademoiselle, être plus heureuse que 
je n'espère d'être jamais ? Ce sera toiyours ma prière, 
ce sera même ma consolation. Que ne puis-je y con- 
tribuer que par mes vœux ! Je tremble d'apprendre 
votre sort, cependant ne me le laissez pas ignorer. Ce 
sera pour moi un moment bien cruel. Assurez M. et 
madame Curchod de mon respect, de mon estime et de 
mes regrets. Adieu, mademoiselle. Jemerappelerai tou- 
jours mademoiselle Curchod comme la plus digne et la 
plus charmante des femmes ; qu'elle n'oublie pas en- 
tièrement un homme qui ne méritoit pas le désespoir 
auquel il est en proie. 

Adieu, mademoiselle, cette lettre doit vous paroître 
étrange à tous égards, elle est l'image de mon âme. 

Je vous ai écrit deux fois en route, à un village de 
Lorraine et deMaôstricht, et une fois de Londres ; vous 
ne les avez pas reçu ; je ne sais pas si je dois espérer 
que celle-ci vous parvienne. J'ai l'honneur d'être, avec 
des sentiments qui font le tourment de ma vie et une 
estime que rien ne peut altérer. 

Mademoiselle, 

Votre très humble et très obéissant serviteur. 

Gibbon. 
Buriton, 24 août 1762. 
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Quelle réponse Suzanne Curchod fit-elle à 
cette lettre? Je Tignore, mais il ne paraît pas 
qu'elle en ait conçu sur-le-champ le ressenti- 
ment qu'on pourrait croire. Elle se souvenait 
sans doute qu'elle-même avait déclaré à Gibbon 
ne pas vouloir d'un mariage conclu contre la 
volonté paternelle, et peut-être, trompée par 
ces protestations, mit-elle son espérance dans la 
durée d'un amour auquel elle continuait de 
croire. Elle dut être confirmée dans cette espé- 
rance, en apprenant, au printemps de 1763 (c'est- 
à-dire quelques mois après avoir reçu cette 
lettre), que Gibbon venait d'arriver à Lausanne. 
Quel avait pu être le dessein de Gibbon en en- 
treprenant ce voyage inutile, qui devait fatale- 
ment le remettre en présence de celle qu'il avait 
abandonnée ? Dans le récit de son second séjour 
à Lausanne, qui tient plusieurs pages de ses Mé- 
moires, il ne parle pas plus de Suzanne Curchod 
que si elle eût quitté le pays. Ce silence est 
d'autant plus singulier que la rupture complète 
ne date que de cette rencontre, qui acheva d'é- 
clairer la jeune fille aveuglée. J'ignore si elle se 
trouva par hasard en présence de Gibbon et si 
l'accueil qu'elle en reçut fit tomber le bandeau 
qui couvrait ses yeux, ou si elle fut au contraire 
avertie par le peu d'empressement qu'il mit à 
rechercher une entrevue ; mais, peu de jours 
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après Tarrivée de Gibbon à Lausanne, elle lui 
écrivit une lettre dont Taccent pathétique 
montre qu'elle était bien du siècle de Julie. 
Quelques personnes s'étonneront peut-être de me 
voir publier des lettres aussi intimes et aussi 
passionnées que celle-ci et d'autres encore ; 
mais je dirai tout de suite avec franchise qu'à 
mes yeux ce n'est point faire tort à la mémoire 
d'une femme que de la montrer capable de pas- 
sion, lorsque la passion ne l'a jamais entraînée à 
l'ombre d'une défaillance, et je crois que Su- 
zanne Curchod excitera plus d'intérêt si je par- 
viens à montrer que, loin d'être la personne 
froide et compassée qu'on se figure, elle était 
capable de sentir et de -souffrir. Voici cette 
lettre, écrite de Genève, où elle demeurait 
alors et que Gibbon dut recevoir bien peu de 
jours après son arrivée à Lausanne. 

Monsieur, 

Je rougis de la démarche que je fais,je voudrois vous 
la cacher, je vojdroismelacachsr À moi-môme. Est- 
il possible, grand Dieu ! qu'un cœur innocent s'avilisse 
à ce point ? Quelle humiliation ! j'ai eu des chagrins 
plus affreux, mais aucun que j'aye senti plus vivement. 
N'importe, je suis emportée malgré moi-môme. Je 
dois cet effort à mon repos ; si je perds l'occasion qui 
se présente, il n'est plus de calme pour moi : ai-je pu 
le goûter, dès l'instant que mon cœ ir ingénieux à se 
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tourmenter n'a cru voir dans les marques de votre 
froideur que la preuve de votre délicatesse. Depuis 
cinq ans entiers, je sacrifie à cette chimère par une 
conduite unique et inconcevable ; enfin mon esprit, 
tout romanesque qu'il est, vient d'être convaincu de 
son erreur ; je vous demande à genoux de dissuader 
un cœur insensé ; signez Taveu complet de votre ia- 
différence, et mon âme s'arrangera à son état, la cer- 
titude produira la tranquillité après laquelle je sou- 
pire. Vous seriez le plus méprisable de tous les 
hommes si vous me refusez cet acte de franchise, et 
ce Dieu qui voit mon cœur, et qui m'aime sans doute, 
quoiqu'il me fasse souffrir les plus rudes épreuves, ce 
Dieu, dis-je, vous punira malgré mes prières, s'il y a 
le moindre déguisement dans votre réponse, ou si par 
votre silence vous vous faites un jouet de mon repos. 
Si vous dévoiliez jamais mon indigne démarche à 
qui que ce soit au monde, fut-ce même au plus cher 
de mes amis, l'horreur de ma punition fera juger de 
ma faute, je la regarderai comme un crime afireux 
dont je n'ai pas connu Tatrocité ; je sens déjà qu'elle 
est une bassesse qui outrage ma modestie, ma con- 
duite passée et mes sentiments actuels. 
Genève, ce 30°»« may. 

Lasuscription de cette lettre porte : M. Gibbon j 
gentilhomme anglais, chez M. de Mezery, à 
Lausanne. Le cachet en cire noire en a été rompu, 
et tout me porte à croire que ce n'est pas un 
brouillon, mais l'original rendu sans doute par 
I. 
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Gibbon. Ce dut être après l'avoir recouvré que 
Suzanne Curchod écrivit au bas de la dernière 
page ces mots pathétiques qui montrent à quel 
point le souvenir d avoir écrit cette lettre fai- 
sait souffrir son orgueil. A thinkîng soulispu- 
nishment enough^ and every thought drûws 
blood. (Une âme qui pense est une punition suf- 
fisante, et chaque pensée la fait saigner.) 

Quelle fut la réponse de Gibbon ? Sans doute 
cette réponse paraissait à Suzanne Curchod trop 
cruelle à relire, car elle ne Ta point conservée. 
Une seconde lettre qu'elle adressait cinq jours 
après à Gibbon va nous montrer au reste quelle 
en était la teneur : 

Monsieur, 

Cinq ans d'absence n'avoientpu produire le change- 
ment que je viens d'éprouver; il seroit à souhaiter 
pour moi que vous m'eussiez écrit plus tôt ou que vo- 
tre pénultième lettre eût été conçue dans un autre 
style. Le sentiment exalté et appuïé par l'apparence 
de la vertu peut faire commettre de grandes folies, 
vous auriez dû m'en épargner cinq ou six irrépara- 
bles et qui décident mon sort pour cette vie. Ce propos 
ne vous semblera ni tendre ni délicat; je le crois 
comme vous; depuis longtemps j'avois oublié mon 
amour-propre, et je suis charmée de m'en retrouver 
assez pour sentir vivement ce que je vous reproche; 
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pardonnez cependant et ne versez aucune larme sur 
la rigueur de mon sort : mes parents ne sont plus, que 
m'importe la fortune? d'ailleurs, ce n'est point à vous 
que je l'ai sacrifiée, mais à un être factice qui n'exis- 
tera jamais que dans une tête romanesquement fêlée, 
telle que la mienne; car, dès le moment que votre lettre 
m'a désabusée, vous êtes rentré pour moi dans la 
classe de tous les autres hommes, et, après avoir été 
le seul que j'ai jamais pu aimer, vous êtes devenu un 
de ceux pour qui j'aurois le moins de penchant, parce 
que vous ressemblez le moins à ma chymère célado- 
nique; enfin il ne tient qu'à vous de me dédommager : 
Suivez le plan que vous me tracez, joignez votre at- 
tachement à celui que mes amis me témoignent, vous 
me trouverez aussi confiante aussi tendre et en même 
temps aussi indifférente que je le suis pour eux; 
croyez-moi, monsieur, ce n'est point le dépit qui 
s'exprime ainsi; et si j'ajoute cette dernière épithète 
(quelque vraye qu'elle soit), c'est uniquement pour vous 
persuader que mon cœur sauvera le vôtre ; ma conduite 
et mes sentiments ont mérité votre estime et votre 
amitié, je conte sur l'une et sur l'autre; qu'à l'avenir 
donc il ne soit plus question de notre ancienne histoire ; 
je vais la terminer par quelques propos nécessaires. 
Ce pays m'est devenu odieux depuis les pertes que 
j'ai faites ; d'ailleurs, les bontés de mes amis m'enga- 
gent à le quitter, je ne puis ni les accepter sans bas- 
sesse,ni les refuser san"s ingratitude; je contoisde pas- 
ser en Angleterre, l'on m'a fait quelques offres à cet 
égard, mais l'on peint si diversement la position de 
demoiselle de compagnie, et les mœurs de votre na- 
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lion, que je balance encor entre Londres et une cour 
iV Allemagne ; vous pouvez me décider, monsieur, je 
conte autant sur votre pénétration que sur votre goût. 

Dans le temps que votre ouvrage parut, j'avois cou- 
ché sur le papier les idées qu'il m'avoit fait naître, 
je m'hazarde à vous les envoyer comme la première 
marque de mon amitié ; il ne tiendra pas à moi de vous 
en donner d'autres, je voudrois vous en assurer de 
bouche, et que vous vinssiez à Genève justifier Féloge 
que j'ai fait de vous. 

L'on m'écrit que divers Anglois quittent Paris pour 
se rendre à Mo tiers * ; si c'est ce but qui vous amène 
dans ma patrie et que vous vouliez une lettre pour 
Rousseau, je vous prie de me l'écrire, mes meilleurs 
amis soutenant avec lui les relations les plus étroites, 
en un mot, vous m'obligerez infiniment si vous met- 
tez à quelque épreuve l'estime sincère que j'ai pour 
vous, et mon admiration pour vcs talents. 

Genève, ce 4'»« juin 1763. 

Malgré la juste amertume dont cette lettre est 
empreinte, on remarquera cependant que Su- 
zanne Curchod évite de prononcer quelqu'une 
de ces paroles qui brisent à tous jamais les liens. 
Elle propose à Gibbon de transformer en une 
amitié solide leur engagement d'autrefois, et 

1. Motieis-Travers, petit village de Suisse, situé dans 
le Val-de-Travers, à viagt-deux kilomètres de Neufchâtel 
et célèbre par le séjour qu'y fit Rousseau. C'est de là qu'il 
écrivit les Lettres de la Montagne, 
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elle lui demande conseil pour la conduite de son 
existence à venir. J'incline à croire qu'à ce mo- 
ment elle n'avait pas encore perdu toute espé- 
rance de reconquérir ce cœur infidèle, et que 
son espérance se rattachait à cette visite à Rous- 
seau dont çlle offrait à Gibbon de lui faciliter les 

• 

moyens. Un des amis les plus dévoués de Suzanne 
Curchod,le pasteur Moultou (dont le nom revien- 
dra plus d'une fois dans ces études), qui était en 
même temps étroitement lié avec Rousseau,avait 
en effet conçu le dessein d'employer Rousseau 
à agir sur l'esprit de Gibbon. Voici en quels 
termes il exposait son plan à Suzanne Curchod : 

Luûdy. 

... R. donc reçut hier une lettre de Paris, de ma- 
dame la marquise de Vernei, dans laquelle cette dame 
dit qu'une foule d'Anglais alloit partir de Paris pour 
Môtiers. Si M. Gibbon, ajoute-t-elle, est du nombre, 
recevès le bien, car c'est un homme d'un très grand 
mérite et fort instruit. Sur cela (pardonnes le moy, 
chère Belle) je fis votre histoire à Rousseau et cette 
histoire l'intéressa fort ; car déjà il vous aimoit, et de 
plus il aime fort tout ce qui est un peu romanesque . 
Il me promit que, si Gibbon venoit, il ne manqueroit 
pas de lui parler de vous, et de lui en parler d'une 
manière très avantageuse ; ô si les hommes ctoieiit 
aussi constants que les femmes, mais toutes les 
femmes ne vous ressemblent pas. Adieu, ma chère made- 
moiselle. Je vous aime autant que je vous respecte; si 

4. 
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VOUS me répondes, que votre lettre soit simple et bien, 
que je puisse la montrera R, Envoyés voire lettre àmon 
père qui la mettra dans une des siennes et raflfranchira. 

Suzanne Curchod ne faisait point objection au 
projet de Moultou, et, quelques jours après, elle 
recevait encore de lui la lettre suivante: 

Mardy, 

Chère amie, je vous conjure de ne pas vous tour- 
menter ; vous me déchirés le cœur. Si cet homme est 
digne de vous, il reviendra à vous ; si c'est un mé- 
chant, laissés le, sa perte ne vaut pas un seul de vos 
regrets. J'irai à Lausanne et je ne le verrai point. 
Comme je suis plus de sang- froid que vous, croies que 
je puis mieux juger de ce qui convient. Mais j'ay parlé 
très fortement de cela à Rousseau ; Je viens de luy en 
écrire encore. Il est fort humain, fort prévenu pour 
vous ; il fera donc beaucoup mieux que moi, et cela 
n'aura point de conséquence. Voici l'extrait de la lettre 
que je lui écris * : 

* Vous devés avoir reçu deux lettres pour moi de 
mademoiselle Curchod et de M. Lesage. Mon père 
m'écrit qu'il vous les a envoyées décachetéas, sans 
doute pour que vous les lisiés. Que je plains celte 
pauvre mademoiselle Curchod ! Gibbon qu'elle aime, 
auquel elle a sacrifié, je le sais, de très grands partis, 

1. Cette lettre, que Moultou écrivit eu effet à Rousseau, 
se trouve au tome I^"^ de la publication iatitulée : Rousseau , 
ses amis et ses ennemis. 
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est arrivé à Lausanne, mais froid, insensible, aussi 
guéri de son ancienne passion que n/ademoiselle C. 
est loin de l'être. Elle m*a écrit une lettre qui m'a 
déchiré le cœur. Vous qui connoissés les douleurs de 
l'âme, vous la plaindrés sans doute, mais vous pouvés 
lui être utile, et vous ne négligerés rien pour cela. Un 
Anglois qui se croit amoureux de cette fille char- 
mante et qui n'est même pas capable de connoître 
l'amour, a cherché à prévenir contre elle Gibbon, en 
lui donnant toute sorte de ridicule. Aies dont la bonté 
de lui parler d'elle comme d'une fille célèbre à Genève 
par son savoir et par son esprit et plus encor par ses 
vertus. Je vous jure, mon respectable ami, que je ne 
connois rieiWaussi pur, d'aussi céleste que cette Ame, 
et, puisque je voudrois Tenvoier pour toujours en An- 
gleterre, vous devés croire que je la juge sans pré- 
vention. Au reste, un tel éloge de votre part ne peut 
être que d'un très grand poids, et d'ailleurs il est sans 
conséquence. Vous êtes censé ignorer tout ce qui s'est 
passé entre elle et M. Gibbon. On m'a dit qu'il partoit 
incessamment pour vous aller voir. » 

Voilà, chère mademoiselle, ce que j'ai écrit à Rous- 
seau. Soyez sûre de lui. Il a de la vertu plus qu'aucun 
homme. J'ajoute à la fin de ma lettre : « Bonjour, très 
respectable ami : aimés moi, et n'oubliés pas mademoi- 
selle Curchod. » 

Cependant Gibbon, après un silence de trois 
semaines, adressait à Suzanne Curchod cette 
missive : 
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A Lausanne, le 23 juin 1763. 

Mademoiselle, 

Faudroit-il toujours que vous m'offriez un bonheur 
auquel la raison m'oblige de renoncer ! J'ai perdu votre 
tendresse, votre amitié me demeure et elle me fait 
trop d'honneur pour me permettre de balancer. Je la 
reçois, mademoiselle, comme un échange précieux de 
la mienne qui vous est toute acquise, et comme un 
bien dont je connois trop le prix pour le perdre jamais. 
Mais cette correspondance, mademoiselle, j'en sens 
tous les agréments, mais en même temps j'en sens 
tout Je danger. Je le conçois par rapport à moi, je le 
crains pour tous les deux. Permettez que le silence 
m'en dérobe. Pardonnez à mes craintes, mademoiselle, 
elles sont fondées sur l'estime. 

Dans toutes les occasions essentielles, vous trouve- 
rez toujours en moi un ami qui demande des épreuves 
comme des grâces. Je voudrois pouvoir vous donner 
plus de lumières sur la question que vous me faites. 
L'état de demoiselle de compagnie est en Angleterre, 
comme partout ailleurs, très incertain. Il varie selon 
le caractère des personnes avec lesquelles on vit. 
Mais vous, mademoiselle, vous en devriez tout espé- 
rer. Il leur seroit impossible de vous refuser leur es- 
time et bien difTicile de ne pas vous accorder leur 
amitié. 

L'envie de lire comme il le méritoit le précieux mor- 
ceau dont vous m'avez honoré a retardé ma réponse. 
Son mérite réel et le plaisir de voir cette marque de 
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votre souvenir a imposé silence à la tendresse pater- 
nelle, et un auteur (peut-être pour la première fois) 
a trouvé de la satisfaction à lire la critique de son 
premier ouvrage. J'ai admiré la justesse d'un grand 
nombre de vos observations, et j'ai remarqué que, 
toutes les fois que vous avez raison, c'est parce que 
vous avez beaucoup exercé votre esprit, et que, si 
vous avez quelquefois tort, c'est pour n'avoir pas assez 
exercé vos yeux . 

J'ai l'honneur d'être, avec une considération très 
distinguée. 

Mademoiselle, 

Votre très humble et très obéissant serviteur, 

(Sic) DE Gibbon. 

C'est en ces termes que Gibbon répondaità une 
femme qu'il avait aimée. Tout en l'assurant que, 
dans toutes les circonstances essentielles, elle 
trouverait en lui un appui, il se dérobait par le 
silence à une amitié dans laquelle il affectait de 
voir un danger pour son propre repos. D'un autre 
côté, la médiation de Rousseau, queGibbon n'alla 
même pas voir, ne réussit pas mieux, et sur le 
récit que Moultou lui fit de toute l'aventure, il 
porta sur le héros du roman ce jugement sévère : 
« Vous me donnez pour mademoiselle Curchod 
une commission dont je m'acquitterai mal, préci- 
sément à cause de mon estime pour elle. Le re- 
froidissement de M. Gibbon me fait mal penser de 
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lui ; j'ai revu son \\Yre{VEssai sur V étude de la lit- 
térature). Il y court après l'esprit : il s'y guindé. 
M. Gibbon n'est point mon homme ; je ne puis 
croire qu'il soit celui de mademoiselle Curchod. 
Qui ne sent pas son prix n'est pas digne d'elle ; 
mais qui l'a pu sentir et s'en détacher est un 
homme à mépriser. » C'est vainement que, dans 
ses Mémoires, Gibbon a essayé de protester contre 
la dureté de l'arrêt. Ceux qui liront cette der- 
nière lettre ne seront assurément pas disposés à 
le casser. 

Après avoir reçu cette lettre de Gibbon, Su- 
zanne Curchod ne dut assurément conserver 
aucune illusion. Elle garda cependant le silence 
jusqu'à certain jour où elle le rencontra par 
hasard à Ferney, sans doute à l'une de ces re- 
présentations théâtrales auxquelles, en dépit du 
Vénérable Consistoire, Voltaire se plaisait à 
convier la société de Genève et de Lausanne. A 
cette soirée, elle fut traitée par lui avec une 
froideur tellement cruelle qu'à la fin le vase 
déborda. Le lendemain, elle lui écrivit une der- 
nière lettre, que je publierai tout entière malgré 
sa longueur, parce qu'elle y met en pleine lu- 
mière la conduite de Gibbon et la sienne. 

Monsieur, 
Je dois à ma tranquillité quelques éclaircissements 



GIBBON 71 

que mon amour^propre veut en vain me refuser ; ce- 
pendant si j'eusse pu espérer ou craindre de vous re- 
voir jamais, je me seroîs contrainte à garder le si- 
lence. Mais je pars dans ce moment pour Montélimart, 
et peut-être aurez-vous quitté ma patrie avant que 
je puisse y revenir. 

Intimidée et accablée à Fernex par lé jeu continuel 
d'une gayeté forcée et par la dureté de vos réponses, 
mes lèvres tremblantes refusèrent absolument de me 
servir ; vous m'assurâtes en d'autres termes que vous 
rougissiez pour moi du rôle que je soutenois ; mon- 
sieur, je n'ai jamais su confondre les droits de l'hon- 
nêteté avec ceux de l'amour-propre. Vous m'avez ap- 
pris quelquefois à oublier l'un ; quant à l'autre... vous 
n'-étes pas un malhonnête homme, et quel seroit même 
le scélérat qui oseroit m'accuser de l'avoir jamais 
blessé. Mais permettez-moi de vous retracer cette 
conduite si blâmable à vos yeux. Lorsque je vous vis 
pour la première fois, je faisois le bonheur de ma fa- 
mille, mon père usoit sa santé pour fournir à ma sub- 
sistance; cette seule réflexion altéroit ma tranquil- 
lité. J'aurois voulu adoucir sa situation, mais mes 
parents, aveuglés sur mes qualités personnelles, ne 
pcuvoient se résoudre à écouter des propositions hon- 
nêtes sans êlre brillantes, ou à se séparer du seul 
objet de leur tendresse. Mon cœur lessecondoit, il étoit 
tout à eux avant de vousconnoître; pénétrée de cette 
vertu que je voyois pratiquer, je m'en étois fait un 
modèle imaginaire ; je crus que vous l'aviez réalisé ; 
que ne fîtes-vous point pour me le persuader ? « Mon 
âme avoit seule votre hommage, comment votre in- 



.<• 




/ 



72 LE SALON DE MADAME NECKER 

clination seroit-elle passagère ? Vous ménageriez, 
vous seriez trop heureux de ménager ma sensibilité, > 
à. laquelle depuis vous avez porté les plus rudes 
coups ; c'est ainsi que, facile à m'abuser, cette passion 
travestie n'étoit à mes yeux que le sentiment le plus 
tendre, tel que je le trou vois dans mon cœur; à quelles 
impressions ne s'ouvriWl point ! Mes parents n'étoient 
pas immortels ; cette idée jusqu'alors m'avoit fait 
mourir d'effroi, mais je croyois connoître un objet qui 
méritoit par ses vertus de réunir tous mes senti- 
ments, et par sa tendresse d'essuier mes larmes, et 
cependant c'est lui qui les a rendues encor plus amè- 
res. Rappelez- vous, monsieur, des offres que vous 
m'avez faites tant de fois : je pouvois vous épouser 
sans le consentement de votre père. Je rejetois cette 
proposition, et je la rejetterois jusqu'à mon dernier 
soupir. Un chagrin me rongeoit; vous étiez riche, 
vous pouviez me soupçonner de sacrifier à la fortune. 
M. de Montplaisir vint me fournir une occasion de 
vous prouver le contraire, et, dans une conversation 
que nous eûmes à ce sujet, pénétrée sans doute de 
l'idée qui m'occupoit, je vous exposois toutes les offres 
de cet homme, lorsqu'à mon grand étonnement vous 
m'en fîtes d'équivalentes ; je fus cruellement confondue 
par cette réponse, et si je n'eusse été absolument aveu- 
glée, une telle méprise m'auroit ouvert les yeux sur 
la différence de nos sentiments. M. de M. s'insinua 
dans l'esprit de mon père, il me sollicita sans me con- 
traindre, je le voyois vieux et pauvre, je crus tout 
devoir sacrifier à i'amour filial. Vous partîtes, votre 
lettre m'apprit le refus de M. Gibbon, et bientôt 



GIBBON 73 

après me mit au bord du tombeau. Mes parents déso- 
lés n'apportèrent plus aucun freina mes sentiments. 
Que ne vous écrivis-je point ? Enfin vous me répon- 
dîtes, et, dans les mots que j'ai souligné, je ne crus 
lire que le grand effort de votre délicatesse : vous 
connoissiez mes arrangements avec Mont..., vous 
n'osiez me proposer de rester en liberté jusques au 
moment où vous auriez la vôtre. L*idée que vous sa- 
crifiiez votre bonheur au mien me persuada qu'il n'en 
ôtoit aucun loin de vous ; je voulus môme calmer vos 
inquiétudes prétendues sur ma situation future ; je 
vous écrivis les détails de quelques espérances de for^ 
tune qui s'ouvroient à mes chers parents et qui pou- 
voient calmer mes scrupules sur des refus obstinés. 
Votre silence môme ne fit qu'accroître mon estime : 
ainsi j'expliquois tout par cette idée de perfection 
dont j'étois remplie. J'allai à Lausanne dans ma con- 
valescence ; si l'on vous a dit que j'aie écouté un seul 
moment M. d'Eyverdun *, j'ai ses lettres, vous con- 
noissez sa main, un coup d'oeil suffit pour me justi- 
fier; pendant la vie de mon père, j'entretins encore 
une exacte correspondance avec M. de Mont... Mais 
quelle fut ma douleur lorsqu*au moment le plus af- 
ft^ux de ma vie, vous, sur qui seul mon cœur se rc- 
posoit, m'abandonnâtes à l'horreur de mon désespoir, 
pendant que cet homme que j 'a vol s méprisé... pen- 
dant que d'auti'es qui m'étoient presque inconnus... 

1. D'Kyverduii (dont le nom revieat souvent dans lei 
mémoires de Gibbon) fut par la suite un de ses plus in- 
times amis. 

I. 5 
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Mais laissons cette odieuse comparaison, je suis trop 
foible encore pour m'y arrêter longtemps. 

Entraînée par toutes les réflexions que votre con- 
duite faisoit naître et par la situation de ma chère et 
respectable mère, je me soumis à mon sort ; tous les 
arrangements étant pris, je rompis sur un prétexte 
assez plausible presque au moment de la conclusion, ce 
que je puis encore prouver par une suite de lettres. 
Mon cœur, trop ingénieux à vous justifier, m'avoit 
fait imaginer un genre de vie aussi pénible qu'en- 
nuyeux, mais qui fournissoit abondanament à la sub- 
sistance de ma chère mère. Je Tai mené, ce genre de 
vie, pendant trois ans entiers ; instruite par une per- 
sonne qui m'étoit dévouée, toute votre conduite me 
confirmoit dans mon opinion et m'aidoit à supporter 
mon état. Si, pendant ces trois ans, je ne me suis pas 
attirée Testime de tous les Genevois, si ma mère n'a 
pas versé des larmes de joye sur les marques de cette 
estime qu'on me prodigùoit, si je n'ai pas rejeté toutes 
les propositions de mariage et toutes les assiduités des 
hommes aimables, j'avouerai alors que j'ai des siyets 
de rougir. 

Je ne puis m'exprimer avec autant de force sur 
les séjours momentanés et de pur délassement que 
j'ai faits à Lausanne; le plaisir d'être loin des leçons 
et de l'esclavage, et surtout le charme inexprimable, 
et qui m'avoit été inconnu pendant la vie de mon père, 
d'avoir ma mère pour témoin continuel de mes amu- 
sements et pour jouir des légers triomphes de mon 
amour-propre ; tout, dis-je, m'engageoit à m'attirer 
la jalousie des femmes et la critique des hommes que 
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înegoutois pas.Mais si, parmi ceux qui me plaisoient, 
m peut ea montrer un seul qui vous ait effacé de mon 
îœur,y avouerai encore que je dois rougir près de vous. 
\.uriez-vous receu de fausses impressions? Je me flatte 
que mon caractère vous est trop connu pour vous per- 
mettre d'ajouter foi à de simples propos. Deux choses 
cependant peuvent encore m'inquieter : un portrait en 
miniature fait à mon insçu par un peintre dont j'i- 
gnorais même l'existence ; cinq ou six quatrains arra- 
chés par une suite de plaisanteries dont je puis faire 
voir le commencement et qui respirent, malgré cela, 
le sentiment qui m' occupoit encore ; mais non, ces deux 
choses sont entre les mains d'un homme incapahle de 
hassesse et de fourberie. Eh! pourquoi chercher 
ailleurs une cause qui m'est trop connue? Que me 
reste-t-il à présent, que de bénir à genoux cet Être 
suprême qui m'a arrachée au plus grand de tous les 
malheurs. Oui, je commence à le croire, vous auriez 
gémi sur mon existence ; elle pouvoit nuire à vos pro- 
jets de fortune ou d'ambition, et vos regrets mal dé- 
guisés m'auroient conduite au tombeau par la route 
du désespoir. Rougirois-je de vous avoir écrit, âme 
dure que je crus autrefois si tendre? Que demandois- 
je de vous? Votre père vit encore et mes principes 
sont inébranlables ; que voulois-je donc? M'attacher 
au seul sentiment qui me restoit. Toute la nature 
étoit morte pour moi ; faloit-il encore la voir défi- 
gurée? Je vous le répète, monsieur, tout cœur qui a 
pu connoître le mien et cesser de Taimer un moment 
n'en étoit pas digne et n'aura jamais mon estime. Si 
je vous ai tenu un autre language, si ma plume l'a 
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tracé, j'en rougis à présent : c'étoit Tefifet d'un senti- 
ment indéfinissable, d'un calme et d'une indiflférence 
de dépit, et surtout de la répugnance qu'on eut tou- 
jours à renverser son idole. 

Ma conduite, dites-vous, contredit cette affirma- 
tion. En quoi, je vous prie? J'agis avec vous comme 
avec un honnête homme du monde, incapable de man- 
quer à sa promesse, de séduire ou de trahir, mais qui 
s'est amusé en échange à déchirer moname parles tor- 
tures les mieux préparées et les mieux exécutées ; je 
no vous menacerai donc plus du courroux céleste, 
expression qui m'étoit échappée dans un premier 
mouvement, mais je puis vous assurer ici, sans esprit 
prophétique, que vous regretterez un" jour la perte ir- 
réparable que vous avez faite en aliénant pour jamais 
le cœur trop tendre et trop franc de S. C. 

Genève, ce 21« septembre. 

Certes, lorsque sa main traçait cette lettre 
hautaine et passionnée, Suzanne Curchod ne 
doutait pas qu'elle n'écrivît à Gibbon pour la 
dernière fois de sa vie. Mais le temps, qui se rit 
de toutes les durées, n'accorde pas plus le pri- 
vilège de l'éternité à certains ressentiments qu'à 
certaines amours. Il faut, d'ailleurs, reconnaître 
que ce terrible destructeur apporte parfois avec 
lui ses consolations et ses douceurs. C'est parfois 
au moment où l'on se résigne à demander moins 
à la vie qu'elle commence à vous accorder da- 
vantage. On va voir que la suite de cette relation 
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ne rappela en rien les orages du début. Deux ans 
après, Gibbon, traversant Paris, y trouvait Su- 
zanne Curchod mariée, et il allait lui-même au- 
devant d'une entrevue qui ne dut pas laisser que 
d'être assez embarrassante pour tous deux.Racon- 
tantcette entrevue dans une de ses lettres à lord 
Sheffleldi Gibbon se plaint, avec une fatuité d'as- 
sez mauvais^goût, de l'impertinente sécurité de 
M. Necker, qui, après l'avoir retenu à souper, 
alla tranquillement se coucher et le laissa en 
tête-à-tête avec sa femme: « C'est regarder, dit-il , 
un ancien amant comme de bien peu de consé- 
quence. » D'un autre côté, madame Necker, dans 
une lettre adressée à une de ses amies de Suisse S 
avoue que jamais « sa vanité féminine n'a eu 
un triomphe plus complet et plus honnête 
qu'en voyant celui qui l'avait dédaignée devenu 

1. On trouvera cette lettre dans un petit volume publié 
par le comte Fédor Golowkin sous ce titre : Lettres diverses 
recueillies en Suisse, auquel je ferai quelques empiniots. 
Le comte Fédor Golowkin était un grand seigneur russe 
qui, exilé sous le règne delà czarine EUsabeth^ était venu se 
réfugier dans le pays de Vaud où il possédait un domaine. 
Libre de rentrer en Russie sous le règne de Catherine II, il 
préféra son pays d'adoption à son pays natal. Gibbon le 
rencontra plus tard à Lausanne. « On lui reconnaît gé- 
néralement de Tesprit, dit-il dans des Mémoires. II peut 
en avoir parmi ses amis. » Le comte Golowkin vécut très 
tard. 
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auprès d'elle doux, souple, humble, décent jus- 
qu'à la pudeur, témoin perpétuel de la tendresse 
de son mari, et admirateur zélé de l'opulence. » 
11 y avait bien encore, comme on le voit, 
de part et d'autre une certaine aigreur, et 
la rupture était trop récente pour qu'il en 
fût autrement. Mais le temps accomplit ici son 
office bienfaisant. Un voyage que M. et ma- 
dame Necker firent à Londres, outils rencon- 
trèrent de nouveau Gibbon; un long séjour que 
Gibbon fit à Paris, où il goûta fort le plaisir d'être 
présenté à tous les beaux esprits, pomme un 
ami de M. et de madame Necker, transformèrent 
en une relation cordiale la relation passionnée 
d'autrefois. Une correspondance assez fréquente 
et afifectueuse (sans arriver cependant jamais au 
ton de l'intimité) remplissait les intervalles de ces 
entrevues. Cette correspondance a été en grande 
partie publiée après la mort de Gibbon *. 
Dans les lettres amicales qu'elle adressait à son 
ancien adorateur, madame Necker se laissait 
aller au plaisir de rappeler de temps à autre, 
par une allusion discrète, le souvenir d'un passé 
qui se faisait de plus en plus lointain. C'est ainsi 
qu'elle répondait à l'envoi du premier volume 
de la célèbre Histoire de Gibbon: «Vous cbmp- 

1. Od la trouvera .dans la publication intitulée Gib- 
horCs Miscellaneous Works ^ édition de 1814. 
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terez, malgré vous dans le nombre de vos lec- 
teurs, autant de femmes que d'hommes; je dis 
malgré vous, car vous les avez maltraitées. A 
vous entendre, toutes leurs vertus sont factices. 
Était-ce bien vous, monsieur, qui deviez en 
parler ainsi? » Cependant, même après un si 
long temps écoulé, la malice féminine ne désar- 
mait pas tout à fait, et sachant que Q-ibbon avait 
eu quelque velléité de mariage: « Gardez-vous, 
monsieur, lui écrivait-elle, de former un de ces 
liens tardifs ; le mariage qui rend heureux dans 
rage mûr, c'est celui qui fut contracté dans 
la jeunesse; alors seulement la réunion est 
parfaite, les goûts se communiquent, les sen- 
timents se répondent, les idées deviennent 
communes, les facultés intellectuelles se modè- 
lent Tune sur l'autre, toute la vie est double et 
toute la vie est une prolongation de la jeunesse. » 
N'était-ce pas lui dire un peu durement : « C'est 
moi qu'il fallait épouser quandj'étais jeune. Au- 
jourd'hui, il n'est plus temps pour vous d'être 
heureux. » 

Quant aux lettres de Gibbon, je les trouve 
toujours un peu lourdes, comme s'il ne se sentait 
pas très à l'aise, ou comme s'il éprouvait quel- 
que difficulté à descendre du ton grave de l'his- 
torien au badinage épistolaire. J'en possède quel- 
ques-unes qui sont demeurées inédites et parmi 
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lesquelles je choisirai la suivante, qui accompa- 
gnait renvoi du second et du troisième volume 
de Y Histoire de Gibbon : 

Après un silence de trois ans, j'ose vous envoyer, 
madame, une lettre de treize cents pages, le second 
et le troisième volume de mon histoire que vous re- 
cevrez adressés par la poste à M. Necker. — Mais ce 
silence si long, si étrange, si indigne ! Je crains vos 
reproches, mais je crains bien plus une indifférence 
froide et polie qui pardonne aisément les fautes d'un 
coupable qu'elle a oublié ! Ce coupable est bien éloigné 
d'excuser sa conduite ; il ne sauroit même l'expliquer 
et, s'il lui étoit permis de se placer dans la situation 
d'un spectateur instruit mais impartial, il recherche- 
roit vainement les causes d'un phénomène moral dont 
il douteroit encore s'il n'était que trop assuré de 
sa réalité. La paresse? Cet homme qui n'a pas su 
écrire une lettre de deux pages, que le sentiment lui 
auroit dicté sans efforts, a achevé deux gros volumes in- 
quarto, et l'assemblage des matériaux, l'échafaudage, 
les souterrains lui ont coûté encore plus de temps et 
de travail que l'édifice même. Le tourbillon des plaisirs 
ou des affaires ? Triste et misérable excuse. L'homme 
qui seroit en même temps un ministre d'État et un petit 
maître recherché auroit toujours des moments à lui, 
et moi qui. Dieu merci, ne suis ni l'un ni l'autre, je 
me rappelle assez combien de fois j'ai perdu dans les 
regrets, les remords et les irrésolutions, l'heure qui 
m'auroit suffi pour solliciter et obtenir ma grâce. 
L'oubli et Vindiffërence ? Je prononce ces mots avec 
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douleur, mais je suis assez puni parla réflexion que 
ma conduite a pu m'exposer à un reproche, que mon 
cœur seul peut démentir. Non, madame, je n'oublierai 
jamais les moments les plus chers de ma jeunesse, et 
ce souvenirs pur mais indélébile se confond avec 
l'amitié la plus vraie et la plus inaltérable. Après une 
longue séparation, j'ai eu le bonheur de passer six mois 
dans votre société : chaque jour a ajouté aux senti- 
ments d'estime et de reconnaissance que vous m'inspi- 
riez, et je suis parti de Paris dans la résolution ferme 
mais inutile de cultiver assiduement une correspon- 
dance qui pouvait seule me dédommager de mes pertes . . . 
Je me souviens, madame, que vous me demandiez un 
jour s'il y avoit, dans ce volume, des femmes illustres. 
Il en est une qui m'a vivement intéressé (vol. III, 
p. 318) par une sorte de ressemblance qui n'échappera 
qu'à vous seule. Dans le xvm* siècle comme dans le v», 
la fortune peut choisir dans l'obscurité un rare mélange 
de beauté, de vertus et de talents pour le placer sur le 
trône ou sur les marches du trône, mais elle a peu 
d'empire sur les âmes qu'elle n'a jamais pu vaincre 
dans le malheur ni corrompre par la prospérité. Elle 
seroit bien la maîtresse de reléguer TAthénaïs * de 
nos jours dans la solitude de Jérusalem ou de Coppet, 
mais je la défie de ternir sa gloire bu de troubler son 
repos... 
Si Ton daigne encore se souvenir de moi à Paris, 

« 

1., Athenaïs Eudoxie, née en 421, était fille du sophiste 
Athénien Léontius. Elle épousa l'empereur Théodose II 
et mourut à Jérusalem eu 460. 

5. 
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VOUS voudrez bien, Dcadame, assurer les personnes 
dont j'ai éprouvé les bontés qu'elles n'ont point ac- 
cueilli un ingrat... Si mademoiselle Necker n'est pas 
une personne accomplie, la nature, l'exemple sont 
sans force. J'ai l'honneur d'être avec le dévoûment 
le plus respectueux, 

Madame, 
Votre très humble et très obéissant serviteur, 

Ë. Gibbon. 

. En lisant cette lettre, madame Necker dut se 
dire que les regrets témoignés par Gibbon réali- 
saient la prédiction par laquelle elle avait terminé 
sa dernière lettre déjeune fille, si toutefois elle 
ne l'avait pas oubliée. Malgré les protestations de 
Gibbon, j'ai peine à croire cependant qu il atta-r 
chat beaucoup de prix à une relation dans laquelle 
il laissait s'introduire d'aussi longs silences. 
Aussi cette relation eût-elle fini peut-être par 
se relâcher, si le hasard delà destinée n'avait 
réuni de nouveau Gibbon et madame Necker dans 
des lieux voisins de leur première rencontre. 
Tout le monde sait que Gibbon fit à plusieurs re- 
prises de longs séjours à Lausanne et que ce fut là 
qu'il écrivit le dernier chapitre de son Histoire. 
D'un autre côté, M. et madame Necker venaient 
souvent visiter les bords du lac de Genève, où 
les attiraient des affections et des souvenirs. 
Déjà une première fois ils s'étaient rencontrés à 
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Genève avec Gibbon, et de ce séjour commun 
madame Necker avait gardé un souvenir dont 
elle ne cherchait pas à lui cacher la douceur : 

J'ai éprouvé, lui écrivait-elle plus tard de Coppet, 
pendant cette époque un sentiinent nouveau pour moi 
et peut-être pour beaucoup de gen^. Je réunissois 
dans un môme lieu, et psCr une faveur bien rare de la 
Providence, une des douces et pures affections de ma 
jeunesse avec celle qui fait mon sort sur la terre et le 
rend si digne d'envie. Cette singularité, jointe aux 
agréments d'une conversation sans modèle, composoit 
pour moi une sorte d'enchantement et la connexion du 
passé et du présent rendoit mes jours semblables à un 
songe sorti par la porte d'ivoire pour consoler les 
mortels. Ne voudrez-vous pas nous le faire continuer 
encore? 

Un si affectueux appel ne pouvait trouver 
Gibboninsensible. Il fit en effet plusieurs séjours 
à Coppet, dont l'un au mois d'octobre 1790, aus- 
sitôt après la seconde retraite de M. Necker. Il 
y avait plus de trente ans qu'à deux lieues de là le 
jardin d'un presbytère avait été témoin des pre- 
mières entrevues entre l'obscur étudiant de 
Lausanne et la fille du pasteur de Crassier, La 
vie qui les avait séparés les avait de nouveau 
réunis, après avoir apporté à Tun la gloire, à 
l'autre l'éclat et les épreuves d'une haute situa- 
tion sociale ; mais, quelque brillants que soient les 
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reflets dont le prisme de la jeunesse colore les 
souvenirs, je ne crois pas que le passé leur 
inspirât des regrets. Tout en se promenant avec 
Gibbon sous les arbres du parc de Coppet déjà 
rougis par les premières atteintes d'octobre, ma- 
dame Necker dut se dire qu'il y a certains jours 
d'automne dont la tiédeur et la sérénité sont 
plus douces que les chaudes et inégales bouffées 
du printemps. 



IV 



MORT DE M. ET DE MADAME CURCHOD — 
MOULTOU — MADAME DE VERMENOUX — 
DÉPART POUR PARIS — M. NECKER — 
MARIAGE 



Revenons maintenant de quelques pas en ar- 
rière, au temps où la jeunesse de Suzanne Cur- 
chod, d'abord si heureuse, fut traversée par 
de si cruelles épreuves. Pendant les années 
d'anxieuse attente que les hésitations et l'infidé- 
lité de Gibbon lui avaient imposées, tous les 
malheurs étaient venus fondre sur elle. Au mois 
de janvier 1760, son père était mort brusque- 
ment. Elle ne perdait pas seulement en lui le 
docte précepteur de sa jeunesse ; les modestes 
émoluments que M. Curchod touchait comme 
pasteur de Crassier étaient à peu près la seule 
ressource de la famille. Sa mort réduisait sa 
femme et sa fille à une condition voisine de l'in- 
digence. 11 fallait quitter le presbytère de Cras- 
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f^ir?r, rlorit un nouvel occupant allait venir s'em- 
paror, ot pourvoir désormais à leur entretien sur 
la inodosto pension attribuée à la veuve de l'an- 
cien pasteur. Cette situation pénible inspira à 
Huzanno Curchod un parti énergique : ce fut de 
demander un gagne-pain à ces ressources d'une, 
instruction solide qui ne lui avaient guère servi 
JuMquo-là qu*à captiver les suffrages des hommes. 
La i)réHi(lonto de l'académie de la Poudrière se 
r/îHolut à donner des leçons. D'après une tradi- 
tion qui a cours encore dans le pays de Vaud, 
mai.H dont je no trouve aucune trace dans les pa- 
[)i()rH de Coppot, ce serait, montée sur un petit 
Ano (J'incline à croire qu'en tout cas, c'était plu- 
tôt lo vieux cheval Grison) qu'elle se rendait 
chez HOH élèves lorsqu'elles habitaient les envi- 
rons do Lausanne. 

Huzanno Curchod était fière et susceptible. 
Pout-ôtro les familles du quartier de Bourg ne 
ménugoalont-ollos pas assez l'amour-propre'de 
l'institutrice qu'elles avaient reçue autrefois 
comme amie; peut-être ce nouveau! genre de vie 
qu'elle avait adopté sous le coup d'une impérieuse 
nécessité lui paraissait-il plus difficile à supporter 
(qu'elle no se l'était imaginé à l'avance; mais, s'il 
faut on croire son propre témoignage, l'influence 
do ces éprouves répétées n'aurait pas laissé que 
<l'altéror sensiblement son caractère et la don- 
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ceur de ses rapports avec sa mère. Après Irais 
années de cette existence précaire, madame Cur- 
chod mourait elle-même, emportée par une ma- 
ladie aiguë. Cette mort plongeait Suzanne 
Cùrchod dans un désespoir d'autant plus pro- 
fond, qu'elle se reprochait d'ayoir, par les iné- 
galités de son humeur, troublé la paix des 
derniers jours de sa mère. Bien des années 
après, dans un des journaux où elle avait 
coutume d'épancher les sentiments de son cœur, 
elle traduisait, dans le langage passionné qui lui 
était propre, toute Tamertune de ses remords : 

Oh ! ma mère, toi doat rame pure et sensible erre 
sans doute autour de moi, image chérie, sans cesse 
présente à mon cœur désolé, toi qui me donnas 
l'exemple de tous les sacrifices, pourquoi suis-je ren- 
trée dans cette ingrate patrie dont tu t'étois arrachée ? 
tu fus victime du fanatisme, je le suis d'une stupide 
insensibilité ; on à blessé profondément ce cœur qui 
t'adoroit. En vain je voudrois confier mes peirtes ; qui 
m'entendra ? Je cherche à te rappeller dans l'illusion 
du sommeil, je crois te voir, je te parle ; mon âme 
s'épanche dans ton sein; le sein d'une mère, où est-il? 
Ah ! Dieu, je cherche à me tromper, il me semble que 
ces lignes que je trace iront jusqu'à toi ; oh ! ma mère, 
ne rejette pas ton enfant; il a été coupable envers toi, 
mais combien peu de temps et que de larmes, que de 
tendresse, que de sentiments, que de transports ont 
racheté ces instants d'humeur! Je t'en prends toi- 
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» 

môme à témoin, ai-je eu le plus léger tort avant d'a- 
voir quitté cette solitude ou j*ai passé mon enfance? et 
pendant ces trois années encore où mon caractère s'é- 
tait altéré, je n'ai pas cessé un instant de t'adorer ; 
pardonne donc, fais grâce ; l'Être suprême pardonne à 
ceux qui l'ont offensé. Dix-sept ans de remords dé- 
vorants n'ont-ils point expié mes fautes ? Vois ces 
larmes que je répands par torrents, reçois ton enfant, 
ne l'éloigné pas de toi, il implore ta pitié ; helas ! ton 
ombre est son asile sur la terre, il lui semble que 
cette ombre invisible fermera seule ses yeux. Regarde 
toute ma conduite : n'ai-je pas fait tout ce que tu 
m'avois ordonné ! Non, je n'ai jamais offensé .ce Dieu 
que nous adorons qu'en toi seule, et ces accès d'hu- 
meur même, hélas ! je les avois contre toi, parce que 
tu étois la source de toute ma félicité sur la terre ; je 
m'en prenois à toi de toutes les contrariétés de ma vie, 
parce que de toi seule dépendoit mon bonheur; mais, 
qu'elle qu'ait été la cause de ces propos d'humeur si 
criminels, puisqu'ils s'adressoient à toi, mon ange tu- 
télaire, ne fixe plus ton attention sur des mouvements 
où le cœur n'eut jamais de part, vois mon désespoir 
après ta perte, vois cet ennui de la vie qui m'a dévoré 
et qui me dévore encore ; les barbares, en me repro- 
chant ces instants de ma vie où l'espoir de soutenir ta 
vieillesse me donna la force de fouler aux pieds des 
dégoûts de tout genre, ils n'ont pas su toutes les 
playes qu'ils alloient rouvrir. 

Je crois que les torts dont Suzanne Curchod 
pouvait avoir à se repentir étaient singulière- 
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ment exagérés après coup par son imagination, 
toujours, on le verra, ingénieuse à la tourmenter. 
Toutes les lettres qu'elle reçut alors rendent, au 
contraire, témoignage des soins dont elle avait 
environné sa mère. 

Je ne suis point surpris, ma chère cousine, lui écri- 
vait un de ses parents, de Fétat violent où mademoi- 
selle Reverdil, votre bonne amie, me mande où vous 
avés été et l'abattement où vous êtes encore quand je 
pense à la séparation que la mort a mis entre vous et 
madame Votre chère mère, et le peu de temps que vous 
avés eu pour vous y préparer. Je connois votre sensi- 
bilité et la bonté de votre cœur. Je connoissois votre 
tendresse pour cette mère, votre attachement, le plaisir 
que vous aviés à la voir contente et à faire la douceur 
de sa vie. Vous étiés sûre de raniitié Tune de l'autre : 
il vous sembloit que cette amitié de voit durer tou- 
jours. La voir se rompre, et si^subitement, est quelque 
chose de déchirant pour un cœur coihme le vôtre. Ce 
sont des arrachements d'entrailles. 

Ce qui est certain, c'est que cette mort inopi- 
née venait encore ajouter aux difficultés de la 
situation de Suzanne Curchod. La modeste pen- 
sion de la mère contribuait pour autant que 
les leçons de la fille à assurer leur subsistance. 
Cette ressource lui faisait subitement défaut, et 
elle se voyait réduite pour vivre à l'exercice 
d'une profession qui lui était devenue odieuse. 
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Peut-être la future femme d'un contrôleur gé- 
néral des finances aurait-elle connu les étreintes 
delà misère, si des amies fidèles n'étaient venues 
à son aide. Ce fut l'honneur et le charme de sayie 
d'inspirer à des âmes d'élite des attachements 
passionnés auxquels elle savait répondre et dont 
elle fit la première épreuve dans l'adversité. 
Parmi ces protecteurs de la jeunesse de Suzanne 
Curchodjje citerai d'abord une personne dont 
elle était cependant séparée par toute la distance 
que pwuvent mettre entre deux femmes le rang 
et la fortune . La duchesse d'Enville * avait été, 
comme bien des Françaises, attirée à Genève par 
le désir de consulter le célèbre Tronchin •, et, 
retenue sur les bords du lac par l'état de sa santé 
ou par l'attrait' du pays, elle y avait formé un 
établissement de quelque durée. La duchesse 
d'Enville était une de ces personnes de l'ancienne 
société qui se piquaient d'avoir l'esprit libre et 

1. Marie - Louise - Nicole de la Rochefoucauld, née 
en 1716, mariée à son cousin Louis-Frédéric de la Roche- 
foucauld, duc d'Enville ou Anville, lieutenant général des 
armées navales du roi, morte en 1796. 

2. Théodore Tronchin, né à Genève en 1709, mort en 
1781, fut à la fois l'ami et le médecin de Voltaire, qui l'ap- 
pelait Apollon- Tronchin, Il passa de longues années à 
Paris, où il fut le médecin à la mode auprès des femmes' 
et des gens de lettres. Il contribua à populariser en 
France l'inoculation. 
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d'être accessibles aux idées nouvelles. En même 
temps qu'elle sollicitait, je ne sais trop pourquoi, 
la bourgeoisie de Genève, elle faisait inoculer 
ses lilles (ce qui passait alors pour signe de 
grande hardiesse) et s'enfermait avec elles jus- 
qu'à ce que tout danger de contagion fût passé. 
Dans sa maison, tous les beaux esprits des bords 
du lac se donnaient rendez-vous. Elle y recevait 
Voltaire, auquel elle allait rendre visite à Fer- 
ney, et secondait avec ardeur ses efforts pour 
obtenir la réhabilitation des Calas ou la libre ren- 
trée des protestants en France. Aussi est-elle 
nommée plusieurs fois par lui dans sa corres- 
pondance, où il parle « de la grande passion 
qu'elle a de faire le bien ». La duchesse d'Enville 
avait témoigné le désir d'entrer en relations avec 
mademoiselle Curchod, sur laquelle elle comptait 
pour former par la conversation l'esprit de ses 
enfants, et elle s'était vivement intéressée à la 
situation malheureuse de la jeune fllle. Elle 
avait usé du crédit que son rang élevé lui 
donnait auprès de l'avoyer de Berne, M. d'Er- 
lach, pour faire augmenter la pension de ma- 
dame Curchod, et, après la mort de celle-ci, 
elle s'était épuisée en efforts pour obtenir la 
restitution des biens que la famille d'Albert 
avait possédés en France et dont la confisca- 
tion l'avait privée. En même temps qu'elle 



92 LE SALON DE MADAME NECKER 

faisait ainsi preuve vis-à-vis d'une jeune fille 
pauvre et obscure, qui ne lui était de rien, 
d'une bonté intelligente et active, elle sem- 
blait chercher à lui faire oublier les obligations 
de la reconnaissance. Je ne puis résister au 
désir de citer ici (avec ses fautes d'ortho- 
graphe) un billet de cette aimable femme, qui 
témoignera à la fois de sa bonté et de cette 
exquise politesse d'autrefois, dont la préoccupa- 
tion était d'effacer les distances au lieu de les 
faire sentir : 

Une fluction considérable et qui m'a fait soufrir de 
vive douleur m'a empêché de vous témoigner plutôt, 
mademoiselle, toute la part que je prend au marhenr 
de votre situation et mon désir extrême de contribuer 
à l'adoucir. Je n'ait point encore reçue de réponce de 
M. d'Erlac. Si vous désirés que je lui récrive, M. Moul- 
tou ou M. Lesage n'ont qu'à me le mander. Je suis très 
flatté des sentiments que vous me témoignés ; je désire 
que tous mes amis me le conserve. Mes enfants me 
chargent de vous assurés du vif intérêt qu'elle pren- 
nent à vos mal'heurs. Parlés quelquefois de moi avec 
le ministre et le philosophe, je serait très fâchée d'en 
être oublié. Soyés persuadés, mademoiselle, que per- 
sonne n'est plus parfaitement que moi votre très 
humble et très obéissante servante, 

La Rochefoucauld d'Enville. 

L'affectueuse protection de la duchesse d'En- 
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ville ne fut pas le seul appui que Suzanne Cur- 
chod rencontra dans ces années difficiles de sa 
jeunesse. Elle leur dut également d'acquérir 
(chose rare et précieuse dans la vie d'une femme) 
un ami véritable. J'ai déjà prononcé le nom du mi- 
nistre Moultou, bien connu des lecteurs de Rous- 
seau et de Voltaire pour avoir eu la rare bonne 
fortune de demeurer l'ami de l'un et d'entretenir 
des relations cordiales avec l'autre. Fils d'un ré- 
fugié français du Midi, Moultou avait épousé une 
des filles de M. Cayla, négociant de Genève et ami 
du père de Suzanne Curchod. Les filles de M. Cayla 
étaient liées avec Suzanne Curchod d'une étroite 
amitié, et l'entrée de Moultou dans cette famille 
respectable ne tarda pas à l'associer à cette inti- 
mité. Pour dire toute la vérité, je crois que, sans 
doute avant son mariage, Moultou n'avait pas été 
tout à fait insensible à la beauté de Suzanne Cur- 
chod et que l'affection fidèle qu'il conserva toute 
sa vie pour elle n'avait fait que succéder à un 
autre sentiment. « Je vous ai beaucoup aimée, 
mademoiselle, lui écrivait-il un jour, je vous 
aime encore ; je vous aimerai vraisemblable- 
ment toujours ; mais cette amitié qui fera mon 
bonheur, ne peut plus contribuer au vôtre. » Et 
dans une autre lettre : 

<L II faut, ma chère amie, que je m'explique une fois 
avec vous, et cette explication devroit être inutile. 
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Vous avés toujours cru que j'avois pour quelqu'un an 
inonde plus d'amitié que pour vous. Oh! que vous 
avés mal lu dans mon cœur! D'autres sentiments 
pourront vous avoir trompée ; mais ces sentiments 
que j'ignore, que je dois ignorer, que je dois laisser 
ignorer à toute la terre, à ceux-là surtout qui me les 
auroient inspirés, ces sentiments qui pouvoient ifaire 
le malheur de ma vie, en ont fait le plus grand charme 
quand je les ai vus sous les couleurs de l'amitié. 
Brûlés donc ma lettre et ne soyés plus injustes. Vous 
avés dans mon cœur des droits aussi inviolables que 
saints. Je serai toujours le môme pour vous, et la 
mort même ne finira pas, je l'espère, une amitié qui 
aura fait, dans tous les temps, l'une des plus grandes 
douceurs de ma vie. > 

Celle que Moultou appelle dans cette lettre 
« sa chère amie » ne demeurait pas en reste avec 
lui de protestations affectueuses. Leur corres- 
pondance, qui a duré près de trente ans et que 
la mort de Moultou a seule interrompue, éton- 
nerait par la vivacité avec laquelle s'exprime 
leur affection mutuelfe, si ce ton n'était celui 
du siècle, et si l'habitude n'eût pas été alors de 
prêter aux sentiments les plus honnêtes et les 
plus droits le langage d'une passion un peu am- 
poulée. Dans les premiers temps de leur atta- 
chement, Suzanne Curchod avait fait paraître 
dans un recueil suisse « un portrait (Je son ami », 
que M. Necker a inséré dans la publication des 
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œuvres de sa femme. Après avoir peint ses traits 
ni mâles, ni efféminés, son sourire doux et 
tendre, sa physionomie fine, expressive, un peu 
singulière, elle posait cette question délicate : 
« Vaudroit-il mieux l'avoir pour ami que pour 
amant ? > et elle y répondait ainsi : « Dans Ta- 
mour, il porteroit trop d'enthousiasme ; peut- 
être ne chériroit-il que le simulacre de son ima- 
gination ; d'ailleurs, il seroit difficile de le satis- 
faire, parce qu'il seroit difficile d'aimer comme 
lui. Si M... m'avoit aimée, je doute qu'il m'eût 
connue, son amitié me flatte davantage. » Et elle 
terminait en s'écriant : <r Cœur assez vaste pour 
contenir le genre humain, assez étroit pour ne 
recevoir que deux ou trois amis, ah I que je vou- 
drois être du nombre ! » 

On peut penser qu'environnée d'amis aussi 
fidèlesSuzanne Curchod ne demeura pas, au len- 
demain de la mort de sa mère,isolée et sans appui. 
La maison de M. Cayla et celle du père de Moul- 
tou lui offrirent à Genève l'asile d'une affectueuse 
hospitalité. Mais ceux qui connaissent les rues 
hautes de la vieille ville, la Taconnerie, où était 
située la maison de M. Cayla, le bourg de Four, 
où se trouvait celle de Moultou, comprendront 
que leurs sombres murailles présentassent aux 
yeux de la jeune fille un aspect singulièrement 
triste lorsqu'elle les comparait aux vergers de 
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Crassier ou aux terrasses de Lausanne. Elle se 
trouvait, d'ailleurs, dans une de ces situations 
pénibles où les justes susceptibilités de la dignité 
rendent plus sensibles les peines de la vie. Bien 
qu'elle continuât de donner des leçons au dehors 
et qu'elle s'efforçât de reconnaître l'hospitalité 
qu'elle recevait en tenant lieu d'institutrice aux 
enfants de Moultou, elle sentait bien que cette 
situation un peu subalterne dans une famille 
amie ne pouvait éternellement durer et elle cher- 
chait, avec Taide de ses amis eux-mêmes, le 
moyen d'y mettre un terme. Elle avait deux 
partis à prendre : celui d'accepter dans quelque 
famille étrangère une place de demoiselle de 
compagnie ; ou celui, qui lui coûtait bien davan- 
tage, d'écouter quelqu'une des propositions de 
mariage, qui, à l'honneur de ses compatriotes, 
continuaient à ne pas lui faire défaut. Sa corres- 
pondance de cette époque nous la montre en 
proie aux plus vives anxiétés. Tantôt elle s'in- 
forme des conditions d'existence qui sont faites 
aux demoiselles de compagnie en A^Uemagne ou 
en Angleterre, et elle est à la veille de partir 
pour l'un ou l'autre de ces deux pays. Tantôt 
elle paraît sur le point d'écouter les propositions 
d'un brave avocat d'Yverdon, dont elle a fait la 
connaissance dans un séjour à Neuchatel, et 
qui la supplie de « prononcer en sa faveur un 
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arrêt de bénédiction qu'il attend par retour du 
• courrier, sans ultérieur délai ». Mais Tarrêt se 
faisait attendre, et les conditions singulières que 
la jeune flUe mettait à son consentement, entre 
autres celle de ne pas être obligée de vivre à 
Yverdon avec son mari plus d'un tiers de l'année, 
retardaient la conclusion d'une union à laquelle 
les amis de Suzanne Curchod la pressaient fort 
de consentir. La sagesse humaine lui conseillait 
peut-être, en effet, d'adopter ce parti un peu pro- 
saïque; mais, fort heureusement, elle n'écouta 
pas ses conseils, et des circonstances imprévues 
vinrent changer pour elle la face des choses. 

Parmi les femmes que la réputation de Tron- 
chin avait attirées aux ianvirons de Genève se 
trouvait une Française appelée madame de Ver- 
menoux. Bien qu'elle ne fût âgée que de vingt- 
six ans, madame de Vermenoux était déjà veuve 
d'un premier mari dont il paraît qu'elle n'avait pas 
grand sujet de regretter la nrort. Jeune, riche, 
spirituelle, assez frivole, elle cherchait â oublier 
les préoccupations que lui causait l'état de sa 
santé en attirant autour d'elle les hommes dont 
la conversartion pouvait la distraire. Le hasard 
fit qu'elle vint demeurer dans la maison de 
Moultou; elle entra bientôt en relations avec lui, 
et par son intermédiaire avec Suzanne Curchod. 
Elle goûta fort la conversation de cette dernière 
I. 6 
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et lui proposa bientôt de remmener avec elle à 
Paris. A certains points de vue, l'offre était la 
plus séduisante que la jeune fille eût encore re- 
çue. Quitter, pour quelques années au moins, un 
pays qui ne lui rappelait que de tristes souve- 
nirs, aller à Paris, ce centre brillant d'activité 
et de lumière, était pour l'ancienne présidente 
de l'académie de la Poudrière une perspective 
assurément des plus attrayantes. Mais il ré- 
pugnait singulièrement à sa fierté d'accepter 
cette situation équivoque, et il fallut, pour 
triompher de ses hésitations, tout le despotisme 
que Moultou (à en croire son portrait) portait 
dans l'amitié. Elle ne devait pas avoir lieu' de 
regretter cette détermination, et je ne crois 
même pas qu'il soit exact, ainsi qu'on l'a écrit, 
qu'elle ait eu à souffrir des hauteurs du carac- 
tère de la dame. L'auteur d'une Vie de Bonstet- 
ten, M. Steimlen, raconte que, mademoiselle Cur- 
chod ayant fait une révérence un peu gauche en 
entrant dans le salon de madame de Vermenoux, 
celle-ci lui dit en présence de Bonstetten * : 

1. Charles-Victor de Bonstetten, né à. Berne le 3 septem- 
bre 1745, mort à Genève le 3 février 1832, auteur de nom- 
breux ouvrages, entre autre =i du Voyage sur la scène des 
six derniers livres de l'Enéide, Voir sur Bonstetten,* outre 
la vie de M. Steimlen, les études de Sainte-Beuve : Cau- 
series du Lundi T. XIV. 
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«Sortez, mademoiselle, et revenez faire une autre 
révérence. Je ne veux pas que vous me fassiez 
honte à Paris. » Dans la correspondance très sui- 
vie et très intime que Suzanne Curchod entretint 
avec Moultou, à partir de son arrivée à Paris 
en 1764 S je ne vois pas qu'elle ait jamais cessé 
de se louer des bons procédés de sa coiupagne : 

Les procédés de madame de Vermenoux sont,, écrit- 
elle au contraire, tels que je pouvais les désirer ; elle est 
pleine d'attention pour moi, malgré sa froideur na- 
turelle ; elle s'occupe de tout ce qui peut m' amuser, 
me plaint dans les moments où Tennui perce malgré 
moi; je l'ai vue même, dans les moments d'humeur oc- 
casionnés par la faiblesse de sa santé, et je n'ai rien 
eu à supporter de fâcheux; d'ailleurs je suis convaincue 
que son cœur et la justesse de son esprit garantiront 
toujours sa tête. 

Ce n'était donc pas le soin de sa dignité qui 
troublait, pendant cette courte ph ase de sa vie., le 
repos de Suzanne Curchod. C'était un souci beau- 
coup plus trivial et dont, quelques années plus 
tard, le souvenir devait la faire sourire par le 
contraste avec sa situation nouvelle. Elle trouvait 
bien chez madame de Vermenoux le logement et 

1. Je dois la communication de cette correspondance à la 
bienveillance des arrière-petites-filles de Moultou, madame 
Streckeiseu-Moultou et mademoiselle Vieusseux. 
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la nourriture; mais ses frais de toilette demeu- 
raient à sa charge. Elle n'avait pas tardé à s'a- 
percevoir que les robes qui étaient de mise à Ge- 
nève ou à Lausanne ne pouvaient suffire à Paris, 
et que la nécessité de suivre le train de vie de ma- 
dame de Vermenoux allait l'engager dans des dé- 
penses dont le montant dépasserait singulière- 
ment les quatre cents livres de rente qui étaient 
toute sa fortune. 

Loin d'économiser chez madame de Vermenoux, écri- 
vait-elle à Moultou, je crains de mè trouver fort en ar- 
rière; quoiqu'elle m'accable de présents, elle ne laisse 
pas de me faire faire une dépense trop forte pour mes 
minces revenus. Depuis quinze jours que j'ai quitté 
Genève, j'ai déjà dépensé plus de douze louis en robes, 
en chapeaux, etc.. Il est vrai qu'il n'a pas tenu qu'à 
elle de se charger de toute ma dépense presque indis- 
pensable dans une ville comme celle-cy;mais il y au- 
roit une bassesse infâme à le permettre, et j'aimerois 
mieux vivre dans le coin d'un désert que d'abuser ainsi 
de la générosité de cette aimable femme, en sorte que 
j'ai pris le parti de jouer la riche avec elle pour évi- 
ter ses profusions. 

Et quelques jours après : 

Je me trouve dans le plus grand embarras. Je ne 
puis, comme vous le dites fort bien, quitter madame de 
Vermenoux sans m'acquitter de toutes les obligations 
que je lui ai, et, pour cela, il faut que je me marie par 
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force contre toutes mes inclinations. Je ne saurois y 
penser, mais je le préfère encore au rôle que je joue 
ici où l'on me fait ruiner pour des choses qui me font 
pitié. 

Fort heureusement pour elle cette pénible né- 
cessité de se marier par force contre son incli- 
nation devait lui être épargnée, et une heureuse 
rencontre décida de sa destinée. Avant que son 
séjour sur les bords du lac de Genève l'eût mise 
en relation avec Suzanne Curchod, madame de 
Vermenoux avait reçu àParis les hommages d'un 
Genevois qui, après avoir été assez longtemps 
employé dans les bureaux de son compatriote 
Yernet, venait cependant d'ouvrir (en partie 
avec des fonds avancés par son ancien patron) 
une importante maison de banque connue sous 
le nom de la maison Thelusson et Necker. Jac- 
ques Necker était fils de spectàble * Louis-Fré- 
déric Necker ' professeur de droit, •originaire 
de Custrin, et reçu bourgeois de Genève gratis 

1. On donnait à Genève la qualification de spectàble à 
ceux qui avaient embrassé certaines professions libérales, 
entre autres celle de pasteur, de professeur, de médecin, et 
encore celle d'apothicaire, environné à Genève d'une con- 
sidération particulière. 

2. Louis-Frédéric Necker, né à Custrin en 1686, mort à 
Genève en 1762, avait épousé une Gauthier, qui, par les 
Gallatin et les Tudert, famille de réfugiés français, des- 
cendait elle-même de Jacques Cœur. 

6. 
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le 28 janvier 1736, < en considération, disent les 
procès verbaux du Magnifique Petit Conseil, de 
son mérite personnel et de la manière dont il 
exerce sa profession, qui est très utile au pu- 
blic. > Un peu épais de sa personne, mais d'une 
physionomie agréable et fine, avec de beauxyeux, 
Jacques Necker donnait déjà, par sa conversa- 
tion, rimpression d'une certaine supériorité 
intellectuelle à ceux qui causaient avec lui, bien 
qu'il n eut encore d autre renom que celui d'un 
financier habile. Aussi madame de Yermenoux 
n avait-elle pu se décider à repousser de prime 
aboixi une recherche qui flattait sa vanité fémi- 
nine, tout en ne pouvant non plus se résoudre à 
renoncer au rang aristocratique qu'elle devait à 
son premier mariage pour devenir la femme 
d'un financier. Elle avait en conséquence ajourné 
sa réponse définitive au retour du séjour qu'elle 
comptait fiyre à Genève. Le prétendant, ainsi 
tenu en suspens, s'empressa, dès que madame de 
Vermenoux fut arrivée à Paris, de venir s'infor- 
mer de son sort. Ce fut donc comme aspirant à 
la main de madame de Yermenoux que Suzanne 
Curchod vit pour la première fois M. Necker. 

Je suis très contente de Necker (écrit-elle à Moul- 
tou) pour l'esprit et pour le caractère, et je suis bien 
trompée ou la dame le voit avec complaisance ; mais, 
on lui a fait haïr l'hymen, et, quand je lui en ai parl^ 
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m'a répondu qu'on ne pouvoit être son amie et 
îonseiller de se marier. Cependant, si le personnage 
it autant de tact que d'esprit, je doute qu'elle per- 
érât dans sa résolution. Vous comprenez qu'elle 
k tout dit et que j'ai joué Tignorante. 

)ette lettre porte la date du mois de juil- 
1 764. Que se passa-t-il dans les mois suivants ? 
t-ce (ainsi que le dit dans ses Mémoires la ba- 
ine d'OberkirchS fort malveillante, il est vrai, 
ir les Necker), madame de Vermenoux elle- 
me qui conçut l'idée, pour se débarrasser de 
i adorateur, de lui faire épouser sa démol- 
ie de compagnie, en disant : « Ils s'ennuieront 
it ensemble, que cela leur fera une occupa- 
a. » Fut-ce, au contraire, les rebuts de la 
ne et les attraits de la jeune fille qui com- 
mcèrent à opérer ce changement auquel ma- 
rne de Vermenoux se serait ensuite prêtée ? 11 y 
à un de ces petits romans intimes sur lesquels 
est toujours difficile de savoir exactement la 

l. Henriette-Louise de WaldnerFreundstein,néeau châ- 
au de Schweigausen en haute Alsace, morte en 1803. 
le avait épousé le baron Siegfried d'Oberkirch et ac- 
^mpagna le comte et la comtesse du Nord (le grand-duc 
wl, depuis Paul 1er, et la grande-duchesse Dorothée) dans 
ur voyage à Paris. Elle a laissé des Mémoires qui con- 
înneat des détails intéressants sur la cour de Louis XVI 
Qui oût été publiés en 1852 par le comte de Montbrihfon, 
n l>etit-«ls. 
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vérité. Quoi qu'il. en soit, une chose est cer- 
taine : c'est qu'au bout de quelques mois, la si- 
tuation était bien changée. Dans une nouvelle 
lettre que Suzanne Curchod adresse à Moultou au 
commencement d'octobre, elle n'essaye point de 
lui dissimuler l'agitation que lui cause la re- 
cherche évidente de M. Necker, qui cependant 
venait de partir pour Genève sans s'être ouver- 
tement déclaré. Après s'être excusée vis-à-vis 
de son ami d'avoir manqué de confiance en lui 
par cette délicate conjoncture, elle poursuivait 
en disant : 

Mes soupçons out été les vôtres, mais ils n'ont com- 
mencé que deux jours après le départ de M. N. et ils 
ont flni d'abord après. J'étois bien sùrque, s'ils avoient 
quelque fondement, ils ne vous échapperoient pas et 
que vous agiriés comme vous l'avés fait ; mais, si au 
contraire ils étoient chymérlques, quel ridicule ne 
me donné-je point auprès de vous, et peut- être quel 
chagrin ne vous causerois-je pas en voyant échouer 
cette affaire. Car, mon cher ami, il ne faut point nous 
flatter là-dessus, elle ne réussira jamais. Si quelque 
chose aurait pu le décider, c'auroit été assurément la 
conduite que vous avés tenue, car on ne peut avoir 
plus de finesse, de dextérité. Il semble que vous ayés 
été inspiré sur le caractère de cet homme, et vous 
êtes absorbé par la douleur... Non, je ne Toublierai 
jamais. Malgré cela, mon cher ami, Necker est trop 
soumis à Tempire du public pour obéir à une seule voix 
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C'est pour lui un gouvernement démocratique où le 
grand nombre décide, et c'est ainsi qu'il sera malheu- 
reux toute sa vie. Il faut avouer que vos Genevois 
sont bien injustes, et je n'ai jamais cru que le plus 
grand effort de vertu dont je fusse capable dût être re- 
gardé comme avilissant. Je parle de ces leçons ; per- 
sonne ne sait tout ce qu'elles ont coûté à ma fierté- 
Mais qu'importe, si j'ai l'approbation de mon cœur et 
la vôtre? 

Ce qui, dans cette nouvelle et brillante per- 
spective, paraissait surtout séduire Suzanne Cur- 
chod, c'était la possibilité d'un rapprochement 
avec ses chers amis de Genève. 

Voici mon plan, écrivait-elle encore quelques jours 
après à Moultou. Je suivrai exactement celui que 
vous m'avés indiqué; mais sans un miracle je déses- 
père du succès. S'il avoit lieu cependant, je n'aurois 
pas de repos que je ne vous eusse attiré ici. Il faut vous 
l'avouer : Je ne passerai jamais mes jours loin de Go- 
thon (mademoiselle Cayla, belle-sœur de Moultou), je 
suis trop faible pour cela, et, si elle ne vient pas me 
joindre, je ne négligerai rien pour me rapprocher d'elle ; 
c'est un de mes plus chers souhaits. Mais, si notre bril- 
lante chimère s'évanouit, j'épouse Correvon (c'est le 
nom de l'avocat d'Yverdon) l'été prochain. Il ne cesse 
de me persécuter, et tous mes parents avec lui. Il me 
permettra de passer deux mois chez vous toutes les 
années, et ma vie aura ainsi quelques adoucissements. . . 
Gardés-moi le secret sur tout ce que contient cette 
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lettre, mais montrés-la à ma Gothon ; j'attendrai de 
lui écrire après l'arrivée de Necker, afin qu'elle puisse 
vous instruire du résultat de l'entrevue. 

M. Necker revint, en effet, de Genève, et 
Suzanne Curchod put s'apercevoir qu'elle lui 
avait fait injure en présumant qu'il pût, comme 
dans un gouvernement démocratique, soumettre 
son propre jugement à l'influence du plus grand 
nombre. Assez peu de temps après son retour, 
elle reçut, en effet, de lui une lettre par laquelle 
il lui demandait une entrevue particulière, en 
lui laissant sans doute deviner de quel objet il 
comptait l'entretenir. Je n'ai pas retrouvé l'ori- 
ginal de cette lettre, mais seulement celui de la 
réponse, écrite d'une main un peu tremblante, 
que M. Necker avait précieusement conservée 
et qui est ainsi conçue : 

I) faut donc vous écrire, monsieur, ce que je n'au- 
rois osé vous dire. Si voire bonheur dépend de mes 
sentiments je crains bien que vous n'ayez été heureux 
avant de le désirer ^ Je resterai chez moi toute la 
soirée et je fermerai ma porte. 

Lanouvelle que Suzanne Curchod allait épou- 

1. Dans une petite nouvelle intitulée : les Suites d'une 
seule faute ^ qu'il écrivit à la sollicitation de madame de 
Staël, M. Necker a mis cette phrase dans la bouche de 
Théroïne. 
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ir im rich.e banquier de Paris se répandit ra- 
idement dans tout le pays qu'elle avait habité, 
lepuis Lausanne jusqu'à Genève, et excita une 
oiegènérale. Le grand nombre et la cordialité des 
lettres que reçut la jeune fille montrent de quel 
estime et de quelle affection elle était environnée 
dans son pays natal. Moultou se plaçait naturel- 
lement au premier rang par la chaleur de ses 
félicitations : « Je dépose, écrivait-il avec un 
grand plaisir, entre les mains de M. Necker la 
triste autorité de censeur que vous avès bien 
voulu me donner sur vous. » Dans ce coiicert, il 
n'y avait qu'une note discordante, c'était celle 
du malheureux avocat d'Yverdon, qui se plai- 
gnait d'avoir été si longtemps bercé d'une espé- 
rance trompeuse et d'avoir appris en même temp s 
son malheur et le bonheur d'un autre. « Je m'a- 
perçois aisément, lui écrivait-il avec assez de 
fondement, que vous ne me regardiés que comme 
un misérable pis aller et que vous saisines avec 
empressement la première occasion qui se pré - 
genteroit de vous établir à Paris ou ailleurs. » 
Mais .après avoir exhalé son premier ressentiment 
en termes assez amers, il terminait en disant : 

Mais pourquoi troubler votre joie en rappelant le 
passé ? Je vous pardonne très sincèrement, mademoi- 
selle et ma plus chère amie, tous vos procédés et je 
prie mon Dieu Je toute mon âme qu'il veuille verser 
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à pleines mains ses plus précieuses bénédictions sur 
vous, sur monsieur votre cher époux, et sur toute 
votre postérité. Je vous supplie de ne pas m'oublier 
entièrement et de m'accorder une amitié qui soit 
exempte de tout caprice ; soyés persuadée que je m'es- 
timerois inâniment heureux si j'avois occasion de 
vous donner des preuves de la mienne, qui ne finira 
qu'avec ma vie ; quand on a le bonheur d'épouser un 
homme qui a trente-cinq mille livres de rente, on n'a 
plus besoin du secours de personne ; je le crois digne de 
vous posséder, puisque vous l'avez choisi ; jouissez 
donc du bonheur que le ciel vous prépare à l'un et à 
l'autre. Non equidem invideo, miror magis. Je suis, 
avec un profond respect, Correvon *. 

En répondant à toutes ces lettres, les deux 
fiancés ne tarissaient pas l'un et l'autre en ex- 
pressions enthousiastes sur leur bonheur. « J'é- 
pouse un homme (disait Suzanne Curchod dans 
une des lettres publiées par le comte Golowkin) 
que je croirais un ange, si l'attachement qu'il a 
pour moi ne prou voit sa faiblesse. » De son côté, 
M. Necker répondait aux félicitations de Moul- 
tou : 

Oui, monsieur, votre amie a bien voulu de moi, et je 
me crois aussi heureux qu'on peut l'être. Je ne com- 

1. La famille Correvon est aujourd'hui encore honora- 
blement connue dans la Suisse romande. Un membre de 
cette famille a écrit un ouvrage de droit très estimé. 
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prends pas que ce soit vous qu'on félicite, à moins que 
ce ne fût comme mon ami. L'argent sera-t-il donc 
toujours la mesure de l'opinion ? Cela est pitoyable. 
Celui qui acquiert une femme vertueuse, aimable et 
sensible, ne fait-il pas seul une bonne affaire, qu'il 
soit assis ou non sur des sacs d'argent ? Pauvres hu- 
mains, quels juges vous êtes ! Mais je ne m'étonne de 
rien à cetégard. N'y a-t-il pas des insectes qui place- 
roient sur un tas de boue l'autel du bonheur ? 

Quelque part que madame de Vermenoux eût 
pu prendre à cette union, la situation des deux 
iiancés vis-à-vis d'elle ne devait pas laisser 
d'être assez délicate. Peut-être même la vue 
d'un bonheur auquel elle-même aurait pu pré- 
tendre fît-elle naître dans son cœur des regrets 
qu'elle ne sut pas assez dissimuler. Il faut qu'il 
y ait eu quelque complication de cette nature ; 
car les deux époux crurent prudent de lui dis- 
simuler le jour choisi par eux pour la célébra- 
tion de leur mariage et ne l'en informèrent 
qu'après coup, par un petit billet, que madame 
Necker adressait à madame de Vermenoux aus- 
sitôt après la cérémonie : 

■ 

Mille et mille pardons, madame, pour la petite su- 
percherie dont je viens d'user avec vous ; mais mon 
. cœur n'eût pu se résoudre à tout l'attendrissement de 
nos adieux. Si vous eussiés assisté à la cérémonie, vous 
m'eussiés fait oublier que je m'unissois à Thomme du 
I. 7 
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monde qui m'est le plus cher. Je n'aurois vu dans ce 
lien que la séparation qu'il m'alloit coûter. Cependant, 
madame, je Taurois regardée sous un faux jour, puis- 
que mon mariage ajoutera, s'il est possible, à ratta- 
chement que je vous ai voué. Je vais adopter tous les 
sentiments de M. Necker, et nous ne serons jamais 
mieux unis que dans notre empressen!ient à contribuer 
au bonheur de votre vie. C'est là le sujet de nos con- 
versations. Aidés-nous à réussir dans nos projeta. Ils 
seront aussi constants que vos vertus et notre recon- 
naissance. Ma maladie a engagé M. Necker à précipi- 
ter notre union. Je viendrai m'excuser demain matin, 
si mes forces me le permettent. Ah ! quelle amie je 
vais quitter, et que M. Necker aura de choses à faire 
s'il veut me dédommager ! 

Une séparation d'avec sa protectrice était en 
effet la conséquence du mariage de Suzanne 
Curchod, et elle quitta la rue Grange-Batelière, 
où demeurait madame de Vermenoux, pour 
s'étafilir avec son mari au fond du Marais, dans 
la rue Michel-le-Comte, où étaient installés les 
bureaux de la maison Thelusson et Necker. • 
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La rue Michel-le-Comte était alors, comme 
aujourd'hui, perdue au fond du Marais, entre la 
rue Saint- Martin et la rue du Temple. Courte, 
étroite, obscure, elle est maintenant occupée 
presque tout entière par des marchands de 
meubles ou des fabricants de bronzes. Il n'y a 
guère que deux hôtels, avec leur large porte cin- 
trée, leur cour spacieuse, leurs hautes fenêtres, 
où l'imagination puisse rétablir les bu reaux d'une 
maison de banque au xviii* siècle. C'est probable- 
ment dans une de ces deux maisons que la fille 
du pasteur de Crassier se vit transplantée, et 
que, peu faite encore aux devoirs de sa nouvelle 
situation, ayant conservé quelque chose de son 
apparence et de ses manières villageoises, elle 
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avouait plus tard avoir éprouvé un singulier 
embarras en se trouvant maîtresse d'une im- 
mense maison, entourée d'un nombreux domes- 
tique, avec un gros livre de ménage à la main, 
comptant sans cesse sans savoir ce qu'elle faisait. 
Mais la conscience de son inexpérience n'enle- 
vait rien au sentiment de son bonheur, et, lors- 
qu'elle écrivait à Moultou, elle n'en signait pas 
moins « la plus heureuse des femmes et la plus 
tendre des amies». Dans une lettre qu'elle adres- 
sait à une compagne de son enfance, elle entrait 
avec plus d'abandon dans les détails de sa vie : 

Tu t'attends, mon ange, à un tableau ûdèle de mon 
état qui Je le sais, fait une partie essentielle du tien. 
J'ai épousé, ma chère, un homme qui est à mes yeux 
le plus aimable des mortels, et je t'assure que je ne 
suis pas la seule à en juger ainsi. J'ai eu du penchant 
pour lui dès que j'ai commencé à le connoître, et je te 
i'aurois dit, si j'eusse été près de toi, mais je n'osois 
te récrire. A présent, je ne vois plus que mon mari 
dans toute la nature ; tous mes goûts, tous mes sen- 
timents se rapportent à lui; je ne fais cas des autres 
hommes que selon qu'ils se rapprochent plus ou moins 
de lui et je ne les compare que pour avoir le plaisir 
d'apercevoir les différences... Les attentions de mon 
mari sont incroyables; mais je ne suis sensible à rien 
qu'à son attachement, et le mien pour lui a pris tant 
de force, que je ne vois que lui dans la compagnie le^ 
plus agréable et qu'un homme pour qui j'avois eu 
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quelque goût ne m'étoit qu'ennuyeux loin de mon cher 
mari. Telle est ma situation, mon cher cœur, m \ vie 
est entre les mains de Dieu ; je ne le prie plus de me 
Tôter; je ne lui demande pas de me la conserver ; je 
me remets avec confiance entre les mains de celui qui 
m'a conduite avec tant de soins et de bontés. 

Toutefois, la tournure un peu caustique de son 
esprit ne laissait pas que de subsister au milieu 
de son enthousiasme conjugal, et, dans une lettre 
àla belle-sœur de Moultou, à cette Gothon ché- 
rie, loin de laquelle jadis elle croyait ne pas 
pouvoir passer sa vie, elle trace du caractère de 
son mari ce portrait railleur : 

Figures-toi le plus mauvais plaisant do l'univers, si 
heureusement enchanté de sa supériorité, qu'il ne s'a- 
perçoit pas de la mienne; si convaincu de sa pénétra- 
tion, qu'il se laisse attraper sans cesse ; si persuadé 
qu'il réunit tous les talents dans le plus haut point de 
perfection ; qu'il ne daigne pas chercher ailleurs des 
modèles; jamais étonné de la petitesse d'autrui, parce 
qu'il l'est toujours de sa propre grandeur ; se compa- 
rant sans cesse à ce qui l'entoure pour avoir le plaisir 
.de ne point trouver de comparaison ; confondant les 
gens d'esprit avec les bêtes parce qu'il se croit toujours 
sur une montagne dont la hauteur met de niveau tous 
les objets i.iférieurs; préférant cependant les sots, 
parce, dit-il, qu'ils font un contraste plus frappant 
avec mon sublime génie ; d'ailleurs, aussi capricieux 
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qu'une jolie femiKe et plus curieux qu'elle. J'ai lieu de 
me flatter cependant que le remède innocent que cette 
lettre lui fera avaler (elle écrivait sous les yeux de 
M. Necker) le guérira pour quelque temps de cette in- 
supportable maladie. 

C'est avec la même plume alerte et spirituelle 
que madame Necker exerçait sa verve eri faisant 
part à Mou Itou de ses premières impressions sur 
Paris et la société qu'elle y voyait. Au premier 
abord, et alors qu'elle demeurait encore avec ma- 
dame de Vermenoux, ces impressions sont loin 
d'être favorables, et la "sévérité de ses jugements 
est manifestement empreinte du parti pris d'une 
étrangère résolue à* ne point se laisser éblouir. 
La conduit-on à l'Opéra, elle y a du plaisir, mais 
point d'étonnement. Lui écrit-on de Suisse 
pour lui demander des nouvelles littéraires ou 
des relations intéressantes, elle n'en saurait 
donner, car elle n'entend parler que d'habits ou 
d'équipages, et elle ne voit que des folies en- 
nuyeuses. Encore si elles étaient séduisantes ! 
La plupart des beaux esprits lui paraissent de 
fades et mauvais plaisants, dont aucun n'est 
digne d'être comparé avec son ami. Quant aux* 
Françaises, leur âme ne semble occupée qu'à 
imaginer de nouveaux moyens de décorer son 
enveloppe. Cependant Paris exerça peu à peu 
sur elle ce charme pénétrant du mouvement et 
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de l'exquis en tout genre dont il est bien peu 
d'esprits assez austères pour se défendre, et, 
dans la sévérité précipitée des jugements qu'elle 
avait prétendu porter quinze jours après son ar- 
rivée sur les mœurs de Paris et le caractère de 
ses habitants, elle reconnaissait bientôt, avec 
bonne grâce, un travers national : « C'est, di- 
sait-elle, la maladie de tous les Suisses enchantés 
d'être dans une grande ville et d'en médire ; nous 
nous plaçons à une fenêtre d'un quatrième étage, 
et, avec un crayon et du papier, nous faisons des 
notes numérotées sur les mœurs des passants qui 
traversent la rue. » Enfin, après plusieurs an- 
nées de séjour, elle rendait complètement les 
armes, et, dans une des lettres à madame de 
Branles * que le comte Golowkin a publiées, 
elle portait sur Paris ce jugement fin et un peu 
recherché d'expression qui traduira, s'ils sont 
sincères, celui de bien des étrangers : 

1. Etiennette Chavanne avait épousé, en 1754, M. Clavel 
de Branles, jurisconsulte distingué et versificateur à 
roccasion. Elle-même faisait des vers et écrivit une tra- 
gédie de Caton (sans doute une traduction du Caton 
d'Addison) que madame Necker s'efforça plus tard, mais 
sans succès, de faire représenter à Paris. M. et madame 
de Branles demeuraient à Lausanne. La correspondance 
de Voltaire, édition Bouchot, contient un assez grand 
nombre de lettres adressées par lui à M. de Branles. 
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Venez vivre quelque temps avec nous, madame, et 
vous serez moins surprise de l'illusion qui nous fait 
préférer Paris à tout autre séjour; peut-être même 
la partagerez-vous. 11 est certain qu'on peut et qu'on 
doit être plus heureux ailleurs ; mais il faut pour cela 
ne pas connaître un enchantement qui, sans faire le 
bonheur, empoisonne à jamais tous les autres genres 
de vie. Nous ressemblons à ces gourmands, dont le pa- 
lais blasé est dégoûté de tous les aliments et ne peut 
cependant revenir à des mets simples et salutaires ; la 
finesse du goût est prodigieusement perfectionnée tant 
pour le corps que pour l'esprit et nous réalisons au 
moral et au physique l'histoire du sybarite que le pli 
d'une feuille de rose empêchait de dormir. 

Lorsque madame Necker s'avouait ainsi vain- 
cue par le charme de Paris, il y avait déjà long- 
temps que sa maison était devenue- le centre 
d'un cercle littéraire dont Téclat faisait pâlir 
celui qu'au prix de tant d'efforts et de prudence, 
avait fini par rassembler madame Geoffrin. Trois 
ou quatre années avaient suffi pour assurer le 
succès d'une entreprise à laquelle madame 
Necker s'était consacrée dès le lendemain de son 
mariage, avec l'ardeur raisonnée qu'elle savait 
mettre aux choses lorsque sa volonté était d'ac- 
cord avec sa conscience. Je ne crois pas qu'il 
soit nécessaire pour expliquer cette ardeur d'y 
voir, ainsi que l'ont fait les ennemis de madame 
Necker, un dessein d'ambition longuement pour- 
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suivi et une suite de combinaisons profondes 
pour porter son mari au pouvoir, en lui assu- 
rant l'appui des gens de lettres. Pour com- 
prendre son mobile, il suffit de se rappeler ce 
goût passionné pour les choses de l'esprit qui 
avait occupé sa jeunesse et auquel elle n'avait 
renoncé que sous le coup de la nécessité. Lor:?- 
qu'elle avait accepté de suivre madame de Ver- 
menoux à Paris, une des raisons qu'elle se don- 
nait à elle-même dans quelques réflexions jetées 
sur le papier, c'était la facilité qu'elle aurait de 
partager son temps entre « la lecture, la cor- 
respondance, les plaisirs bruyants et l'amitié; 
rien de plus gracieux, ajoutait-elle, qu'un pareil 
genre de vie ». Il n*y a donc rien d'étonnant 
qu'une fois maîtresse de son temps et de ses 
actions, elle ait cherché à réaliser ce genre de 
vie gracieux que rêvait sa jeunesse. Son mari 
s'y prêta de bonne grâce, avec peu d'inclination 
toutefois, et Tindifférence distraite avec laquelle 
il assistait aux conversations qui se tenaient lui 
a été assez souvent reprochée pour le laver du 
soupçon 'd'un ambitieux calcul. 

Ce n'est pas cependant que la grande fortune 
de M. Necker et sa bourse toujours ouverte ne 
fussent pour beaucoup dans le succès si rapide 
de l'entreprise sociale et littéraire tentée par sa 
femme. Il y avait déjà longtemps que les gens 

7. 
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de lettres avaient commencé de recourir à la 
protection des financiers, et, lorsque Corneille 
dédiait Cinna au fermier général Mon toron S 
il est permis de voir dans cette dédicace moins 
un hommage littéraire qu'une sollicitation dis- 
crète. Mais cette protection leur était devenue 
d'autant plus nécessaire que, plus hardis, plus 
nombreux, moins soutenus par leur génie, ils 
avaient cessé, comme leurs ancêtres au xvii* 
siècle, de tourner leurs regards vers le roi et la 
cour pour s'enrôler au service d'une puissance 
naissante dont ils s'efforçaient d'assurer le 
triomphe : l'opinion publique. Comme l'opinion 
publique n'avait point alors de représentation 
légale, c'était par la voix des gens de lettres 
qu'elle s'exprimait, et ils étaient d'autant plus 
disposés à croire à l'infaillibilité de cette souve- 
raine nouvelle qu'eux-mêmes préparaient et 
dictaient ses arrêts. A la vérité, l'appui qu'elle 
leur prêtait dans les circonstances difficiles n'é- 
tait pas toujours très solide, et la Bastille était 

• 

souvent au bout de la carrière périlleuse qu'ils 
couraient à son service, la Bastille doùt, pour 
eux, les cachots étaient des chambrettes assez 
commodes, au sortir desquelles un regain de 

1. Montoron n'est guère connu dans Thistoire que par 
cette dédicace. La Biographie universelle ne fait même 
pas mention de son nom. 
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popularité les attendait, mais où ils n'en ris- 
quaient pas moins d'être oubliés, si quelque 
puissant protecteur ne s'agitait pour les en tirer. 
Ajoutez à cela que les droits de la propriété lit- 
téraire n'étaient pas aussi solides ni les profits 
aussi abondants qu'ils le sont de nos jours; que 
le succès de deux ou trois romans ou pièces de 
théâtre ne faisait point la fortune d'un écri- 
vain, et que la menace perpétuellement suspen- 
due d'une saisie ou d'une interdiction de vendre 
donnait toujours aux libraires ou aux comédiens 
un prétexte pour payer les auteurs assez mai- 
grement. 

La protection de quelque personnage influent, 
pour éviter la Bastille ou pour en sortir, la 
bourse de quelque grand financier pour y puiser 
dans les moments difficiles, tel était donc le 
double appui dont avaient besoin les gens de 
lettres au xviii* siècle, et on pourrait aisément 
compter ceux qui ont eu assez de courage ou de 
fierté pour s'en passer. Mais quelle bonne for- 
tune de trouver à la fois ce double appui chez 
un financier dont les talents reconnus, les rela- 
tions constantes avec le Trésor assuraient dôjîï 
le crédit en préparant sa fortune politique ! et 
quel surcroît d'agréments quand la maison do 
ce financier était tenue par une femme jeune, 
belle, aimable, sincèrement éprise du culte des 
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lettres, et attentive à caresser Tamour-propre 
de ceuL qui fréquentaient son salon ! C'est ainsi 
qu'oD peut expliquer qu'il ait suffi à madame 
Necker de deux ou trois années pour réunir au- 
tour d elle une société qu'une maîtresse de mai- 
son moins âiTorisée par les circonstances aurait 
consacré » Yte eottbre à rassembler. Aussi les 
appartements de la rue Michel-le-Comte, qui 
tenaient aux bureaux de la maison de banque, 
devinrent-ils rapidement trop étroits pour le 
nouveau genre de vie de madame Necker, et le 
ménage abandonna ces régions lointaines du 
Marais pour s'établir rue de Cléry, dans une 
maison connue sous le nom d'hôtel Leblanc. Cet 
hôtel, qui était situé au coin de la rue du Petit- 
Carreau et qui, sur les anciens plans de Paris, 
occupe un emplacement assez vaste, avait appar- 
tenu, au commencement du siècle, à ce Claude 
Leblanc *, secrétaire d'État au département de 

1. Claude Leblanc, né en 16C9, mort à Versailles en 1728. 
Après avoir été maître des requêtes et intendant d'Auver- 
gne, il ftit nommé, en 1718, secrétaire d'État du département 
de la guerre. Accusé d'avoir contribué à la faillite de la 
Jonchère, trésorier de l'extraordinaire des guerres, en 
puisant irrégulièrement dans sa caisse, Leblanc dut don- 
ner sa démission ; il fut mis à la Bastille et la chambre de 
l'Arsenal fut chargée d'instruire son procès. Mais, l'affaire 
ayant été renvoyée au Parlement, Leblanc fut acquitté et 
il se vit, en 1726, rappelé au poste de secrétaire d'État de 



l'hôtel LEBLANC 121 

la guerre, que la haine de madame de Prie * avait 
fini par faire enfermer à la Bastille. La façade 
en rotonde était majestueuse; un large escalier 
avec une rampe en fer d'un très beau travail 
conduisait aux appartements du premier, dont 
les plafonds étaient ornés de peintures mytho- 
logiques et les murailles décorées d'arabesques 
et de médaillons. Ce fut là que M. et madame 
Necker demeurèrent jusqu'au moment où ils 
s'établirent au Contrôle général, et tinrent un 
salon d'abord purement littéraire, et auquel ne 
se mêla que plus tard, pendant et après le pas- 
sage de M. Necker aux affaires, un élément po- 
litique. Le jour que choisit madame Necker 
pour rassembler habituellement ses amis fut le 
vendredi, qu'on lui conseilla d'adopter pour ne 
pas faire concurrence aux lundis et aux mer- 
credis de madame GeofFrin, aux mardis d'Hel- 
vétius *, aux jeudis et aux dimanches du baron 

la guerre. Il occupait encore ces fonctions à sa mort. — 
L'hôtel Leblanc, qui occupait le numéro 21 de la rue de 
Cléry, a été démoli en 1842 pour faire place à la rue de 
Mulhouse. 

1. Agnès Bertelot de Pleneuf, marquise de Prie, née en 
1698, morte en 1727. Une des causes de la haine qu'elle 
portait à Claude Leblanc était le second mariage que sa 
mère, avec qui elle élait brouillée, avait contracté avec lui. 

2. Claude- Adrien Helvétius, né à Paris, en 1715, mort en 
1771. 11 avait commencé par être fermier-général, mais il 
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(le la part de madame Necker, un peu froide et in- 
volontairement hautaine de la part de M. Necker, 
qui était souvent absorbé dans d'autres préoc- 
cupations. La cuisine en revanche laissait à dé- 
sirer, du moins à en croire Grimm, qui disait, 
dans les Amionces et Bans de V Église philoso- 
phiqvLe : « Sœur Necker fait savoir qu'elle don- 
nera à dîner tous les vendredis : l'Église s'y ren- 
dra parce qu'elle fait cas de sa personne et de 
celle de son époux ; elle voudrait pouvoir en 
dire autant de son cuisinier. » Cette première 
ancêtre des doctrinaires n'aurait fait ainsi qu'i- 
naugurer le mépris un peu superbe pour les 
choses de la matière que Sainte-Beuve leur re- 
prochait comme une infériorité intellectuelle : 
« Les gens d'esprit, disait-il, qui à table man- 
gent au hasard et engloutissent pêle-mêle, avec 
une sorte de dédain, ce qui est nécessaire à la 
nourriture du corps (et j'ai vu la plupart des 
doctrinaires faire ainsi), peuvent être de grands 
raisonneurs et de hautes intelligences, mais ils 
ne sont pas des ge^is de goût. » Dans la généra- 
tion nouvelle il n'y a plus de doctrinaires ; mais 
en revanche, il y a beaucoup plus de gens de 
goût, du moins au sens restreint où l'entendait 
Sainte-Beuve dans cette boutade dictée par la 
rancune de quelque mauvais dîner. 
L'hôtel Leblanc n'était pas le seul endroit où 
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madame Necker exerçât une large hospitalité. 
Comme les affaires de M. Necker le retenaient 
toute l'année à Paris, et comme il redoutait pour 
la santé délicate de sa femme les chaleurs de Tété, 
il avait loué d'abord le château de Madrid S qui 
s'élevait à l'extrémité du bois de Boulogne ; plus 
tard, il avait acheté, entre Paris et Saint-Denis, 
le château de Saint-Ouen, belle habitation si- 
taee au bord de la Seine, dont les terrasses do- 
minaient la rivière, et dont les ombrages, les 
bosquets, comme on disait alors, rendaient en 
été le séjour très agréable *. Saint-Ouen était 
assez près de Paris pour qu'on y pût aisément 
venir dîner en voiture ; mais, parmi les fidèles 
du vendredi, il en était peu qui roulassent car- 
rosse. Aussi était-ce une des politesses de ma- 
dame Necker de leur envoyer le sien tout comme 
elle envoyait autrefois le vieux Grison aux jeu- 
nes pasteurs qui venaient prêcher à la place de 
son père. La soirée s'écoulait en conversations 
agréables sous les grands arbres de la terrasse, 

1. Le château de Madrid avait été bâti par Fraa- 
ÇOis l^, au retour de sa captivité à Madrid. Il fut démoli 
sous Louiâ XVIII. 

2. Il ne faut pas confondre ce château de Saint-Ouen, 
qui, après avoir été la propriété de M. Necker, passa aux 
mains de la famille Ternaux, avec celui tout voisin d'où 
Louis XVIII adressa au peuple français sa célèbre décla- 
ration. 
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et les invités qui ne voulaient point coucher à 
Saint-Ouen étaient reconduits le soir à Paris. 

Maintenant que nous connaissons le cadre, il 
est temps d'esquisser la figure ou plutôt l'atti- 
tude des personnages, car leurs traits sont bien 
connus. C'étaient Suard, Marmontel, Saint-' 
Lambert, Tabbé Morellet, l'abbé Raynal, Thomas, 
Griram, Diderot, d'Alembert, bien d'autres en- 
core que je pourrais citer, si j'avais l'intention 
de faire défiler les uns après les autres devant 
mes lecteurs tous ceux qui fréquentaient le 
salon de madame Necker. Mais je craindrais que 
cette longue galerie de portraits ne finît par 
leur fatiguer les yeux, et je préfère choisir 
dans le nombre ceux que leurs lettres me 
permettront de faire revivre et parfois aper- 
cevoir sous un jour un peu nouveau. Avant 
de leur donner la parole à tour de rôle, je suis 
tenté cependant de les montrer conversant tous 
ensemble et je puis le faire grâce au soin qu'a 
pris madame Necker de jeter sur le papier, 
à l'issue de son premier dîner du vendredi, 
quelques-uns des propos échangés entre les 
convives qui étaient Bernard ^ (le Gtentil-Ber- 

1. Pierre- Joseph Bernard, plus connu sous le nom de 
Gentil-Bernard qu il doit à un vers de Voltaire, né à Gre- 
noble en 1710, mort à Paris en 1775. Il est Tauteurde tArt 
d'aimer : poème en trois chants. 
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nard de Voltaire), SuarJ , Thomas, Tabbé 
Morellet et Marmontel. Bien que ces propos 
n'aient rien de très remarquable, il peut pa- 
raître assez intéressant d'y voir chacun fidèle à 
son caractère, Bernard galant, M. Necker dis- 
trait, Morellet hargneux, Suard contredisant, 
Thomas emphatique et Marmontel badin. 

■ M. BERNARD. 

Vous VOUS portez à merveille, madame: votre teint 
est plus frais que ces fleurs. 

MADAME NECKER. 

Les poètes sont galants. 

M. BERNARD. 

Dites sensibles. 

MADAME NECKER. 

L'on peut réunir ces deux qualités ; mais je crains 
bien qu'elles ne se perdent ; en vérité, Tabbé me met 
au désespoir ; depuis une heure, il rugit contre les 
femmes et ces messieurs l'excitent et l'applaudissent. 

l'abbé morellet. 

Oui, madame, je soutiens que les femmes n'ont pas 
l'ombre du bon sens, et je vous aurois convaincue si 
vous aviez daigné m'écouter ; mais il est impossible de 
raisonner avec vous, et vous prouvez merveilleuse- 
ment notre thèse. Qu'en dites-vous, monsieur Necker? 

l. Jean-Baptiste-Antoine Suard, né à Besançon en 1734, 
mort à Paris en 1819. Il fut, avant la Révolution, de l'A- 
cadémie française et exerça les fonctions de censeur. Sous 
TEmpire, il fUt nommé membre de la seconde classe de 
rinstitut et en devint le secrétaire perpétuel. 
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M. KECKER, distrait. 
Bien obligé, monsieur, je n'en mange pas. 

MADAME MECKEK. 

Madame Riccoboni *, par exemple, excelle dans son 
genre. 

M. SUARD. 

Mais, premièrement, a-t-elle un genre ? 

MADAME NECKER. 

C'est en avoir un que d'écrire avec chaleur, avec 
grâce, d'intéresser ses lecteurs. 

M. SUARD. 

Écrire, je n'entends pas ce que c'est qu'écrire ; elle 
arrange des phrases assez bien, sans imagination, sans 
idées . 

MADAME NECKER. 

Oh ! monsieur, vous exagérez. 

M. SUARD. 

Je n'entends pas ce que c'est qu'exagérer; exagérer 
est un mot qui n'a point de sens ; personne n'exagère: 
on rend sa pensée et voilà tout. 

MADAME NECKER. 

Jamais je ne suis d'accord avec M. Suard, pasmôme 
sur le temps qu'il fait ; car, si je dis qu'il pleut, il n'en- 
tend pas ce que c'est que la pluie. 

1. Marie-Jeanne Laboras de Mézières, femme du comé- 
dien et auteur dramatique Antoine-François Riccoboni, 
née à Paris en 1714, morte en 1792. Après avoir paru sur 
la scène, elle publia plusieurs romans dont quelques-uns 
eurent un très grand succès, entre autre?, les Lettres de 
Julie Catesby, et Emestine. 
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M. SUARD. 

Ah ! channant objet, VOUS vous égayez. Mais, à pro- 
pos, M. Thomas semble garder la neutralité, cela n'est 
pas bien. 

M. THOMAS. 

Xavouè, monsieur, que les femmes peuvent man- 
quer de ce feu divin qui nous anime, de ce noble en- 
thousiasme qui prolonge nos veilles et les fait passer 
dans la postérité la plus reculée; mais, si elles ne 
montent pas avec nous dans les cieux, elles embellis- 
sant la terre; une femme honnête est le plus beau des 
spectacles pour une &me sensible. 

M. MARMONTEL. 

Honnête ! à merveille, mon cher Thomas ; mais, si 
TOUS vouliez bien emporter celles-là avec vous dans 
les cieux et laisser les autres pour ramper avec nous 
sur la terre. 

M. BERNARD. 

Fi donc, monsieur ! vous parlez comme un profane 
et vous oubliez que vous êtes dans le sanctuaire. 

La conversation s'arrête ici et il ne nous reste 
plus qu'à faire notre choix parmi les convives 
de ce dîner. Commençons par Marmontel, l'au- 
teur des Contes moraitx (et aussi de la Neu- 
naine de Cythèré), qui fut un moment si fêté au 
xvni* siècle, mais dont la sagacité de madame Du 
Deffaat pénétrait déjà la pauvreté littéraire 
lorsqu'elle disait de lui si vertement : « Ce n'est 
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qu'un gueux revêtu de guenilles. » Marmontel* 
fut en effet un des premiers et un des plus assidus 
parmi les commensaux de madame r^ecker dont 
le nom revient souvent dans les Mémoires cu- 
rieux et pleins de détails peu édifiants qu'il a 
laissés, dit-il, pour l'instruction de ses en- 
fants. On va voir que la manière dont il en parle, 
en réalité, ne laisse pas de contraster singuliè- 
rement avec celle dont il lui parlait. Écoutons 
d'abord l'auteur des Mémoires : 

C'est dans un bal bourgeois (circonstance assez singu- 
lière) que j'avais fait connaissance avec madame Nec- 
ker; jeune alors, assez belle, d'une fraîcheur écla- 
tante, dansant mal, mais de tout son cœur. A peine 
m'eut- elle entendu nommer, qu'elle vint à moi avec 
l'air naïf de la joie : < En arrivant à Paris, me dit- 
elle, l'un de mes désirs a été de connaître l'auteur des 
Contes moraux. Je ne croyais pas faire au bal une si 
heureuse rencontre... Kecker, dit-eJle à son mari en 
rappelant, venez vous joindre à moi pour engager 
M. Mannontel, Fauteur des Contes moratix, à nous 
faire l'honneur de venir nous voir. > M. Necker M 
très civil dans son invitation, et je m'y rendis. 

Suivent alors deux pages où Marmontel ex- 
prime son opinion sur madame et surM.Necker. 
Après avoir accordé à la femme quelques éloges 

1. Jean François Marmontel, né à Bort dans le Limousin, 
en 1723, mort à Paris, en 1799. 
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qu'il était difficile de lui refuser, la décence, la 
candeur, la bonté, il se répand en critiques, 
dont quelques-unes ne sont peut-être pas sans 
justesse, mais qu'une malveillance soutenue pa- 
raît lui avoir inspirées. Sans goût dans sa parure, 
sans aisance dans son maintien, sans attrait dans 
sa politesse, son esprit, comme sa contenance, 
était trop ajusté pour avoir de la grâce. Son 
expression s*enâait tellement, que Temphase en 
eût été risible si l'on n'eût su qu'elle était ingé- 
nue. Les amusements mêmes qu^elle semblait 
vouloir se procurer avaient leur raison, leur 
méthode. Tout chez elle était prémédité ; rien 
ne faisait illusion, rien ne coulait de source. Ce 
n'était point pour ses amis, ce n'était point pour 
elle qu'elle prenait tous ces soins ; c'était pour 
son mari. Il fallait que son salon, son dîner fus- 
sent pour lui un délassement, un spectacle. 
Aussi les attentions de madame Necker et tout son 
désir de plaire n'auraient pu vaincre le dégoût 
d'être à ces dîners pour amuser son mari, s'il 
n'en eût été là, comme de beaucoup d'autres 
endroits où la société, jouissant d'elle-même, 
dispense l'hôte d'être aimable, pourvu qu'il la 
dispense de s'occuper de lui. Quant à M. Necker, 
jamais, disent les Mémoires, il n'avait donné 
Heu à Marmontel de croire qu'il fût son ami ; 
aussi Marmontel n'était-il pas le sien, et sa femme 
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avait même pour M. Necker une aversion insur- 
montable. 

Qui ne croirait, en lisant ce j ugement, queMar- 
montel ne dût être, à la table de madame Necker, 
un convive d'assez mauvaise grâce, ayant peine 
à surmonter le dégoût que ces dîners lui inspi- 
raient ? Qui ne croirait surtout qu'il ait toujours 
conservé vis-à-vis de M. Necker une attitude 
flère et indépendante, n'ayant jamais ni reçu ni 
sollicité un service ? Quelques fragments de sa 
correspondance vont nous montrer ce qu'il en 
était. Les lettres écrites par M^rmontel à ma- 
dame Necker, qui ne sont dénuées ni de finesse ni 
d'agréments, et qui contiennent d'intéressimts 
détails sur le mouvement littéraire et les com- 
mérages académiques du temps, se distinguent 
surtout par un ton de constante adulation dont 
il serait difficile de mieux soutenir et varier les 
ressources. S'il met < madame » en tête de ses 
lettres, c'est qu'on a profané le terme de « mon 
ange », qui aurait dû être réservé pour elle; car 
il ne connaît rien de plus céleste que le carac- 
tère deson âme. Madame Necker va-t-elle passer 
quelques mois en Angleterre, il la menace de 
passer le détroit à la nage pour la rejoindre : 
« Pourquoi Tamitié n'aurait - elle point son 
Léandre , comme l'amour ?» Il pardonne à 
Marie- An toi nette sa partialité en faveur de 
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iJluck * (Marmontel était un picciniste for- 
cené)y parce qu'il apprend qu'ayant rencontré 
au bois de Boulogne, « aventure assez rare, la 
bonté, la sagesse, la vérité, la vertu même, elle 
leur avait fait le plus aimable accueil ». Les 
quinze premiers jours de son mariage lui ont 
paru longs, parce que, pendant ce temps, il a été 
forcément séparé de madame Necker. Passe-t-il 
en voiture devant l'avenue de Saint-Ouen, il sou- 
pire profondément et dit à sa femme : « Voilà, 
ma chère enfant, la retraite de l'amitié, de la 
sagesse et de la vertu. C'est là que les plaisirs de 
l'esprit et de l'âme sont purs comme on nous 
dit qu'ils le sont dans le ciel. » Et tout de suite sa 
femme devine que c'est la maison de campagne 
de madame Necker. Si la nécessité d'assister 
aux répétitions d'une de ses pièces le force à 
manquer à un des dîners du mardi (on voit qu'il 
était de l'intimité), ce dîner qu'il se promet 
toutes les semaines comme récompense de huit 
^ours de travail, il avouera que c'est une assez 
pauvre raison pour se priver d'un honneur que 
Socrate et Marc-Aurèle lui envieraient. Pour 



L Christophe Gluck, né dans le haut Palatinat en 1712, 
aort à Vienne en 1787. Sur la célèbre querc'le des gluc- 
I hiites et des piccinistes^ lire Touvrage de M. Gustave 
Desnoiresterres. (Un volume in -8% Didier.) 

I. 8 
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montrer que ces fragments, choisis en quelque 
sorte au hasard, ne donnent point une idée exa- 
gérée de l'enthousiasme de Marmontel pour celle 
qu'il devait dénigrer plus tard dans ses Mé- 
moires, je publierai en entier une de ses lettres 
qui présente, en outre, l'intérêt de donner une 
idée assez exacte du caractère de madame Nec- 
ker. 

Nous apprenons, madame, avec la plus sensible 
joie que votre santé se rétablit. L'air de votre patrie 
a sans doute beaucoup de part à ce changement salu- 
taire ; la nature y doit être aère de vous avoir pro- 
duite et attentive à vous conserver ^. Mais, madame, 
je crois encore que c'est par les causes morales que 
votre affaiblissement a commencé ; et, d'après le prin- 
cipe contraria contrariis curantur^ ce sera des causes 
morales que viendra principalement la réparation de 
vos forces. De continuelles émotions, des affections 
trop profondes, une trop vive agitation, enfin les far 
ligues de Tâme et d'une âme beaucoup trop sensible, 
ont mis à de trop longues et trop rudes épreuves des 
organes trop délicats. Que faut-il donc pour remède 
à tous ces trop multipliés ? autant de moins qui les 
tempèrent. Je sais bien que le naturel ne se corrige 
pas, et, s'il est en vous d'être susceptible à l'excès des 
impressions du mal qui arrive à vos semblables, si 
votre bonté impatiente ne peut vous laisser en repos, 

1. Madame Necker voyageait à ce moment sur les bords 
du lac de Genève. 
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cet excès de vertu est un vice dont il sera difficile de 
vousjguérir. Mais il en est do celui-là comme de tous 
les autres ; quand on n*a pas la force de les combattre 
et de les vaincre, il faut se dérober aux occasions d'y 
succomber. Votre âme a pris ici, depuis quelques an- 
nées, trop de liens de conmiisération et d*affection qui 
la détruisent ; je ne vous demande pas do les rompre, 
mais de les relâcher. Vous auriez besoin de vivre quel- 
que temps au moins dans un pays où il n*y eût point 
de malheureux. Ici, je vois qu'au lieu de ménager 
vot3Pe sensibilité, on l'excite ; et, comme on aime à 
voir l'effet du pathétique sur une âme qui s'en pénè- 
tre, dès qu'il arrive quelque chose de bien triste et de 
bien touchant, on va bien vite vous le conter. C'est un 
plaisir cruel que vos amis se donnent (moi peut-être 
tout le premier) sans s'apercevoir que c'est un doux 
poison qu'ils vous font avaler sans cesse. Non, ma- 
dame, je ne veux pas vous entretenir que de choses 
l'^ouissantes, et je prends le manteau de Démocrite 
pour être votre médecin. 

Marmontel entre ici dans quelques détails des 
plus intimes sur la santé de sa femme et de son 
enfant, puis il continue : 

Le matin, je m'occupe, et, Taprès-dinor, je végète et 
-m'amuse de tout ; en cela j'oserai, madame, vous in- 
viter à suivre mon exemple ; rien n'est plus sain que 
cette indolence et cet abandon de soi-même; et, s'il 
vous est- possible de vous mettre à ce régime, je ré- 
ponds de votre santé. M. Thomas désireroit que vous 
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allassiez passer l'hiver dans les provinces du midi, il 
en parle bien à son aise, lui qui doit y être avec y.ous. 
Je suis généreux, et, quoique retenu à Paris, je pense 
comme lui, et vous exhorte à Die priver cette année 
de l'un des plus grands charmes de ma vie. J'en serai 
bien dédommagé si, comme je le pense, la douceur du 
climat et surtout le calme d'une vie plus isolée achèvent 
de vous rétablir. 

Pardon, madame, je fais le médecin, et je ne le fais 
pas gaîmeut, mais que j'apprenne que votre santé va 
mieux, je vous promets d'être joyeux jusqu'à la folie. 
Pour être gai, il faut être heureux et je ne puis l'être 
qu'autant que je n'aurai plus rien à désirer pour vous. 

Quant aux rapports de Marmontel avec M. Nec- 
ker « qui ne lui avait jamais donné lieu de croire 
qu'il fût son ami », jamais solliciteur plus in- 
trépide ne lassa plus souvent la patience d'un 
contrôleur général. Qu'il s'agisse de lui-même, 
et d'une pension sur la cassette royale qu'il vou- 
drait obtenir par l'intermédiaire de M. Necker ; 
d'un oncle de sa femme (nièce de l'abbé Morel- 
let) qui sollicite une place à la caisse de Poissy ; 
d'un beau- frère du susdit abbé qui voudrait 
conserver son liard dans les octrois de Lyon, ou 
de tout autre parent ou allié, Marmontel ne met 
pas au service de ses demandes incessantes 
moins de souplesse d'arguments et de variété 
d'intonations qu'il n'en apporte dans les compli- 
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ments adressés à madame Necker. Tantôt il se 
pose en personnage désintéressé. Il ne se mêle pas 
souvent de sollicitations, et il est trop reconnais- 
sant des bontés de M. et de madame Necker pour 
en abuser par des demandes importunes. Tantôt 
il se prosterne dans des effusions de gratitude : 
4 les paroles lui manquent ; vox faiicibics hœsit, » 
et le souvenir de la bonté qu'on a eue pour lui, 
lui sera plus précieux que le service rendu. 
Parfois, au contraire, il prend le ton de Tai- 
greur; s'il ne peut obtenir de M. Necker ce qu'il 
obtiendrait d'un ministre juste, il sera obligé 
de dire à la famille de sa femme (dont il me 
semble que l'aversion n'était pas si insurmon- 
table) qu'il est décidément sans influence et de 
l'engager à employer des protections plus puis- 
santes. Mais, lorsqu'il a obtenu ce qu'il demande, 
il ne pense pas un instant à méconnaître les obli- 
gations quUla contractées vis-à-vis de M. Necker. 
Ce n*èst pas à.un homme comme lui que la re- 



/ 



connaissance" est pénible ; il se fait gloire d'en 
deVoir à M. Necker et il est fier de ses bontés. 

Il faut, pour être tout à fait équitable, recon- 
naître que Marmontel payait en monnaie d'au- 
teurjles services d'argent que lui rendait M. Nec- 
ker. A sa qualité d'historiographe du roi on peut 
dire qu'il joignait celle de poète attitré delà fa- 
mille Necker. Nous le verrons plus tard rimer des 

8. 
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couplets pour mademoiselle Necker. Mais, avant 
de célébrer les charmes de la fille, il avait com- 
mencé par chanter ceux de la mère. La Sainte- 
Suzanne lui inspirait une pièce de vers dans le 
goût du temps, où il représente chaque dieu et 
chaque déesse de l'Olympe voulant faire quelque 
don à une mortelle: Apollon la poésie, Minene 
la sagesse, Vénus la grâce, et chargeant la Vé- 
rité du choix. 

Qui fût chargé du message? 

Ce fut raimable Vérité. 

De ces dons le juste partage 

Fut remis à son équité. 

A les placer elle s*empresse, 

Mais, bientôt, ayant deviné 

Qu ils avaient tous la même adresse, 

A Suzanne elle a tout donné. 

Un autre jour, il envoyait à madame Necker 
son propre buste, avec ces vers gravés au bas: 

A rame la plus pure, au plus sublime cœur 
Que ces traits après moi rappellent ma mémoire, 

Son amitié fit mon bonheur, 

Son souvenir fera ma gloire. 

Et madame Necker lui répondait tout aussitôt: 

Les soucis, tu le vois, ne troublent point son coeur» 
Il se laisse adorer des filles de Mémoire, 
Il donne à ses amis le soin de son bonheur 
Et l'univers prend celui de sa gloire. 
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La gloire de Marmontel ! C'était bien là une 
de ces expressions enflées dont l'emphase parais- 
sait si risible à Marmontel lui-même. Mais c'était 
l'amitié qui dictait le langage de madame Nec- 
ker» et, puisque ce même sentiment n'a pas dicté 
dans ses 'Mémoires celui de Marmontel, il était 
juste que des documents sans réplique vinssent 
le replacer dans son attitude véritable d'obsé- 
quieuse importunité. 

L'abjbé Morellet S dont la famille besogneuse 
faisait si fréquemment appel à la protection de 
M. Necker, avait été avec Marmontel un des 
premiers habitués du vendredi. Madame Necker 
l'avait connu avant son mariage ; car il fréquen- 
tait le petit salon de madame de Vermenoux, et 
elle portait sur lui un jugement assez juste et 
spirituel lorsqu'elle écrivait à Moultou : 

L'abbé Morellet vous aura remis une lettre de ma 
part ; c'est un bel esprit de Paris qui n'est pas même 
capable de sentir tout le vôtre ; en revanche, il a des 
connaissances, des talents, de la philosophie et de la 
méthode ; d'ailleurs, c'est un ours mal léché qui ne se 
doute pas qu'il y ait un usage du monde et que cet 
univers soit composé de grands et de petits, d'hommes 

1. L'abbé André Morellet, né à Lyon en 1727, mort à 
Paris en 1819, malgré son titre ecclésiastique, vivait fort 
avant dans Tintimité des philosophes. Il écrivait dans 
YEneyclopédie et a laissé deux volumes de Mémoires, 
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et (le femmes ; il a de la candeur, de la probité, mille 
qualités Honnêtes et assez de religion pour soupçonner 
qu'il peut y avoir un Dieu et pour l'avouer quelque- 
fois à ses amis, lorsqu'il les connaît discrets et d'un 
commerce sur; je l'aime cependant et je crois que 
Dieu lui pardonnera son incrédulité qui ne part pas du 
cœur* 

S'il faut en croire l'abbé Morellet dans ses 
Mémoires, madaine Necker se serait adressée à 
lui, en même temps qu'à Marmontel et à l'abbé 
Raynal, pour « jeter les fondements de sa so- 
ciété littéraire », et ce serait lui qui aurait 
conseillé le choix du vendredi. L'abbé convient 
que, chez madame Necker, on causait agréable- 
ment de littérature et qu'elle-même en parlait fort 
bien, tout en se plaignant que, sur d'autres su- 
jets, la conversation fût contrainte par la sévé- 
rité de la maîtresse de la maison, « qui souffroit 
surtout de la liberté des opinions religieuses ». 
Quant à ses relations avec M. Necker, elles 
furent d'une nature plus délicate. L'abbé Mo- 
rellet se trouva en contradiction directe avec 
lui lorsqu'il attaqua le privilège de la compagnie 
des Indes, que M. Necker s'était chargé de dé- 
fendre. A tort ou à raison, Tabbé Morellet fut 
soupçonné de n'avoir pas joué dans cette affaire 
un rôle tout à fait désintéressé ; Grimm l'accuse 
formellement d'avoir porté sous le manteau de 



l'abbé morellet 141 

la philosophie la livrée d'un financier; M. Bou- 
tin * et Diderot, de s'être vendu pour une pen- 
sion. Aussi M. Necker avait-il vertement relevé 
les imputations de Tabbé Morellet dans un mé- 
lûoire en réplique ; ce qui n'empêcha pas l'abbé, 
pendant tout le temps que dura la controverse, 
devenir s'asseoir chaque vendredi à la table de 
M. Necker, comme si aucun nuage ne s'était 
élevé entre eux... < Et étaient les bonnes âmes 
singulièrement édifiées, dit Grimm dans sa 
Correspondance littéraire^ de l'âme sans fiel de 
Cô digne ecclésiastique, lequel s'asseyait une 
fois par semaine, à la table de M. Necker, comme 
si de rien n'était, après en avoir reçu cinquante 
<îoups d'étrivières, bien appliqués, au milieu des 
acclamations du public. » 

Le souvenir des cinquante coups d'étrivières, 
et même une brouille passagère survenue au 
flioment de la discussion que souleva entre 
^* Necker et Turgot * la question du com- 
ïûerce des grains, n'empêchèrent pas l'abbé Mo- 
rellet de mettre à profit, sinon pour lui, du 
°^^iûs pour sa famille, la protection do M. Nec- 

^' Boutin s'était rendu célèbre au siècle dernier par les 
JAï'ditis qu'il avait créés à Tivoli et qu'on appelait aussi 
^* ^olie Boutin, 

^' Anne-Robert Turgot, baron de l'Aulne, né à Paris en 
^^^> mort en 1781. 
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ker durant son passage au contrôle général. 
Aussi était-ce pour l'abbé une tâche assez déli- 
cate que de parler dans ses Mémoires de toutes 
ces vicissitudes. Il faut lui rendre cette justice 
qu'il se tire de la difficulté avec assez de tact et 
de convenance , tout en s'exprimant sur le 
compte de M. Necker d un ton plus cavalier, on 
va le voir, que celui de ses lettres. Il déclare que 
ses principales doctrines économiquesne peuvent 
pas soutenir l'examen, et, dans son langage un 
peu lourd, il lui refuse, « sur les principes de 
l'organisation des gouvernements, lès connais- 
sances solides et approfondies qui sont néces- 
saires pour se guider parmi les écueils ». Mais 
il est surtout sévère pour le style de M. Necker, 
« chez lequel on trouve parfois, à la vérité, des 
expressions heureuses et de beaux mouvements, 
mais où l'on remarque trop souvent de la re- 
chercrhe, des tournures peu naturelles, des incor- 
rections assez choquantes, et surtout une em- 
phase qui fatigue l'esprit». 

L'abbé Morellet n'en jugeait pas toujours 
ainsi ; car voici en quels termes il remerciait 
madame Necker de l'envoi de l'ouvrage de son 
mari sur Vhnportance des opinions ^religieuses: 

Madame, 
Je crois devoir vous adresser plutôt qu'à M. Necker 
lui-même les remerciements et les éloges que mérite 
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son dernier ouvrage delà part de tous ceux qui aiment 
réloquence et la vertu. Je veux lui épargner pour ma 
part rembarras que lui causeront les louanges directes 
qu'il sera, d'ailleurs, forcé d'essuyer et souvent et long- 
temps ; elles cesseront de Timportuner en passant par 
votre bouche, et mon hommage particulier gagnera à 
être présenté par vous. Je viens d'achever ce gros vo- 
lume, qui m'a paru court. L'auteur y a véritablement 
épuisé son scget, il l'a vu sous des faces toutes nou- 
velles et inconnues avant lui. Il développe avec une 
extrême sagacilé des idées très composées ; il rend vi- 
sibles des rapports abstraits. Il démêle et analyse une 
foule de sentiments cachés et délicats et ce qui dis- 
tingue surtout sa manière de toute autre, il a Part de 
changer l'aride métaphysique en une morale tou- 
chante. Je regarde son ouvjrage comme une dos pro- 
ductions les plus précieuses de notre siècle et qu'on 
citera constamment quand on voudra comparer nos 
richesses à celles du beau siècle qui nous a précédés. 
Je vous parlerois aussi de tout l'esprit que l'auteur y 
a répandu si je ne savois très bien que cet éloge n'est 
pas celui qui vous touchera le plus. J'admire enfin la 
modération avec laquelle il parle de ses antagonistes 
ot l'adresse avec laquelle il a évité de blesser les par- 
ti^tns des formes religieuses du pays où il vit. Son 
Hvre sera de toutes les communions, je le prie de 
Qu'admettre dans la sienne. Nous pouvons avoir encoro 
ensemble quelques disputes théologiques siir les dé- 
^*il8; mais il n'y aura pas de quoi faire une hérésie. 
^s hérétiques seront pour moi ceux-là (s'il on est) qui 
^^ reconnoîtrontpas les mérites et les beautés de cet 
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ouvrage. Je tous supplie de rendre à M. Necfcra 
Dion qoe j*en ai prise et d'agréer l'hommage é 
profond respect. 

Les hérétiques Tont emporté, et, depuis 
temps, on ne cite plus rouTrage de M. !N 
comme un des monuments littéraires qu 
mettent au xyiiT siècle de soutenir la comj 
son ayec le siècle précédent ; mais on poi 
citer la lettre de Tabbé Morellet, comn 
modèle él^ant de Fart, toujours en bon 
d'adresser à un auteur des compliments qi 
passent peut-être un peu la mesure de la 
chise. 



VI 



GRIMM — DIDEROT 



Si Marmontel et même Tabbé Morellet ont 
joué de leur vivant un rôle brillant dans le salon 
de madame Necker, leur réputation est aujour- 
d'hui singulièrement effacée par celle d*un 
homme dont le nom intéressera peut-être da- 
vantage le lecteur. Je ne sais si c'est au piquant 
des Mémoires de madame d'Épinay, ou au mé- 
rite de sa Correspondance littéraire que Grimm * 
doit le regain de popularité dont il jouit de notre 
temps. L'attention des curieux a été tout récem- 
ment appelée de nouveau sur lui, par la publi- 
cation simultanée d'une édition complète de sa 
célèbre correspondance et par celle (trop peu 

1, Frédéric-Melchior Grimm, né à Ratisboune ea 1723 
mort à, Gotlia eu 1807. 

1. 9 . 
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répandue en France), des lettres qu'il échan 
geait avec Catherine II ^ Aussi le moment serait 
il singulièrement bien choisi pour une étude qui .^i 
viendrait fixer les traits .de cette physionomie^- e 
encore indécise. Je n'ai pas à rechercher si cet 
étude laisserait subsister tout entière la repu 
tation de droiture, de dignité et — s'il est per 
mis d'employer, en parlant d'un homme d 
XVIII* siècle, une expression aussi moderne — d- 
<^ comme il faut », que Grimm avait su de so 
vivant s'acquérir avec beaucoup d'habileté, 
faut voir comme, dans ses lettres, Catherix^ 
traite cette dignité et comme elle lave la tête 
celui qu'elle appelle, tantôt monsieur le phil^ "^ 
sophe, tantôt Céleste baron, mais plus souveï^*- 
et avec plus de raison, monsieur le souffre 
douleur, ou Son Excellence souffre-douleu^' 
rienne, et qui, dit-elle, n'est jamais plus hei^ 
reux « que quand il est auprès, proche, 
côté, par devant ou par derrière quelque altess- 
d'Allemagne ». Cette question serait tout 
fait hors de mon sujet; car, dans ses rela- 
tions avec madame Necker, Grimm ne va s* 
montrer à nous que sous son aspect habituer 



1. Les lettres de la graude Catherine à Grimm ont et 
publiées en Russie, ainsi que celles de Grimm à Catherin 
Celles-ci forment un volume à part et sont remarquable 
par leur iusignilîance. 
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d*li.omme de lettres discret, spirituel et courtois. 
O-rimm paraît, dans les premiers temps, avoir 
apporté une certaine réserve dans ses relations 
aroc madame Necker. Probablement il se plaisait 
trop dans l'intimité de madame d'Épinay * pour^ 
se laisser volontiers attirer ailleurs, et il n'était 
pas toujours facile de l'avoir à souper, à en ju- 
ger* paf <îe petit billet assez agréablement 
tourné, que madame Necker lui écrivait au 
début de leurs relations : 

Nl.TroQchin soupe chez moi samedi. M. Qrimm ne 
soupe guère et le lui proposer, c'est assurément faire 
^nô indiscrétion. Cependant je me hasarde à la com- 
^©"ttre. Peut-être ma lettre vous trouvera dans un 
^orxient qui me sera favorable ; car, quoi qu'on eu 
^iîîo,jene vous en croirai pas incajiable, tant que je 
®®ri tirai dans mon cœ:ir tant de disposition à vous 
patMîonner. Venez donc, monsieur, si vous êtes à Paris 
®t si ma proposition ne vous gêne pas trop. Vous me 
ieroz un double plaisir. 

J *€ii annoncé à M Necker avec tous les ménagements 
^^UA^enablesles arrangements que vous avès pris pour 
Vos hillets; mais je n'ai pas vu sur sa phy&ionomie ce 
*^^^i reversement auquel je m'attendois, et il faut vous 

A- Louiae-Florence-Pétroaille Tardieu d'Esclavelles, 
*^«e ea 1725, épousa son cousin, M. de Lalive d'Épinay, 
*eri:iaier général, et mourut en 1783. Sa longue liaison 
**'^'^c Gpimm,se3 démêlés avec Rousseau et surtout la nu- 
"*io*4tion de ses Mémoires l'ont rendue céjèbre. 
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avouer que, malgré tous vos desseins de lui nuire, je 
crains que vos convenances ne soyent toujours les 
siennes. Adieu, monsieur, vous connoissez toute mon 
amitié et vous savez mieux que moi combien elle est 
fondée. 

Il n'était guère commode à Grimm de refuser 
une invitation faite d'aussi bonne grâce, surtout 
si, comme cela paraît résulter de la lettre de 
madame Necker, elle lui avait servi d'intermé- 
diaire auprès de son mari dans quelque affaire 
d'argent. Grimm trouva sans doute dans la so- 
ciété de madame Necker plus d'agréments qu'il 
n'avait supposé ; car il ne tarda pas à se dépar- 
tir de sa froideur; bientôt il va se plaindre 
d'être logé trop loin de madame Necker, et de 
ne pouvoir satisfaire assez aisément le désir 
constant qu'il aurait de la voir : 

• D'honneur, lui écrit-il, je ne peux pas vous trouver 
d'autre tort que celui de loger dans la tue de Cléry &t 
de n'être point établie entre la place Vendôme et 1® 
Palais-Royal. Ce tort est impardonnable, madame. J® 
sens que je vous verrois tous les jours un petit mome»*» 
et je sens encore mieux tout ce que j 3 perds à vouS 
voir si peu. Tenez, cela ne convient en aucune faQCû 
à une passion pour vous qui ne fait que croître et ei3û* 
bellir. Je hais Paris que vous aimez, parce qu'on tx 7 
peut accorder ses devoirs avec les plaisirs de l'âme 1^^ 
plus légitimes, et j'enrage d'être chez moi cloué sur 
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na chaisBi quand je pourrois être chez vous à cau- 
ser bien doucement au coin du feu. 

A partir de cette entrée en relations, le nom 
le madame Necker revient souvent dans la cor- 
respondance de Grimm. C'est à lui qu'on doit le 
•écit de ce dîner célèbre où dix-sept hommes de 
ettres, réunis autour de la table de madame 
Decker, proposèrent d'ériger par souscription 
me statue à Voltaire, épisode bien connu de 
.'histoire littéraire du xviii® siècle, qui devint à 
la longue pour madame Necker l'occasion de 
contrariétés sans nombre, à raison de l'entête- 
ment que mit Pigalle * à représenter Voltaire 
presque nu, mais qui lui valut en revanche 
l'hommage de ces vers un peu lestes du pa- 
triarche de Ferney : 

Ah 1 si jamais de ma façon 
De vos attraits on voit Timai^e, 
On sait comment Pygmalion 
Traitait autrefois son ouvrage. 

Grimm est un homme de trop bonne compagnie 
pour imiter la sévérité dédaigneuse du langage 
^e Marmontel sur le compte d'une femme chez 
laquelle il était fréquemment reçu. Cependant 

!• Jean Baptiste Pigalle, né à Paris en 1714, mort en 
1785. La statue de Voltaire par Pigalle est aujourd'hui au 
palais de rinstitut. 



7ii:a 1 to !î:aTi>:T±:a»îT»l£ziecftse5d«Hitla-; 

.. la jiior X crrço» lîa S^ême de la m 
7a**e -îa vi.i iT.?ir -5» fy*(êr»i4ifèçues^ m 
-^z >£*^T :re i 5a mjinfère. Elle Tondrait êi 
.r^r^meai: !Lii:rTi*^aote ou socînieiiiie, on dâ 
•:a ^Iitjîî:. pcar être «quelque chose, ell< 
le ^artL «ie ae se reii«lre compte sur rien. 
grê '^^ ii*^iaiii^GrIiiim fut un joor obligé 
Tenir «ine, si, an p«>îni de Tne thêologii 
opîoi'jiLs de m&Iame Neeker n'étaient ] 
54:>Iî>lemeat a^sîst»^ ^e aTait dn moins si 
remeat à corar »îe les ûdre respecter. Un 
Teri'ireiiî^ o^mme on allait se mettre à t 
di>«"a«5Î0Q s>n;2ageasiir je ne sais quel p 
controverse religieuse. Blessée de quelq 
nion mise en avant par Grimm, madame 
lui rêp*>ndit d'abord aTec TiTacité ; puis, 
Grimm tenait bon, elle perdit tout emj 
ses nerfs et fondit en larmes devant 1 
convives un peu tiêcontenaiicês. Le soii 
madame Necker, honteuse de son empor 
adressait à Grimm une lettre où elle s'e 

1. Le Système de la nature oit des lois du ma 
sique et moral est un ouvrage en deux volumes 
le baron d'Holbach avait publié à Londres en 
le p»eudoDyme de Mirabaud. 
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de la vivacité qu'elle avait montrée, et Grimm 
lui répondait avec empressement : 

Votre lettre, madame, m'a causé Témotion la plus 
inattendue. Elle m'a pénétré, confondu; elle m'a fait 
fondre en larmes comme un enfant, et mis dans l'im- 
possibilité de tenir la plume dans le premier moment. 
^ propos do quoi venez- vous donc exercer cet empiro 
sur moi? Vous me demandez pardon, de quoi, de 
<iuelle offense ? Je vous le jure, avec toute la sincérité 
©t la vérité qui me sont naturelles, que l'idée d'un 
reproche à vous faire n'a pas approché de moi et ne 
s® seroit jamais présentée à mon esprit sans votre 
iettre. Trois sentiments m'ont occupé en un clin d'œil. 
^® premier étoit de me reprocher d'avoir touché 
^tourdiment à une corde que l'importance du moment 
^endoitsi délicate; le second d'aimer et d'admirer le 
^®^ avec lequel vous m'aviez arrêté au premier mot ; 
'® troisième de me blâmer de l'émotion que je vonois 
^® "^ous causer involontairement; et qui pouvoit nuire 
^ ^ofre santé au moment surtout où vous vous raet- 
^®2 Stable. Jugez vous-même, madame, si j'ai pu me 
'^^Prendre aux motifs de cette émotion et si l'idée 

^ï^e offense de votre part a pu approcher de moi. 

^ seul regret que j'ai éprouvé, c'est de n'avoir pu 

expliquer assez pour établir que, quoi que notre 

^"gion nous ordonne de croire sur sa nécessité, elle 

^^itune horreur invincible pour l'intolérance et la 

Persécution, et qu'un de nos principes les plus inva- 

^^bles était de laisser chacun le maître de sa croyance 

^e sa conscience. La chaleur avec laquelle vous 
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m*avez réprimé ne m*a fait sentir que rinconvénie: 
d*une proposition mal expliquée poor le moments Da 
gnez m'estimer assez, madame, poar être sûre qc 
j*attaclie à ce moment la même importance que von 
et surtout daignez tous désabuser sur ce que yoi 
appelez l'ascendant de mon opinion Quoique j'aie si 
tous les objets des opinions très arrêtées, je n*ai pi 
souvent occasion de les montrer, et je tous ayoue € 
toute humilité que, toutes les fois que je les laisse ei 
trevoir, elles éprouvent dans la société la plus granc 
inattention et la plus complète indifierence. Celai 
les change pas à la vérité, mais cela m'est infînimei 
commode. J'irai tantôt me mettre à vos pieds et , 
me trouverai heureux si je puis vous convaincre qc 
j'attache à vos bontés le prix qu'elles méritent. Ceti 
idée ne peut être rendue que par cette expressio 
commune ; miais il me semble que, depuis votre lettr* 
je le sens beaucoup plus vivement et plus profonde 
ment. 

Pendant toute la durée du long voyage e 
Prusse et en Russie qu'il entreprit de comps 
gnie avec Diderot, Grimm fut en correspoi 
dance régulière avec madame Necker. Ses lettre 
écrites d'une plume alerte et facile sont curies 
ses à plus d'un titre. On y voit avec quelle bon i 
grâce ces fiers philosophes du xviir siècle sa- 
vaient se prêter au rôle de courtisan. Tantôt 
s'habille en berger, avec une houlette et un Ix^ 
bit vert pomme, pour jouer son rôle dans une 
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pastorale que le prince Henri * donne au château 
de Rheinsberg. « Vous pensez bien, ajoute-t-il, 
qu'il ne siéroit pas à un polisson de philosophe 
échappé de la rue Sainte-Anne de vouloir être 
excepté de la règle générale. » Tantôt il accom- 
pagne, au contraire, le roi de Prusse aux ma- 
nœuvres militaires avec un zèle qui, assure- 
^"il, Ta édifié, et il ne se montre pas moins exact 
aux comédies, opéras et illuminations. Il est sin- 
gulièrement fier de ce qu'à son audience de congé, 
Frédéric ait daigné causer avec lui une demi- 
iieure entre chien et loup, comme font les bon- 
^^ gens et de ce qu'il ait appelé un de ses hus- 
sards de chambre pour le faire éclairer, sans y 
lettre plus de façons. Il voudrait voir le philo- 
^Phe de Sans-Souci assis.un vendredi auprès de 
"Madame Necker, et il le vouflrait pour le philo- 
sophe comme- pour elle ; car il verrait le train 
de Paris, et elle le verrait faire autant de train 
^^'en Pologne, quoique d'un genre tout difFé- 
^^^t. « Je vausjûre, ajoute-t-il, qu'on ne se dou- 
^^oit pas d'avoir affaire avec un copartageant. » 

/*• Le prince Henri de Prusse, troisième fils du roi Frédé- 
*<î-~Ouillaume, frère de Frédéric le Grand, fut un des i)lus 

^^Ues lieutenants de son frère et remporta plusieurs 
^^Utages signalés pendant la guerre de Sept ans. Il avait, 

® plus, le goût des lettres et des arts, et menait, dans son 
/^^teau de Rheinsberg, une existence à la Conti, dit Saint e- 



^^ve. n y mourut en 1802. 



9. 
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Si Grimin avait été déjà fasciné par le copa^ 
tageant, que sera-ce lorsqu'il approchera de j 
copartagearde ? A peine est-il arrivé en Russi 
et a-t-il pu, « en adorant la divinité de cet empire 
remplir le but de son dévot pèlerinage», que l'en 
thousiasme le saisit. La vie errante qu'il mèn 
depuis quelque temps n'est pas précisément d 
son choix, mais le moyen de résistera l'impéra 
trice de Russie ! Puisque la Porte Ottomane n' 
pas trouvé ce secret- là, il n'est pas très étonnan 
qu'il ne l'ait pas su. A mesure qu'il s'est appro 
ché des frontières de son empire, les marqués d 
sa bonté, ou, pour parler en termes propres c 
plus ridiculement, les attentions de l'amitié 1 
plus délicate se sont multipliées à l'excès. « Com 
ment cela se conserve- t-il sur le trône ? » ] 
passe sa vie à la cour de Catherine et dans so 
cabinet à peu près comme il la passerait à Saini 
Ouen, et cela lui ôte le courage de penser au 
sacrifices qu'il a faits pour jouir de ce rêve sin 
gulier. Diderot doit, ainsi que lui, se tenir pou 
bien heureux ; car, indépendamment des bontc 
d'une grande et charmante princesse, ilaura v 
les creusets, les laboratoires et toutes les ofpe 
rations chimiques moyennant lesquelles on re 
fait une nation sans qu'elle le satîhe et sans qu 
cela fasse le moindre bruit. L'attitude des deu 
amis à la cour de Catherine ressortira au res< 
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mieux encore de ce fragment de lettre dont quel- 
ques reproches adressés à Grimm par madame 
Necker sur son silence expliquent le début. 

A Pétei*sbourg, ce 13 novembre 1773. 

Si vous saviez, madame, le plaisir qu'il y a de re- 
cevoir et de lire à Pétersbourg uae lettre de Saint- 
Oûen, je parie que j'aurois reçu la vôtre quinze jours 
plutôt. Mais il est décidé que vous êtes rancunière, et, 
P^rce que mon malheureux sort ne m'avait pas permis 
^e Vous écrire qu'après avoir endossé Phabit de berger 
^Kheinsberg, vous avez cru qu'il était bon do me 
^'tisser tout le temps de reprendre mes habits ordi- 
^^ipes. Je fais grand cas de la rancune, j'aime qu'on 
*^it vindicatif, et je ne m'estime pas, entre autres rai- 
*^"8, jjarce que je ne sais ni haïr ni me venger. Mais 
^ous qui êtes i^ générosité et la justice en personne, 
^Qiiûent ne vous a-t-il pas passé par la tête qu'un 
pauvre diable errant de cour en cour, de bal en bal, 
^^fôtes é:\ fêtes, à la suite d'un prince, ne manquc- 
^^t pas d'empressement d'avoir de vos nouvelles par 
^ous-môme ? Madame Geoffrin en a jugé et m'a traité 
®^ conséquence. 

Sans reproche je vous avois écrit avant tous mej 
^^*^is les plus anciens, les plus intimes, tant j'étoi^ 
l'^îisé d'avoir do vos nouvelles, et tontes les lettres 
Précédentes, toutes celles que j'avois écrites trois 
^ois de suite après mon départ de Paris avoiont cro 
^^^ lettres • d'affaires indispensables ; car, lorsqu'il 
^ ^ëit des affaires des autres, je pense qu'il faut cire 
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sur le grabat avec fièvre et transport ou s'exécute 
Mais je suis enchanté d'avoir cette querelle à vo 
faire ; premièrement, madame, parce que je suis bi 
aise de vous trouver un défaut ou plutôt d'avoir 
citer une occasion où vous n'avez pas fait au mie 
possible, car malheureusement c'est à quoi tout se i 
duit; en second lieu, parce que je suis charmé d'av< 
quelque chose à vous pardonner pçuir vous récoi 
penser du généreux pardon que vous avez aocord< 
M. Diderot. Je savois bien que vous en viendriez i 
mais j'aime que cela soit fait. Je vous Tai dit, madan 
c'est un homme perdu si on veut juger son allure si 
vant les principes reçus. Vous me direz : « Tant pis pc 
son allure s'il lui faut des principes à part ! > Cela pc 
être ; mais les grandes têtes sont faites pour saisir 
juger l'ensemble d'un homme qui n'est pas dans l'orc 
commun. C'est ainsi que le juge l'impératrice et e 
en est aussi enchantée qu'étonnée. Elle est même pc 
suadée, quoique je lui dise tant que je peux que ne 
sommes tous de grands hommes, que nous aurions 
la peine à lui envoyer de Paris une denoii-douzaine 
têtes de cette trempe. Il est cependant avec elle te 
aussi singulier, tout aussi original, tout aussi Dldei 
qu'avec vous. Il lui prend la main comme à vous, 
lui secoue le bras comme à vous^ il s'assied à ses c6 
comme chez vous ; mais, en ce dernier point, il ob 
aux ordres souverains et vous jugez bien qu'on 
Js'assied vis-à-vis de Sa Majesté que quand on y * 
forcé. 

Je ne vous parlerai point de ses bontés pc 
moi, parce que je ne le pourrois sans une extrê . 
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confusion. Je me iirois d'affaire avec le roi do Prusse 
parce que nous étions à deux de jeu, lui grand roi, 
Dioi petit amateur de sagesse. Mais avec Timpéra- 
trice, c'est autre, chose. Lorsqu'elle a ijuitté la repré- 
sentation du trône, on ne trouve plus dans son cabinet 
^^ souveraine, on trouve une femme qui cause au 
Diiiieu d'un cercle d'amis. Or, lorsque, en tombant des 
^^^y on se trouve admis dans ce cercle, on compare 
néceg'sairement son peu de mérite à un avantage si 
^attendu, et ce parallèle humilie et décourage. Ce qui 
û'apas peu ajouté à ma confusion, c'est que l'Académie 

• 

impéiiale des sciences m'a élu en même temps que 
^' C>iderot comme associé étranger. N'ayant pas le 
oindre soupçon de cette niche, je n'ai pu l'esquiver. 
C'^t peut-être la seule occasion où je me soucioispas 
u'étr-ç associé à M. Diderot, mais c'est un tour que m'a 
joue M. le comte Orloff * chef de l'Académie, peut- 
être au scu de l'impératrice. 

A.\ix nouvelles que Grimm lui adressait de la 
coux*. de Catherine, madame Necker répondait 
P^^ des nouvelles de Paris, et le silence qu'elle 
Sat*dait sur elle-même, sur sa santé, sur son mari, 
SUT* sa fille lui attirait à son tour de la part de 
^i*imm des reproches affectueux auxquels elle 
répondait, non sans agrément, par la lettre sui- 
vante: 

■*• Grégoire Vladimii* Orlotf, né eu 1734, fut Tuii des 

^^teura de la révolution de palais qui fit périr Pierre III 

®^ ^ui mit Catherine II sur le trône. Il mourut à Moscou 
eu 1783^ 
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Je c •mu 10 r. ce, monsieur, par vor.s répéter sérienso 
ment que, luin d'avoir été étonnée du retard de votr 
lettre, je l'ai été, au coniraire, de votre diligence; qa< 
si je n'y ai pas répondu promptement, oe n*est ni ver 
geanee. ni ingratitude, mais seulement afiisiires * 
maladies, et que je n'ai et je ne me crois aucun dro 
sur votre amitié que ceux de l'amitié même, < 
qu enlîn, si je remarque la conduite des autres, c'© 
sans vétilleries, et seulement lorsqu'on ne paye ma seT 
sibilité et mon lèïe que par de mauvais procédés. Âhu 
cents lieues on peut se méprendre et condamner s 
amis injustement. Je me suis méprise aussi sur ce q. 
pouvoit vous intéresser ; j'ai cru vous plaire en voi 
donnant des nouvelles de la Capitale ; je pensois qu 
Pétei'sbourg on aimoit les vers et les événements, 
ne vous dirai donc pas que l'on met des nouvelles © 
traves à Fi m pression, que tout Paris est divisé ent 
Grotri * et Glouch, et que les plus modérés assure 
qu'ils ont quelques gouttes de sang à verser po 
riin ou pour Tautre; qu'un jeune homme lit à lui se 
toute une pièce mieux que la meilleure troupe pa 
sible, et qu'on emporte les femmes mbrte^ ou mo 
rantes au sortir de ce spectacle; que nous attendo 
l'empereur ce printemps; que M. de BufF)n faitimp] 
mer un ouvrage sur les éléments et un autre sur ' 
planètes, où il nous dit au juste la température 
chaque astre et presque le caractère de tous les hal 

1. (Aii(liv-Krue:^t-Modeste) Oretry, né à Liège en V7' 
mort en 1813, auteur de Richard Cœur-de-Lion et d'auti 
ojii'ras ct'^lèbics. 
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tans respectifs ; que l'éloge do ColbDrl * c;.n 'inue à avoir 
le plus graivi succès. Mais je vous dirai, en revanche, 
que les maîtres de ma fille sont très contents d'elle et 
qneM. Necker engraisse que c'est une bénédiction. Ah 
Çà, convenez, monsieur, que vous aviez un peu d'hu- 
meur quand vous m'avez écrit: j'en suis charmée: 
c'est le premier tort que vous aurez eu de votre vie, et 
l'on peut dire de vous ce que madame Geoffrin dit d'elle- 
inôme : « Faites des vœux pour que j'aye un tort, afin 
Que je le répare. » Je compte donc que vous m'aimerez 
"n l>eu plus, et c'est dans cette douce confiance que 
J^ reprends Vair serein de l'amitié. 

Notre société est toujours la môme. On y parle sou- 
vent de vous et l'on maudit votre absence tout en con- 
tenant qu'elle est raisonnable, madame Geoffrin 
*^ntinue à me gronder, à sa grande satisfaction et à la 
tienne. L'abbé Raynal exprime les étrangers jusqu'à 
la dernière goutte ; l'ambassadeur (de Naples) rit et fai t 
encore plus rire les autres; moi, j'écoute toujours avec 
Quelque distinction. M. Necker ne parle ni n'écoute 
®t se nourrit assez bie.i en suçant ses pâ'es. M. Suard 
prend des mouches avec une dextérité charmante. 
*outle monde vous attend e!: se forge des félicitas des 
^its que vous allez nous faire : nous vous enten- 
'^^ns parler du laboratoire, des opérations chymiques 
^^ Vous serez obligé de convenir, monsieur, que, si Toii 
PBUt faire des hommes dans un alambic, c'est encore 
^^^ne femme que ce talent étoit réservé. 

^* V éloge de Colbert par M. Necker venait d'être cou- 
fOïXné par rAcadémie française . 
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Le retour de TTrimm à Paris mit fîn à sa coi 
respondance habituelle ayec madame Necke 
mais non point à son enthousiasme philosophiqi 
pour Catherine. Après plus de dix ans, il établi 
sait entre les procédés de gouvernement de Fin 
pératrice de Russie et ceux de M. Neckerunp 
rallële singulier dont Timpératrice n*aarj 
peut-être pas accepté tous les termes : 

Vous faites, madame, en parlant de mon héroîDe 
s'agit toujours de Catherine), un éloge absolomt 
neuf (lu despotisme; mais cet éloge ne le lui f<E 
pas aimer davantage. Il n'y a peut-être que moi 
monde qui sache distinctement le secret de son r^ 
employé tout entier à miner les bases du despotis 
et à donner, avec le temps, à ses peuples le sentim< 
de la liberté ; je dis avec le temps, parce qu'il n'est] 
plus possible de hâter ce fruit précieux qu'aucun aut 
Que son projet réussisse ou qu'il soit interrompu 
anéanti après elle, il n'en sera pas moins connu lo 
qu'elle ne sera i)lus, et il viendra un temps où qu 
que bon esprit neserapas peufrappéde l'extrêmer 
sembiance de son système de gouvernement a 
celui de M. Necker. 

Le plan de partager l'empire en vingt-deux gouV' 
iienients qu'elle a conçu il y a douze ans, qii'ell 
l)ousuivi, exécuté, perfectionné successivement a^ 
une constance et une sagesse sans pareilles, in< 
l>en(lamment de l'avantage d'attacher les hommes 
tous les ordres par leurs fonctions à la chose public 



6RIMM 161 

et de faire des sujels, des citoyens, n'a eu d'autre but 
que celui que M. Necker se propose it d'opérer par ré- 
tablissement des assemblées provinciales. Son projet 
réalisé n'a eu aucun éclat, parce qu'il est exécuté au 
niilieu d'une nation qui n'est pas encore exercée à 
calculer les conséquences morales d'une opération 
politique; mais il viendra un temps où ce rapproche- 
Daententre deux têtes qui se mêlaient d'administration 
dans deux points si éloignés, frappera d'étonnement. 

Puisqu'à en croire Grimm, il est le seul au 
monde qui ait su distinctement le secret du 
%ne de Catherine, il aurait bien dû nous expli- 
quer certains épisodes de ce règne qui ne sont 
guère à l'honneur de son héroïne. Quant au 
desse.in qu'il lui prête de miner les bases du 
despotisme et de donner, avec le temps, à ses 
peuples le sentiment de la liberté, j'imagine qu'il 
dut en rabattre un peu lorsque, dès les débuts 
delà révolution française, Catherine se mit dans 
ses lettres à lui parler « de ces savetiers et de 
^s cordonniers qu'il faudrait renvoyer à leur 
métier après en avoir fait pendre quelques- 
^'^s pour l'exemple » et, lorsqu'elle ajoutait cette 
Phrase significative : « Ils ont beau faire et beau 
^^^®,le monde ne manquera jamais d'un maître, 
^^ encore vaut-il mieu^ le déraisonnement mo- 
^®ntané d'un seul que le déraisonnement de 
«eaucoup qui met une vingtaine de millions 
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d'hommes en fureur pour le mot de libe:ï 
dont ils n'ont pas même l'ombre et après leqia 
ces insensés courent sans jamais l'obtenir. » 
est vrai que Grimm ne tarda pas à être à p€ 
près aussi désenchanté qu'elle des «savetiers * 
des cordonniers », et qu'en exprimant, quelque 
années plus tard, le regret « d'avoir manqué Toc 
casion de se faire enterrer », il pleurait la perl 
de bien des" illusions moins tenaces que celle 
qu'il conserva jusqu'à la fin sur Catherine IL 

Puisque le nom de Diderot * revient si son 
vent sous la plume de Grimm, il est temps ci 
faire entrer en scène cet illustre convive de 
vendredis. Il ne fallait pas moins que l'espèce d 
fascination exercée sur madame Necker partov 
ce qui jetait quelque éclat dans les lettres pou 
qu'elle se fût déterminée non. pas seulemeï 
à recevoir, mais à rechercher un écrivain doi 
les œuvres licencieuses et les hardiesses phU* 
sophiques auraient dû, ce semble, lui inspif 
quelque éloignement. Laissons Diderot nO 
raconter lui-même dans une de ses lettre^ 
mademoiselle Voland ^, comment la conna^ 

1. Denis Diderot, né à Langres en 1712, mort en 17&4^ 

2. Sophie VoUand, née vers 1726, raorte vers 1778, d^ 
toute sa célébrité aux lettres que lui adressait Diderot 
dont il est difficile d'interpréter à son honneur tous 1 
passages, malgré les efforts de commentateurs bieuveij 
lants. 
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sance se fit et comment il interpréta d'abord 
rempressement de madame Necker. 

Savez- vous qu'il ne tiendrait qu'à moi d'êl:re vain ? 
Il y a ici une madame Necker, jolie femme et bel espri t 
qui raffole de moi. C'est une persécution pour m'avoir 
chez elle... C'est une Genevoise sans fortune à laquelle 
1© banquier Necker vient de faire un très bel état. 
^n disait : « Croyez-vous qu'une femme qui doit tout 
^ son mari osât lui manquer ?» On répondit : < Rien 
^6 plus ingrat en ce monde. » Le polisson qui fit cette 
^Poase, c'est moi. Il s'agissait d'une femme... 

Et Diderot termine par une de ces plaisanteries 

^® mauvais goût dont sa correspondance avec 

Mademoiselle Volahd est émaillée. Ainsi peu s'en 

'^'lut, que, dans sa fatuité étourdie, Diderot ne 

^® naéprît aux marques d'un empressement qui, 

daas la pensée de madame Necker était un hom- 

^^Se rendu à l'écrivain. Hâtons-nous de dire 

9^^ Diderot ne tarda pas à mieux comprendre 

^' ï*especter la personne avec laquelle il venait 

"^ïxtrer en relations, et qu'en écrivant assez 

P®^ de temps après le Paradoxe du comédien, 

"^ l'appelle : « une femme qui possède tout ce 

^^^ la pureté d'une âme angélique ajoute à la 

^^esse du goût ». Aussi ne tarda-t-il pas (et, 

^*oi qu'il en dise, sans trop de persécution) à 

^^Venir un des habitués du salon de madame 

Necker, où il représentait avec éclat et avec 
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bniit la coterie des encyclopédistes. Bien que 
ceux-ci fussent assurément moins à Taise chez 
madame Necker que chez Helvétius, ou chez le 
baron d^Holbach, cependant sa maison De tarda 
pas à être comptée au nombre de celles où ils 
trônaient. On s'en émut à Genève, etMoultouse 
faisait auprès de madame Necker Tinterprète 
des inquiétudes éprouvées par les amis de sa 
jeunesse à la pensée que la société philosophique 
où elle vivait avait peut-être ébranlé sa foi 
chrétienne. Mais madame Necker le rassurait 
par cette protestation chaleureuse : 

Mon cher ami, 

Pouvez- vous me soupçonner un instant ? J'ai reçu mes 
sentimens avec Texistence et vous voudriez que je les 
abandonnasse dans le temps où mon bonheur en est le 
fpuit ? Vous pouvez me taxer d'enthousiasme ; mais 
est-ce vous qui devez vous plaindre de ce que j'a^ 
dore tout ce qui est bien ? Je vois quelques ' gens de 
lettres ; mais, comme je me suis hâtée de leur naontre'* 
mes principes, on ne touche jamais à cet . article cbe2 
moi. A mon âge, avec une maison agréable, rien n'est 
si aisé que de donner le ton... Je vis, il est vrai, au 
milieu d'un grand nombre d'athées ; mais leurs arg^" 
mens n'ont jamais même effleuré mon esprit, et, s'ils 
ont été jusqu'à mon cœur, ce n'a été que pour le faire 
frémir d'horreur. 

A ces reproches qui lui étaient souvent adres^ 
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^^ au sujet de la société qu'elle fréquentait, 

^^dame Necker trouvait un autre jour une heu- 

^^use et charitable réponse : « J'ai des amis 

athées, disait-elle, pourquoi non ? Ce sont des 

&mis malheureux. » 

Madame Necker ne se contentait pas, comme 
elle récrivait à Moultou, de donner le ton à sa 
société, ou de tempérer de temps à autre, comme 
le faisait madame GeoflFrin, par un « Voilà qui est 
bien ! » les hardiesses de ses amis les philoso- 
phes. Plus courageuse ou plus éloquente, elle 
provoquait elle-même la discussion, et, s'il faut 
en croireson propre témoignage, elle ne demeu- 
rait pas h court d'arguments. Je trouve, en effet, 
dans ses papiers le récit d'une discussion qui 
s'engagea un soir entre elle, Diderot et Naigeon, 
rhumble et enthousiaste ami de Diderot, qui n'in- 
tervient, au reste, dans la conversation que par 
des interjections dont la vivacité justifie le sur- 
nom que lui donnait Diderot : « le petit ouragan 
Naigeon * ». Malheureusement, un des feuillets 
du registre où cette conversation a été trans- 
crite se trouvant déchiré, le commencement 
fait défaut, et le dialogue s'ouvre par une série 

1. Jacquea-Audré Naigeoi, né à Paris ea 1738, mort en 
1810, disciple et admirateur fanatique de Diderot, a laissé 
lui-même quelque? écMt-î philosophiques et des Mémoires 
sur Diderot. 
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d\ex<)lâmations de Naigeon qui font suite à 
quelques propos précédents. 

NAIGEON. 

Cliimère ! erreurs! préjugés! 

MADAME NECKER, satis ecoutcT M, NaigeoH. 

Monsieur Diderot, reprenons une conversation qui 
m'intéresse, et qui me rend Texistence plus suppor- 
table *. Ne me disiez-vous pas qu'il était possible 
d'expliquer la pensée par la suite des sensations! 

NAIGEON. 

Oui, certainement; avec la plus grande clarté; ah! 
sans doute! 

DIDEROT. 

Toute la nature n'est" qu'une série de sensations 
graduées; la pierre sent, mais très faiblement; l& 
plante sent plus que la pierre, l'huître plus quel» 
plante, et c'est ainsi que je m'élève jusqu'à l'homme. 
De faibles sensations ne laissent aucun souvenir 
d'elles-mêmes. L'empreinte légère de mon doigî sur 
un corps dur ne saurait se conserver; mais des sen- 
sations plus fortes produisent enfin le souvenir; sou- 
venir qui n'est autre chose que la pensée, ou, si vous 
Taimez mieux, qu'une empreinte durable. La seule 
matière suffit donc à l'explication de tous ces phéno- 
mènes et, si elle est susceptible de sensations, elle est 
aussi susceptible de pensée. 

1. Madame Necker était sujette à des souffrances et à àes 
agitations nerveuics auxquelles elle cherchait une disJ- 
traction flans la converjiiation. 
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4c Je veux que les idées nous viennent des sens, 
reprend madame Necker. Qu'en conclurons- 
nous? » Et elle réfute vigoureusement Targu- 
ment de Diderot, en opposant à la variété de 
nos sensations Tunité de Têtre qui reçoit le 
tribut de nos sens. « Je me juge toujours une, 
ajouta-t-elle, et le foyer de ces idées, quel qu'il 
soit, est certainement indivisible. 

DIDEROT. 

C'est un sens collectif de tous les autres sens. . 

MADAME NECKER. 

Quelle est donc la nature de ce sens qui contient 
des ehoses abstraites, qui est tourmeaté par des rai- 
sons métaphysiques, pour qui le néant e^i quelque 
chose, puisqu'il le distingue de l'existence ; ce sens 
qui réagit sur lui-même, qui se forme de nouvelles 
pensées et qui, malgré les millions d'objets qu'il re- 
présenta, qu'il renferme et sur lesquels il s'exerce, 
demeure toujours un et indivisible? Quelles sont les 
opérations de la matière qui ressemble ti ces actes 
miraculeux de notre âme ? Ah ! monsieur Diderot, 
avouons notre ignorance; plus nos idées se multi- 
plient sur ces objets, plus je me persuade que Dieu a 
traité les métaphysiciens comme les architectes de 
Babel qui voulaient monter au ciel malgré leur pe- 
tite?se. Il ne leur accorda le don des langues que pour 
les confondra par la multiplicité des mots et les em- 
pêcher de s'entendre. 

La conversation s'arrête ici, soit (ce qui est 
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à la vérité peu probable) que Diderot ait été 
ébranlé, soit que la chaleur déployée par la 
maîtresse de la maison dans la discussion lui 
ait fait juger plus prudent de laisser tomber 
le sujet. Mais on voit que, n'en déplaise à 
Grimm, Hypatie-Necker se rendait compte des 
choses, et qu'elle n'était pas en peine de donner 
une forme heureuse à ses idées. 

Quelque ménagement que Diderot pût dé- 
ployer pour ne pas blesser les convictions re- 
ligieuses de madame Necker, de quelque respect 
qu'il l'environnât, ce n'en était pas moins une 
relation étrange que celle de l'amant de ma- 
dame de Puisieux * et de mademoiselle Voiand, 
de l'auteur de la Religieuse avec la femme aus- 
tère et pure que l'ombre même d'une médisance 
n'a jamais effleurée et sôus la plume de laquelle 
ne se trouve jamais un mot qui blesse les con- 
venances. Chose singulière I il semble que Di- 
derot fut seul à en avoir le sentiment. Les 
lettres qu'il adresse à madame Necker ne sont 
pas seulement exemptes de ces polissonneries 

1. Madame de Puisieux était une sorte d'aventurière avec 
laquelle Diderot se lia raanée qui suivit sou mariage. Ce 
lut pour satisfaire Stux incessantes demandes d'argent 
de madame de Puisieux que Diderot publia plusieurs de ses 
ouvrages, entre autres, les Bijoux indiscrets et les 
Lettres sur les Sourds et les Aveugles, 
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qui souillent toutes ses œuvres, mais elles sont 
écrites sur un ton de respectueuse humilité qui 
ne lui est pas ordinaire. On en jugera par celle- 
ci, où il s'excuse de ne pouvoir répondre à une 
demande de madame Necker, en lui envoyant 
^^ScUons^ encore inédits : 

Madame, 

C'est un éloge trop flatteur que celui que vous dai- 
pez faire de mes petits feuillets, pour avoir le cou- 
^ de s'y refuser. Soyez bien persuadée que c'est 
ftvec un véritable regret que je vous renvoyé votre 
commissionnaire les mains vuides ; mais je n'ai rien, 
ïûea amis ont tout pris, et c'est une misère que de leur 
arracher quelque chose : il y a cependant un copiste 
6tt chantier ; mes pauvres guenilles me reviendront, 
et je vous les confierai sans pudeur. Combien de choses 
vous y trouverez, qui n'auroient jamais été ni pen- 
°^ ni écrites, si j'avois eu l'honneur de vous con- 
naître plutôt. J'ose croire que la pureté de votre âme 
auroit passé dans la mienne, et que je serois aussi 
^ôvenu une espèce d'ange. Vous avez raison, madame, 
vous avez raison : un honnête homme, un homme qui 
veut sortir de ce monde-ci sans remords, un homme 
^ui Veut, au dernier pas, revenir par la pensée sur la 
' ^î'rière qu'il a parcourue, sans rougir, un homme 
^ui connoît le vrai but des lettres, et qui ne veut pas 
PBostituer son talent, ne compose .rien que Dieu et 
Vous ne puissiez regarder avec complaisance. S'il 
^xistoit des esprits célestes^, et qu'ils errassent autour 
I. 10 
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de nous, à côté d'une belle ligne à laquelle ils 8ol:i. 
riroient, ou ils s'éloigneroient, ou il tomberoit deleax" 
yeux une larme qui efface i*olt les lignes indécenb^ 
qui suivroient ; ces intelligences pures n'auraient pr^ 
cisément laissé dans mes ouvrages que ce que vous e: 
approuveriez. 

Il faut que cette crainte de scandaliser madame 
Neckerpar Tindécence de ses ouvrages tînt fort 
au cœur de Diderot ; car il y revient encore et 
presque sous la même forme dans une lettre 
postérieure. 

J'allois oublier de vous demander pardon de toutes 
les impertinences que vous avez lues dans mes Sa^ 
Ions, Soyez- en assurée, madame, que je n'ai pas voulu 
vous manquer en aucune façon ; car j'en use avecmes 
ouvrages ainsi qu'avec les ouvrages des autres. La 
ligne bien écrite ou bien pensée, le trait d'imagina- 
tion, le sentiment honnête est la seule chose dont il 
me souvienne et la seule que je me sois proposé de 
mettre sous vos yeux. Dieulisoitun jour la vie d'un 
homme de bien, c'est-à-dire une vie mêlée de bonnes 
et de mauvaises actions. Il avait Tange Gabriel à sa 
droite et le diable à sa gauche. Satan appuioit du doigt 
sur toutes les lignes accusatrices et S)urioit ;range 
pleuroit, et chacune do ses larmes, en tombant sur 1< 
feuillet, en effaçait la ligne qui faisoit sourire Satan 
Vous auriez trop i)leuré si chaque sottise de mon pa- 
pier vous avoit coûté une larme. Songez, madame 
que c'est ma confession que je vous ai confiée; songe 
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que c* est moi tel que je suis, seul, portes et fenêtres 
fermées, sans voile et sans pudeur. Songez que je n'ai 
pas tïiîg la moindre prétention à ce barbouillage ; que 
je û ai rîen cherché de ce qu'il peut y avoir de pas- 
sable, Qi piQQ rejette de ce qui se présentoit de mau- 
^^^s ; que j'ai tout écrit sans loix, sans triage, comme 
un torrent se précipite, entraînant pêle-mêle des ar- 
"^s, des plantes, des animaux, quelques choses pré- 
blouses couvertes de beaucoup de fange. Lorsque vous 
^^ aurez fait transcrire les lambeaux qui ne vous 
auront pas déplu, ce sera cerlainement la très petite 
portion de cette masse informe et la seule que j'oserois 
publier. Si je necomptois pas sur votre indulgence, je 
Serois très soucieux, de mon indiscrétion. Je vous sup- 
plie de ne me pas mépriser. Ce ne sont pas les pen- 
sées, ce sont les actions qui distinguent spécialement 
l'homme de bien du méchant. L'humeur secrette des 
âmes est à peu près la même. CVst une caverne obs- 
cure habitée de toutes sortes de bêtes bien et malfai- 
santes. Le méchant ouvre la porte de la caverne et ne 
lâche que les dernières. L'honnête homme fait le con- 
traire. Vous avez voulu entrer dans la caverne et j'y 
ai consenti. M. Grimm a eu l'intrépidité de laisser 
regarder à travers les barreaux, des hommes, des 
femmes, du plus haut rang ; mais cela ne me justifie 
pas. Si une bonne chose ne pèse pas plus dans votre 
balance que cent mauvaises, je suis perdu. 

Quand ce manuscript vous sera devenu inutile ou 
fastidieux, je vous prie de le renvoyer chez moi sous 
enveloppe cachetée. 
Mille pardons, madame, et mille excuses, je vous 
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les demande à genoux, ajoutez à cela tout Tappare^i^ 
d'une amande (sic) honorable, et puis ftwttez vosyen^ 
et n'y pensez plus. 

Lorsque Diderot partit avec Grimm pour la Rus- 
sie, madame Necker comptait sans doute qu'il lai 
écrirait de Saint-Pétersbourpf quelques-unes d^ 
ces lettres brillantes qu'on aimait tant à montre X* 
dans les salons du xviii® siècle. Mais son espoix* 
fut déçu. Il la laissa sans aucunes nouvelles d^ 
lui(commeau reste sa femme etsa fille)etil fallix^^ 
que Grimm excusât son ami : « Que voulez-voa s 
faire, madame? Jamais sa conduite dans tes 
choses les plus ordinaires comme dans les au- 
tres ne ressemblera à la conduite ordinaire et 
convenue. Il inventera plutôt le menuet de nou— 
veau que de le danser comme les autres. » Dide- 
rot devaittoutefois dédommager madame Necker 
par une longue lettre qu'il lui écrivit de la Haye 
et dont je citerai quelques fragments. Après lui 
avoir confessé tout bas qu'il ne sait rien de la 
Russie et que les philosophes qui paillent du des- 
potisme ne Tont vu que par le goulot d'une bou- 
teille : « Quelle différence, ajoute-t-il, du tigre 
peint par Oudry ^ ou du tigre dans sa forêt ! » 
Puis il trace de Catherine II un portrait auquel 

1. Jean-Baptiste Oudry, né à Paris en 1686, mort en 1755, 
célèbre peintre d'animaux. 
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oï^ aurait peine à reconnaître cette femme dis- 
solue et sans scrupules, si l'on ne savait combien, 
*^ xvra* siècle, il était facile à une souveraine 
*' éblouir un philosophe : 

^© n'ai guère vu que la souveraine, et j'ai tout fait 
T^vir qu'en vous parlant d'elle, vous n'entendissiez pas 
^^ voix toiyours suspecte de la reconnoissance ; il m'en 
^ûte ma fortune peut-être, ou celle de mes enfants, 
pour en être cru lorsque je vous dirois qu'on n'a pas 
plas de noblesse et d'affabilité que l'impératrice, que 
je ne sais quelle est la matière qui lui soit assez étran- 
gère pour l'appliquer en conversation ; qu'elle réunit 
k un grand jugement une pénétration vive ; que, si Ton 
s'aperçoit d'abord qu'on s'aproche d'une majesté, il 
est impossible de ne pas l'oublier dans le moment sui- 
vant; que vous ne connoissez pas mieux votre maison 
et vos enfans qu'elle son empire et ses sujets; qu'elle 
permet qu'on l'interroge et qu'elle ne trouve pas mau- 
vois qu'on l'interrompe, comme j'en ai fait souvent la 
sottise ; que son ame est forte et douce ; qu'elle aime 
la gloire passionnément, et qu'elle sait y renoncer 
lorsque le succès, plus facile ou plus prompt, en exige 
le sacriAoe; qu'elle a, quand il faut, le ton leste d'uno 
Françoise qui a bien de la ûnesse ; que c'est comme 
une grande et belle «tatue dont les formes précieuses 
n'ont point été altérées, mais qui a contracté une 
t4)iiite légèi'o de ce vernis que les cliofs-d'uuivi'o do 
l'antiquité ont pris dans la vase où ils ont été préc^i- 
pitôs par les mains barbares ; qu'un talent qui ne sup- 
pose pas seulement de la bonté, mais qui demande 

10. 
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bien de Tesprit, celui de vous dissimuler et de vous 
faire entendre la chose qui vous désobligeroit, pc^r- 
sonne ne le possède à un plus haut point; qu'elle a bien 
l'art d'écarter la question à laquelle il ne lui plaât pas 
de répondre, art facile avec moi, très difficile avec un 
autre ; qu'elle a revêtu de toutes les séductions d'une 
femme aimable la fierté d'une Romaine ; que l'on peut 
l'en croire, parce qu'elle en a fait une longue épreave, 
lorsqu'elle dit que les circonstances hasardeuses lui 
laissent le sang-froid ; en un mot que, simple parîi- 
culière à Paris, elle y auroit aussi son Saint-Ouen, 
où elle seroit entourée de femmes aimables et d'hommes 
instruits. Je vous achèverai quelque jour cette ébau- 
che d'après ses propos, que j'avois l'intention de jetter 
sur le papier tout en la quittant, de peur qu'en séjour- 
nant dans ma tête, ils ne dégénérassent en prenant un 
goût de" terroir. 

Diderot entre ici dans d'assez longs détails 
sur l'effet que lé climat de la Russie, et en par- 
ticulier les eaux de la Neva, ont produit sur sa 
santé, puis il retombe dans son enthousiasme • 

Je l'ai juré et je le jure encore, s'il arrivoit que, P^^' 
un de ces caprices du vieillard qui dispose, de dfissous 
la noire pelisse qui l'enveloppe, de tous les événemôOS 
de ce monde, qui nous voit aller et qui rit, cette gran»^ 
et digne soiiveraine fut renversée du trône, je ne ba- 
lancerois pas à retourner en Russie et à lui porter*^! 
fond d'une prison un hommage plus flatteur que celt»* 
que je lui ai rendu sur le trône. 
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Je ne puis ni accepter ni refuser le bien que vous 
avez la bonté de me dire de moi. Jugez, n.aJame, de 
la perplexité de celui qui seroit obligé d'ôtcr à vos lu- 
mières ce qu'il accorderoit à votre véracité. Vous lisez 
les hommes comme on m'accuse de lire des livres ; c'e:st 
vous-même que vous voyez en eux, et vous avez bien 
raison d'en être satisfaite. 

Rarement à courir le monde 
On devient plus homme de bien. 

Je n'ai pas changé d'opinions en changeant de cli- 
mat. Je continue de marcher sur la surface du globe, 
^Dinae si personne ne me regardoit ; je me vois, moi, 
^^ lorsque j'ai besoin d'un appui, d'un censeur, d'un 
P^Ggyriste, ou d'un témoin, je vais chercher mon 
f®^ • tandis que vous avez les yeux tournés vers le ciel, 
je regarde vers la rue Anne * ou j'y cours, mon féti- 
^^ est sous ma main. 

H entre ensuite dans maints détails sur ses 
^fents, sur ses occupations, sur ses projets, et, 
^'^issant par revenir à cette pensée qui le pré- 
^^Upe toujours : quelle opinion madame Nec- 
^®i* a-t-elle de lui? il termine ainsi sa lettre : 

^îvdame Neeker, madame Nccker, prenez garde ! 
^'^s me corrompez. Jo suis un homme simple à qui 

*• Diderot veut parler ici de Grimni, qui demeurait rue 
^*^ate-Anne. Était-ce déjà par horreur de la superstition 
^^ il supprimait le mot sainiet 
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Ton en fait aisément à croire. Je ne rabattrois pas un 
mot de vos éloges, si j*étois bien sûr de ne jamais tous 
détromper. 

Quand je me rappelle la hardiesse que Ton aea de 
vous confier ces Salions, je n'en reviens pas ; c'est 
comme si.j'avois osé me présenter chez vous ou à l'é- 
glise en robe de chambre et en bonnet de nuit. Mais 
c'est moi, trait pour trait ; je n'ai fait que me copier, 
sans la moindre rature, il n'y a aucun de mes ou- 
vrages qui me ressemble d'avantage. Le métal est 
resté brut, tel qu'il est sorti de la mine. Si vous en 
tii*ez une paillette d'or, c'est plus votre mérite que le 
mien. 

Il est bien fâcheux pour moi de n'avoir pas eu le 
bonheur de vous connoitre plutôt. Vous m'auriez cer- 
tainement inspiré un goût de pureté et de délicatesse 
qui auroit passé de mon âme dans mes ouvrages. Ces 
dévergondées qui tourbillonnent dans nos jardins ne 
sont pas sans attraits. Plus piquantes peut-être pour 
la jeunesse et pour le vice, c'est la jeune fille grande, 
belle et modeste qui fixe les regards de l'homme de 
bien. Il n'y a nulle comparaison à faire des bacchantes 
de Rubens ou deJordaens*,aux vierges de Raphaël. Je 
le scais, je le sens, j'en conviens ; mais il est trop tard 
pour prendre ce stile pur et chaste. 
A la Haye, co 6 septembre 1774. 

Je no connais rien qui fasse plus d'honneur à 

1. Jacques Jordaens, peintre flamand, né à Anvers en 
1594, mort en 1678. 
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madame Neckerque le respect d'un homme aussi 
p^u respectueux que l'était Diderot, et rien non 
P^us qui fasse autant d'honneur à Diderot que 
côt aveu et ce regret sincère de tant d'indécences 
jôtèes au hasard dans ses livres. C'est le propre 
iôs nobles âmes que d'élever à leur niveau tous 
c^ux qui les approchent. Il y avait dans la na- 
^^rede Diderot un fond meilleur que ses œuvres ; 
c'est ce fond qu'il laisse apercevoir dans ses let- 
tï^àmadameNecker,etonytrouvedéjàraccent 
de l'homme qui, relisant quelques années avant 
safln, certain passage de Sénèque sur le mau- 
vais emploi de la vie, disait: « Je n'ai jamais pu 
relire ce passage sans rougir. C'est mon his- 
toire. » 
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D'ALEMBERT — MADEMOISELLE DB LBSPl- 
XASSE — l'abbé GALIAWI — BERNARDXS 
DE SAINT-PIERRE — DORAT 



Diderot n'était pas dans le salon de madai»® 
Necker le seul champion de V Encyclopédie. I* 
avait un second dans la personne ded'Alembert • 
Madame Necker avait probablement connu d'A' 
lembert au temps où il demeurait comme elledans 
la rue Michel-le-Gomte, chez sa vieille nourrice 
madame Rousseau, et avant qu'il se déterminât ^ 
venir partager, rue de Bellechasse, Tappartemenî 
de mademoiselle de Lespinasse*. Mais, si ancienne 

1 . Fila naturel de madame de Tencin et du chevalier D6S- 
touches, d'Alembert, né à Paris eu 1717, avait reçu d'abor« 
le nom de Jean Lei*ond, ayant été exposé sur les marches 
d'une église, aujourd'hui détruite, qui s'appelait Saiut- 
Jean-le-Rond. Il mourut en 1783. 

2. Mademoiselle de Lespinasse, fille adultérine delà 
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que fût leur relation, d!Alembert ne pénétra ja- 
mais dans la familiarité de madame Necker aussi 
avant que Marmontel ou Diderot. Nature pau- 
vre et assez froide (bien qu'il ne fût cependant 
pas incapable d'un sentiment profond), d'Alem- 
bert appartenait trop exclusivement à celle qui, 
à son insu et sous ses yeux, partageait cependant 
son cœur entre M. de Mora * et M. de Guibert ^, 
pour qu'il lui restât grand'chose à donner de son 
temps et de son affection. Ce reste (pour ce qu'il 
pouvait être) appartenait, d'ailleurs, à madame 
Geoffçin, et madame Necker ne venait qu'en troi- 
sième Ugne. Aussi les lettres échangées entre d'A - 
lember.t et madame Necker montrent-elles qu'ils 
n*ont guère dépassé l'un vis-à-vis de l'autre les 
bornes d'une indifférence courtoise. Tantôt d'A- 
lembert accompagne de quelques phrases mo- 
destes l'envoi du manuscrit de ses Éloges, *et il 
s'excuse de « se présenter ainsi en robe de 

marquise d'Alboo, naquit en Bourgogne en 1733 et mourut, 
à Paris en 1776. 

1. Le marquis de Mora, que mademoiselle de Lespinasse 
abandonna pour M. de Gaibert, était tils du comte de. 
Fuentôs ambassadeur d'Espagne à Paris. 

^. Jacques-Antoine-Hippolyte, comte de Guibert, né à 
Montauban en 1748, mort à Paris en 1786, publia plusieurs 
ouvrages qui excitèrent de son vivant uq graud enthou- 
siarme, eatre autres un Essai général d*î tactique et une 
tragédie le Connétable de Bourbon, 
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chambre et en robe de chambre trouée et déchi- 
rée ». Tantôt il entretient madame Necker de 
quelque événement du jour, par exemple de Ja 
première représentation d'un opéra de Gluck, 
dont il dit, comme M. ëi>\xTdaïn^QU'U y a trop 
de tintania^^e dedans, ou bien, plus simple- 
ment, il lui recommande un maître d'écriture 
pour sa fille. Parmi ces lettres, il y en a cepen- 
dant trois dont l'intérêt tient aux circonstances 
qui les ont dictées. Madame Necker, ayant ap- 
pris la mort de M. de Mora, avait cru devoir 
adresser à mademoiselle de Lespinasse ses com- 
pliments de condoléance ; d'Alembert lui répond 
au nom de son amie et prend part avec une bon- 
homie touchante à la douleur dont iLest témoin, 
sans se douter que, dans CBtte douleur, les 
remords entraient pour beaucoup plus que les 
regrets : 

A Paris, ce samedi 4 juin. 

J'ai lu, madame, votre lettre à mademoiselle de Les- 
pinasse ; elle en a été pénétrée de la plus sensible et la 
plus tendre reconnoissance, elle est hors d'état devons 
"exprimer elle-même le prix qu'elle met aux marques 
de votre intérêt ; sa santé est très altérée, elle est 
dans un abattement qui ne lui permet pas de jouir des 
consolations de Tamitié. Celle que j'ai pour elle me 
fait partager tout ce qu'elle sent, et c'est vous dire, 
madame, que je suis moi-même bien souffrant ejt bien 
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lïîaJheureux. Je regrette pour moi l'homme qui avoit 
l'àme la plus sensible, la plus vertueuse et la plus 
élevée; son souvenir et les regrets qu'il me cause se- 
ront à jamais gravés dans mon âme ; la bonté, la vertu 
de la vôtre me persuadent que c'est vous donner une 
preuve de moiè attachement et de mon respect, que de 
vous parler de ce qui m'affecte si douloureusement. 
Permettez que cette lettre soit commune entre vous et 
M. Necker, que je prie d'agréer les assurances de mon 
respect. 

Deux ans après, mademoiselle de Lespinasse 
succombait à son tour, et, sous le coup du seul 
chagrin profond qu'il ait éprouvé de sa vie, 
d'Alembert trouve en s'adressant à madame 
Necker des expressions émues et affectueuses 
qui contrastent avec le ton ordinaire de ses 
lettres : 

Ce mercredi au soir. 

Que vous avez de bonté, madame, vous et M. Nec- 
ker, de vouloir bien vous occuper de ma situation et 
de ma douleur ! J'ai perdu la douceur et l'intérêt de 
ma vie, je n'y tiens plus que par la triste et chère oc- 
cupation d'exécuter les dernières volontés de ma mal- 
heureuse amie ; quand j'aurai rempli ce devoir dou- 
loureux, mais sacré pour mon cœur, je ne sentirai 
plus que l'abandon et le vide, et je ne pourrai sup- 
porter l'existence que par l'intérêt que voudront bien 
y prendre encore quelques âmes honnêtes et sensi- 
bles ; la vôtre, madame, est de ce nombre, ainsi que 
i. 11 
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celle de M. Necker, et c'est à ce titre que je tous do- 
n)aDtiela ec*ntiiiiiationdeTosbontésàran etàTautre; 

elitv» me soDi plus nécessaires et plus chères qae Ja- 
ruais, elles me feront sentir plus TiTement encore qa6 
par le passé toute la reeonnoissanoe que je vous dois 
ei te us les sentiments de respect et d*aitachein^tqnd 
TOUS m*aTez inspirés. 

Quelques mois après la mort de mademoiselle 
de Lespinasse. madame Greoffnn tombait à son 
tour dans un état d'affaissement, avant-coureur 
de la fin, dont sa fille profitait pour fermer s» 
porte aux philosophes ses amis. C'était madaio^ 
Necker que d'Alembert choisissait encore comio© 
confidente de ses regrets : 

Quoique j*aie pris le parti, madame, de me Tem&^ 
tre à mon ancienne manière de vivre, qui, toutetrist^ 
qu elle est, convient mieux qu'aucune autre à lï*^ 
santé et à ma situation, je me proposois pourtant d'^' 
voir aujourd'hui Thonneur de vous voir, dont je n^^ 
pas joui depuis lon^emps. Mais le triste état cJ^ 
madame Geoffrin ne me permet pas de m'occupa" 
d'autre chose, et m'interdit en ce moment le plaisir 
même de votre société. Suis-je donc condanmé, m^^ 
dame, à tout perdre à la fois ? Je pourrai dire corûsc^^ 
Oreste: Grâce au ciel, mon malheur passe mon esp^ 
rance ! Je la voyois liier au soir dans un état d'affai^"' 
sèment qui me faisoit désirer d'être à sa place, sans 
que j'osasse lui souhaiter d'être à la mienne. Je n^ 
pi'enilrois pas la liberté de vous parler de cette nou- 
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velle peine, si je lie savois combien votre amitié pour 
madame Geoffrin vous la fera partager. Recevez mes 
excuses, mes regrets, et les assurances de mon tendre 
respect. 

Bien que ces lettres de d'Alembert ne soient 
pas exemptes d'une certaine déclamation, il me 
semble cependant que la vérité de leur accent 
est de nature à réconcilier quelque peu avec cet 
honorable mais peu sympathique personnage. 

Puisque le nom de d'Alembert a tout naturel- 
lement amené celui de mademoiselle de Lespi- 
nasse, peut-être lira-t-on avec intérêt ce billet 
enjoué (cependant avec une teinte de mélan- 
colie), où elle remercie M. Necker de l'envoi de 
sonppuscule sur le Bonheur des sots : 

Ce mardi, six heures du soir. 

Vous prêchez, monsieur, la neuvième béatitude, 
mieux que TËvangile ne fait les huit autres ; mais 
vous avez beau prêcher, votre écrit vous condamne à 
un malheur éternel ; jamais je n'ai vu tant de bonnes 
plaisanteries et de saine raison à la fois, cela est 
aussi philosophe et aussi gai que Candide: je croyois 
respèoe humaine bien malheureuse, vous me faites 
voir bien des heureux sur la terre, mais à la vérité, 
sans m'attacher davantage à la vie ; ce qui me la 
feroit trouver bien douce, bien piquante et bien agré- 
able, ce seroit que vous voulussiez bien en remplir quel- 
ques momens. Il n'y a pas plus de dix minutes que je 
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possède Totre paquet, je l'ai la avec axiditô, je 
recommencer. Tattends IL d'Alembert et je sois bL 
sûre qa*il partagera mon plaisir. 



Le salon de madame Necker était deyenu é 
lement un lieu de rendez-Tons firéquenté par 
étrangers qu'attirait l'éclat de Paris, et par 3 
représentants des différents souTerains de VEZ 
rope que leurs fonctions diplomatiques y 
naient habituellement. (Test ainsi qu*on rencon* 
trait aux vendredis : l'ambassadeur d*Angleter*r*e^ 
milord Stormont (comme on disait alors), qu7ojn 
appelait dans la société le bel Anglais ; l'amba»* 
sadeur de Suède, le comte de Creutz ^ qui Ai^ 
le premier objet de cet engouement dont, à 1^ 
suite du voyage de Gustave III, la société flran- 
çaise se prit pour la noblesse suédoise ; Tam- 
bâssadeur de Naples, le gros et aimable marquis 
Caraccioli *, qui, nommé vice-roi de Sicile» 
quitta Paris avec tant de regrets et répondait 
aux compliments dont il était assailli sur Féclat 
de sa nouvelle place : « Je suis obligé de quitter 

1. Gustave-Philippe comte de Creatz, né en 1726, mort 
en 1785, fut ambassadeur de Suède à Paris de 1772 à 1784. 
11 a laissé une certaine réputation en Suède comme poète. 

2. Dominique^ marquis Caraccioli, né en 1715, mort en 
1789, d'une illustre famUle Napolitaine, s'était acquis 
dans la société une grande réputation d'esprit. Dorât a 
composé un livre qu'il a intitulé : L'esprit de Caraccio^^' 
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pour m'y rendre la plus belle place du monde, 
la place Vendôme. » Mais de tous ces étrangers, 
celui qui faisait la plus brillante âgure dans le 
salon de madame Necker, c'était l'abbé Ga- 
liani K 

I>iirant les dix brillantes années de son séjour 

à Paris, les seules, disait-il, où il eût vécu d'une 

vraie vie, de 1789 à 1769,1e folâtre abbé, dont 

le gouvernement napolitain avait eu la singu- 

^^Te idée de faire un secrétaire d'ambassade, 

ch.a.Tma toute la société par ses saillies, et, dès 

9^^ le salon de madame Necker fut ouvert, il en 

"^ Vînt un des hôtes les plus assidus. Là, il ne se 

"*^iavait pas exposé, comme chez le baron d'Hol- 

°^^li, à tenir tête, lui chétif, à toute une réunion 

" athées, et à leur démontrer l'existence de Dieu 

P^'^ le célèbre argument des dés pipés. Dans une 

"^^cussion de cette nature, la maîtresse de la 

"^^îson aurait pris parti pour lui, et il devait se 

^^^tir en sécurité. Mais ces abbés du xviii® siècle 

^ient si exigeants, que chacun avait ses griefs. 

^ ^bbé Morellet reprochait à madame Necker la 

^Utrainte qu'elle imposait à ses hôtes sur les 

1. L*abbé Galiani, né à Chieti (Abruzze Citérieure) en 
^^%,mort à Naples en 1787. Les Dialogues sur le Corn- 
^'^^ce des blés, quUl publia pendant son séjour à Paris , 
durent un grand succès de vogue et furent un moment sur 
toutes les tables. 
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questions religieuses. L'abbé Galiani lui repro 
chait « d'avoir de la vertu et d'observer le flroii 
maintien de la décence ». Sans doute, à ce poin 
de vue, il se trouvait plus à l'aise à la Chevrette 
chez madame d'Épinay. Mais, une fois qu'il , 
quitté Paris, « le seul endroit, s'écrie-t-il ave 
désespoir, où l'on m'écoutait ! » pour retonme 
à Naples, d'où il ne reviendra pas, comme le 
griefs s'évanouissent ! comme les regrets demi 
nent ! On en jugera par quelques extraits de se 
lettres aussi folles et aussi spirituelles que lu 
et que leur longueur seule m'empêche de pl^ 
blier tout entières. A peine est-il arrivé à Oenes 
la première étape de son retour, qu'il écrit i 
madame Necker pour épancher sa douleur : 

Gènes, ce 28 août 1769. 

Peste soit des sentiments ! Si j'en ai, que Dieu vu 
pardonne, ce n*est pas ce que j'ai de mieux, en vérité 
J'en ai pourtant bien peu ; mais vous, madame, voui 
en avez un diable chargé. Votre charmante lettre de 
29 n'a que ce défaut-là. Vous me parlez encore de sen- 
timents ! Que ne me parlez-vous de pantoufles ?... 
que risquez-vous ? Je suis à Gênes et vous à Paris. 
Savez-vous que, si vous continuez sur ce ton-là, je 
pourrai bien penser à vous le jour, mais je n'en rêve- 
rai pas la nuit. 

Vous voyez comme je suis gai. N'en créiez rien. J« 
suis triste et malheureux, et je suis bien fâché de voa. 
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rapprendre. Je tâche de me distraire et je donne dans 
l'excès opposé d'une gaieté folle. J'amuse ici tout le 
monde hors moi-même. Un instant que je retombe 
sur ridée de Paris et de mes amis, me voilà perdu. Je 
n'y suis pas et vous y êtes. Voilà les deux points de ma 
triste et désolante méditation. « Mais vous y revien- 
drez », me dit-on. Qu'en sais-je ? « Mais vous mourrez 
hors de Paris ? > C'est sûr et ce n'est pas consolant. 
« Mais vous n'êtes pas encore mort ? » C'est encore 
très vrai. « Vous vous y ferez donc comme les diables 
au feu de l'enfer? » C'est pénible, et enfln c'est la seule 
ressource de l'enfer et la seule consolation des damnés . 
Mais quelle maudite lettre lamentable je vous écris, 
grand Dieu ! Revenons à nos pantoufles... L'abbé Mo- 
rellet a donc été mordu de jalousie, Suard en a été 
piqué, et Thomas en a-t-il été égratigné ? Ah ! il est 
coriace, celui-là. Nouveau Démosthène dans sa lan- 
terne à Madrid *, qui vaudra un jour celle d'Athènes, 
il 6st tranquille, sûr et d'une confiance qui m'impa- 
^^nte. Si je revenais pourtant, je serais homme à le 
^*ipe trembler, mais je ne reviendrai pas. Ah fi ! le 
vilain que je suis ! quel maudit tic j'ai pris là ! Je ne 
fais que répéter ce doute dans ma tête, et ce doute me 
desespère, il me tue. Allons, parlons d'autre chose. 
"• Mademoiselle Clairon * est-elle de retour ? C'est 

l' Ou se rappelle qu'avant d'avoir acheté Saint-Ouen, 
*^*Necker avait loué le château de Madrid. 

2» Claire-Joséphine Legris de laTude connue sous le nom 
<i® Clairon, née à Saint- Wanon de Condé en 1723, morte à 
^*ï'is, en 1803. EUe s'était retirée du théâtre en 1765, mais 
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un chagrin de moins qae son absence de Pâuris m'a Tala 
à mon départ. Je n^ai pas besoin de tous demander si 
elle se souvient de moi. Je sois bien sûr que oui. Ma- 
demoiselle de Lespinasse s'en soaTiendra aussi, car 
elle est jolie, honnête, a une mémoire très heuiease, 
beaucoup de lecture, beaucoup de connaissances, et je 
suis pour elle un livre qu'elle a lu autr^ois sans eonoi. 
Madame GeofTrin... Non, je n'en parierai pas. Je n'en 
ai pas encore la force. Pour madame de la F^é- 
Imbault (la fille de madame Geoffrin), on peut en par- 
ler, el!e m'aime et je Faime comme les anges s'aiment, 
à ce que dit notre saint Thomas, qui n'est pas votre 
Thomas, mais qui était bien meilleur théologien et 
qui avait découvert que les anges s'aiment tout aussi 
bien de loin que de près, sans se voir, sans se parier. 
Ils sont bien heureux s'ils y trouvent du plaisir. 

Vous m'aviez promis de m'écrire souvent. Tiendrez- 
vous parole? Écrivez-moi par la poste en droiture 
ici, mais chargez quelqu'un de faire les enveloppes 
Vos lettres ressemblent à Socrate, la plus belle âni< 
dans le corps le plus laid. Vos lettres sont aussi belles 
que l'enveloppe en est affreuse. Je dis cela pour faire 
plaisir à l'abbé Morellet et non pas pour vous liumi' 
lier. 11 ne vous conviendrait pas de bien faire les enve- 
loppes. Cette matérialité ne sied pas bien au sublime d( 
votre ineffable spiritualité. Voilà le papier qui coni' 

madame Nccker, qui l'avait encore entendue la première 
année de son séjour à Paris, avait conservé une grande 
admiration pour elle et la faisait jouer parfois danssor 
salon. 
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mence à me mauquer. N'oubliez pas mes compliments 
à votre plus cher ami, à M. Necker. Je Taime infini- 
ment, et ce n'est pas pour vous faire ma cour. C'est 
pour mon plaisir tout pur. On me reprochera que je 
n'ai pas encore envoyé rien dire à l'incomparable Mar- 
monteletàtant d'autres ; mais leur souvenir cause mon 
malheur, et il ne faudrait pas être malheureux. 
Ah ! cette pantoufle ! Heureux le cordonnier ! 

Cependant, d'étape en étape, l'abbé' est arrivé 
à Naples. Ce n'est pas lui qui comprendra jamais 
qu'on s'écrie: Veder Napoli, poi mori! Au pied 
du Vésuve, ce sont les souvenirs de Paris qui le 
hantent, et il ne peut se tenir d'en faire confi- 
dence à madame Necker. Après avoir « tout 
bonnement et platement » commencé par lui 
demander de ses nouvelles, et s'il est vrai qu'elle 
soit grosse, il se laisse aller à la vivacité de ses 
regrets et trace ce tableau animé, où il peint au 
vif le salon de madame Necker et lui-même: 

Il n'y a point de vendredi que je n'aille chez vous en 
esprit. J'arrive, je vous trouve tantôt achevant votre 
parure, tantôt prolongée sur cette duchesse. Je m'as- 
sieds à vos pieds. Thomas en soufire tout bas, Morellet 
en enrage tout haut, Grimm, Suard en rient de bon 
cœur, et mon cher comte de Creutz ne s'en aperçoit pas. 
Marmontel trouve l'exemple digne d'être imité, et 
vous, madame, vous faitea combattre deux de vos plus 
belles vertus, la pudeur et la politesse; et dans cette 

93. 
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souffrance vous trouvez que je suis un petit monstre 
plus embarrassant qu'odieux. On annonce qu'on a servi. 
Nous sortons. Les autres font gras; moi, je fais maigre 
et mange beaucoup de cette morue verte d'Ecosse que 
j'aime fort, je me donne une indigestion tout en admi- 
rant l'ardeur de l'abbé Morellet à couper un dindon- 
neau. On sort de table, on est au café ; tous parlent à 
la fois. L'abbé Raynal convient avec moi que Boston 
et rAmérique anglaise est à jamais séparée d'avec 
l'Angleterre, et dans le même moment Greutz et Mar- 
montel conviennent que Grétri est le Pergolèse de la 
Fiance; M. Necker trouve tout cela bon, baisse latéte 
et s'en va. Voilà mes vendredis. Me voyez- vous chez 
vous comme je vous vois? avez- vous autant d'îma^- 
nation que moi? Si vous me voyez et si vous me tou- 
chez, vous sentit*ez qu'à présent je vous baise tendre- 
ment la main. Mais vous souriez? Adieu donc, je suis 
content. 

Cependant il n'a pas tout à fait pardonné à 
madame Necker d'avoir gardé vis-à-vis de lui 
« le froid maintien de la décence », et, après deux 
années écoulées, il lui cherche encore querelle 
à ce sujet: 

Naples, ce 6 juillet 1771 . 
Ma divinité ! 

Enfin une lettre de vous est venue me trouver. Si 
cela continue, je n'en demande pas davantage à la 
déesse de Tamitié. Vous êtes toujours dans les mêmes 
principes, à ce que dit votre lettre; tant mieux pour 
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M. Necker, tant pis pourlesautres. Cela me fait plaisir 
à moi pourtant, puisque cela prouve que j'étais THec- 
tor de cette Troie et que 

Si Pergama dextra 

Defendi possent, etiam hac defensa faisseut. 

Si la chose eût été faisable, je Taurois faite. Réjouis- 
sons-nous donc et triomphons dans la déroute géné- 
rale. 

Vous me dites que tous vos plaisirs se réduisent à la 
conversation. Je vous plains bien, elle est mourante à 
Paris et sera bientôt morte. Curœ levés loquimtur, in- 
génies stupent. Les Français parlent et chantent quand 
on les pince; ils se taisent, comme déraison, lorsqu'on 
les assomme. Pour moi, voilà bientôt deux ans que 
j'ignore ce que c'est qu'une conversation. Faute d'au- 
tres animaux raisonnables, jefaissociétéavecunchat. 
Il est à présent malade. Si vous connoissez la force 
des chagrins domestiques, vous pouvez juger de mon 
affliction. J'ai appris la langue chatte depuis mon dé- 
part de Paris; je la parle assez couramment pour un 
homme, et je crois que, si vous veniez me trouver, au 
lieu de vous dire:« Je vous adore, je languis, je me 
meurs >, et cent autres fadaises de la langue humaine 
je vous dirais : Miaôu! et tout serait dit, et même 
très énergiquement. Savoir ce que vous répondriez. Ré- 
pondriez- vous à demi-voix comme une jolie chatte : 
Mie^ mieù, mioic? ou souffleriez- vous comme une chatte 
fauve et farouche? Allons, vous ne risquez rien à me le 
dire à deux cents lieues de distance. Ni vos griffes ni 
les miennes ne sont pas si longues. Mais revenons à nos 
moutons. 
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J'ai fait de votre charmante lettre tout l'usage que 
je pouYois. Je Tai montrée au baron de Gleichen. 11 a 
dit comme la Fontaine en apprenant le choix de la 
sépulture de Racine, que vous ne m'en auriez jamais 
tant dit de mon vivant à Paris. Enfin nous nous 
sommes attendris jusques aux larmes, et, en faisant 
votre éloge, mon refrain était : « C'est dommage qu'elle 
ait tant de principes dans la tête et aucune inconsé- 
quence dans son cœur. > Je me suis souvenu de cette 
soirée af&^euse et à jamais mémorable où je fus un 
monstre parce quej'osois dire ce que tout le monde 
pensoit. Je disois que je n'aimois les hommes que pour 
l'argent, et M. Necker en a ; que je n'aimois les femmes 
que pour la tineauté, et vous en avez ; je disois donc que 
j'aimais le maître et la msdtresse de la maison et 
j'étois un monstre après cela. Vous en fûtes scandali- 
sée, madame Suard étonnée et madame la gouver- 
nante du Louvre indignée *. La ville en retentit, les 
faubourg s'en plaignirent, le royaume en étoit en 
combustion et tout le monde me pardonna : ainsi Dieu 
me le pardonne d'avoir convoité l'argent et la femme 
de mon prochain alors, car nous ne le sommes plus à 
présent. Les Alpes nous séparent. Mais ni le temps ni 
les Alpes efifacent le souvenir de journées délicieuses 
que j'ai passées chez vous. Voilà la tristesse et le 
spleen qui me gagnent. Changeons de discours. 

Je me reproche tous les jours de n'avoir pas encore 

1. Ce titre de gouvernante du Louvre désigne une amie 
(le madame Necker, madame de Marchais que nous 
retrouverons plus lard. 
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écrit à mademoiselle Clairon. C'est une des personnes 
qui m*a le plus véritablement aimé au monde. Je l'ai 
totgoars senti et je suis bien aise qu'elle le sache. 
Voodriez-vous bien le lui conter? Je rêve bien souvent 
d'elle et de ses amis. Je n^en parle pas si souvent. Car 
avec qui en parlerois-je? Je vis avec des gens qui de 
temps à autre me demandent ce que fait la reine jle 
France (c'est vrai au pied de la lettre) ; ils ont oublié 
d'en avoir porté le deuil il y a trois ans. Ah ! madame, 
quel afflreox désert que cinquante mille Napolitains ! 
M.Necker m'écrivit d'une affaire il y a quatre mois... 
Je lui répondis une longue et belle lettre. L'a-t-il 
reçue ? Je n'en sais rien. Youdriez-vous me le dire ? 

Grinmi vit toigours, on le sait. Suard fait des tra- 
ductions spontanées et donne des nouvelles forcées ^ 
Je l'aime mieux quand il fait à sa guise. Morellet 
assurément ne soutiendra aucune thèse à présent ni 
sur l'exportation, ni sur les privilèges, ni sur les toiles 
peintes, ni sur les gênes de la liberté du commerce. 
Qui est-ce qui se plaint des égratignures au milieu 
<^'ane bataille 1 Me conseilleriez-vous d'écrire à ma- 
dame GeoffHn ? J'en aurois bien grande envie. Cepen- 
dant j*ai peur qu'elle ait peur de mes lettres. Je suis 
^i /bu, elle est si ppidente. Cependant je l'aime, je 
^ ; os tinûe, je la vénère, je l'adore, et, si on m'écoutoit, 
J en parlerois toiyours. Dites-le-lui au moins et dites- 
**ioi en quel état sont les mercredis. Je ne puis plus 

*• Suard venait défaire paraître une traduction de la 
^^e d e Charles-Quint, par Robertson, et rédigeait la Gazette 
^ ^^^€Mfice avec Tabbé Arnaud. 
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soutenir le tableau émouvant des souvenirs que j'ai. 
Ma tête est une lanterne magique à présent. Je vous 
quitte et j'embrasse M. Necker, et vous aussi si vous 
y consentez. 

La correspondance de l'abbé Galiani s'arrête 
à cette date. J'ignore si les lettres suivantes ont 
été détruites ou si la correspondance a effective- 
ment cessé. Peut-être madame Necker ar-t-elle 
trouvé que Tabbé poussait trop loin lebadinage, 
Dans sa jeunesse, elle eût trouvé plaisantes ces 
déclarations d'au delà des monts ; mais, depuis 
qu'elle vivait dans une société assez corrompue, 
il y avait certains sujets sur lesquels elle n'enten- 
dait pas raillerie. En réalité, madame d'Épinay 
était une correspondante qui convenait beaucoup 
mieux à Galiani et il n'est pas étonnant que seule 
elle ait eu le privilège de continuer à recevoir 
des lettres du pétulant abbé. 

Des dîners plus ou moins bons et une conver- 
sation brillante dont, avec une habileté parfois 
un peu trop apparente, elle savait diriger le 
cours, n'étaient pas les seuls agréments que ma- 
dame Necker se préoccupât d'offrir à ses hôtes. 
Parfois elle leur faisait entendre mademoiselle* 
Clairon, qui était retirée du théâtre, mais pour 
laquelle elle avait conservé une admiration pas- 
sionnée, ou bien elle cherchait à leur procurer 
un plaisir fort apprécié au xviii* siècle, celui de 
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la lecture à haute voix de quelque œuvre nou- 
velle ; plaisir toujours dangereux, car il se 
change parfois en un déplaisir sensible pour 
celui qui lit comme pour ceux qui Técoutent. 
Il est assez rare toutefois que l'échec public 
â*une lecture finisse par tourner à la confusion, 
non pas de l'auteur, mais des auditeurs. C'est 
cependant la mésaventure qui est arrivée à ma- 
dame Necker. L'impression d'ennui profond que 
causa dans son salon la première lecture de Paul 
et Virginie est demeurée une de ces anecdotes 
classiques dont le souvenir a dû consoler plus 
d'un auteur incompris. J'ai cherché dans les 
nombreux documents qui m'ont passé sous les 
yeux quelque trace de cette anecdote et je n'en 
ai découvert aucune. Mais j'ai trouvé deux 
lettres de Bernardin de Saint-Pierre S anté- 
rieures à la publication de Paul et Virginie, et 
qui datent de ces années de sa vie où, inquiet, 
besogneux et tourmenté non moins par son ca- 
ractère que par son génie, il frappait à toutes 
les portes, aussi bien à celle de Rousseau qu'à 
celle des encyclopédistes. La première de ces 
lettres, qui est fort courte, accompagne l'envoi 
de son voyage à l'île de France : « Ce n'est point, 

• 

dit-il, un hommage qu'il rend à la beauté de ma- 

1. Bernardin de Saint-Pierre, né au Havre, en 1731, mort 
on 1814. 



196 LE SALON DE MADAME NECKER 

dame Necker, ni un tribut qu'il paye à son es- 
prit, c'est un exercice qu'il off^e à sa sensibi- 
lité, » Je publierai tout entière la seconde, où 
Ton ne verra peut-être pas sans intérêt Bernar- 
din de Saint-Pierre, cherchant encore sa voie, 
se proposer d'écrire une Histoire de Guillaume 
Tell, comparer entre temps madame Necker à 
Vénus. 

Madame, 
Si vous aviés» à la un de cette semaine ou au com- 
mencement de la semaine suivante, un jour où vous 
n'eussiés ni beaucoup de plaisirs ni beaucoup d'af- 
faires ; si, dans ce jour, il y avoit un quart d'heure 
dont vous pussiés disposer avec M. Necker, je vous 
prie de me le réserver. J'ai retrouvé dans de vieux pa- 
piers un manuscrit sur lequel je youdrois consulter 
des personnes qui eussent des lumières, du goust et 
surtout de la sincérité. Je ne scaurois mieux m'a- 
dresser qu'à vous, madame, qui pensés si noblement 
et qui écrives si bien. Si je pou vois me fier à mes ta- 
lents, j'employerois mon loisir à écrire quelque his- 
toire, et un des plus beaux sigets à mon avis est 
celle d'un de vos compatriotes, Guillaume Tell, qui oc- 
casion na la révolution de la Suisse. Mais où prendre 
des matériaux, et surtout des connoissances sur les 
mœurs et la nature d'un pays où je n'ai jamais été^ 
Voilà où vous et M. Necker pouvés m'aider, en suppo- 
sant toutefois que j'aye assés de talent pour y réussir eAi 
que vous ayés assés d'estime pour moi pour mêle dix^. 
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Je crois que vendredy prochain vous aurés beau- 
coup de monde; il me semble qu'il y a une partie faite, 
de dames, de beaux esprits et de gens aimables. Ils ont 
raison. Certainement Paphos n'avait pas de vues 
pins riantes que Saint-Ouen, et Vénus vousressembloit 
beaucoup, si ce n'est qu'elle avoit les yeux noirs et que 
vous les avés bleus comme Minerve. 

On attend ici la comette pour demain ; il y a des 
églises dont les confessionnaux ne désemplissent pas; 
^8 le peuple est fort inquiet de ça voir si la terre 
sera brûlée ou noyée, c'est ce qu'on sçaura demain. 

Si M. Necker veut me prêter son Mémoire sur la 
Compagnie des Indes*, je lui serai très obligé. Je crois 
Qne j'aurai le temps de le lire. Du moins je le désire 
^acoup, j'en ai ouï dire tant de bien et j'ai une si 
wnne opinion de son goust,que je serai fort sensible à 
^tte marque de confiance. 

^^rréés, madame, les sentiments de respect et d'at- 
'ftchement avec lesquels j'ai l'honneur d'être votre 
^^ humble et très obéissant serviteur, 

DE SAINT-PIEaRE. 

Paris, ce 11 may 1773 (hôtel de Bourbon^ rue de la 

Magdelaine). 

ï>ans les propos qui s'échangeaient aux ven- 
"^^is de madame Necker, on peut penser qu'il 

^ . Bernardin de Saint-Pierre sollicitait à ce moment 
^tre envoyé par terre aux Indes avec une mission d'ob- 
*^^vation et de découverte. 
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était soaTent question de rAcadémie française. * 
Presque toas les habitués de son salon en fai- 
saient partie et ils devaient profiter de ces fré- 
quentes rencontres pour s'entretenir ensemble 
des prix qu'ils avaient à distribuer (prix dont 
M. Necker fut honoré deux fois), ou des dis- 
cours qu'ils avaient entendus. Ce n'était pas 
une mince affaire qu'une réception académique 
dans un temps où le moindre événement lit- 
téraire avait autant sinon plus de retentisse- 
ment qu'une bataille. Ce jour-là, bien des har- 
diesses, qui aujourdliui nous sembleraient des 
banalités, se débitaient, aux applaudissements 
du public, sous cette forme élégante et un peu 
solennelle qu'on aurait grand tort de suppri- 
mer de notre littérature moderne, car elle repré- 
sente seule aujourd'hui ce que nos pères ap- 
pelaient autrefois le genre noble. Mais une 
élection était chose bien plus importante 
encore. L'Académie française, qui a eu, comme 
toute puissance en ce monde, ses moments de 
popularité ou de défaveur, était alors à son 
apogée. Dans la lutte engagée par les philosophes 
et les gens de lettres contre les formes suran- 
nées d'une société dont ils ne croyaient pas la 
chute aussi prochaine, un fauteuil académiqi^® 
était comme un trépied du haut duquel il était 
plus commode et plus sûr de lancer les foudres 
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®t de rendre des oracles. Aussi les compétitions 

^*aîent-elles des plus vives, dès qu'un de ces 

postes de gloire et de combat devenait vacant, et 

'^a.dame Necker se trouvait tout naturellement 

'^formée des préliminaires et des péripéties de ces 

^^tailles littéraires . Marmontel la tenait au cou- 

^^nt de ses efforts pour faire triompher la candi- 

d^iture de l'abbé Maury sur celle de Target *, et 

^U.ffon la prenait pour confidente de la colère 

^Xie lui causait l'obstination de Bailly ■ à voter 

Pour Sedaine '. 

De rinformation à l'influence il n'y a sou- 

"Ventpas loin et il était inévitable qu'on finît 

l^ar lui attribuer sur les élections académiques 

^Iles-mêmes une action sinon égale, au 

^oins comparable à celle autrefois exercée 

par madame de Lambert^, dont le marquis 

1. Target, né à Paris en 1733, mort à Paris en 1806, 
s'était acquis une grande célébrité au barreau. Il fut 
nommé de TAcadémie française en 1785 et devint sous 
rEmpire membre de la cour de Cassation. 

2. Bailly (Sylvain), né à Paris en 1736, membre de TA- 
cadémie des sciences, maire de Paris en 1789, mort sur Té- 
cliafand, le 11 novembre 1793. 

3. Sedaiue (Michel-Jean), né à Paris en 1719, mort en 
1797, auteur de la Gageure imprévue et du Philosophe 

-^ans le savoir, 

4. Anne-Thérèse de Mapguenat (ou Le Margucnat) de 
<oiirceUes, née à Paris en 1617, morte en 1733. Klle 
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d'Argenson* disait qu'on n'était guère reçu à 
l'Académie qu'on ne fût présenté chez elle on 
par elle. Plus d'un candidat inquiet dut égale- 
ment se demander s'il avait pour lui le salon de 
madame Necker, et, par quelque démarcheauprès 
de la maîtresse de la maison, s'efforcer d'obtenir 
cet indispensable appui. Ce fut le cas de Dorât, 
le fécond et malheureux Dorât ^ dont cinq comé- 
dies, six tragédies, cinq poèmes, cinq ronianset 
une quantité innombrable de pièces plus que 



avait épousé le marquis» de Lambert, officier de mérite qû 
devint plus tard lieutenant général, et tint jnsquà f» 
mort un salon, un bureau d'esprit, disait-on, où se reie 
contraient Fontenelle, La Motte, d*Argenson. C*est elle 
qui donnait à son fils ce conseil assez spirituel : < Mon fil^ 
ne commettez jamais que les sottises qui tous feront 
plaisir. Les Lettres d'une mère à son fils^ qu'elle a publiées, 
contiennent cependant des préceptes d'une morale pl^w 
élevée. 

1. René-Louis Voyer, marquis d'Argenson, né en 169*» 
mort en 1757, ministre des affaires étrangères de 1744 à 
1747. Il a laissé, en plus de ses Mémoires, publiés en 1835, 
les Leçons d*un Ministre d*État» On rappelait à la coor 
d'Argenson la bête pour le distinguer de son frère, 1® 
comte d'Argenson, auquel il n'était nullement inférieur, 
mais qui passait pour plus aimable. 

2. Dorât (Claude-Joseph) né à Paris en 1734, mort enlT^* 
Il est fort heureux pour lui et pour la durée de son nofl» 
que certaine édition de ses Baisers, ornée de gravures» 
ait une grande valeur aux yeux des bibliophiles. 
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légères, ont à peine sauvé le nom de l'oubli. 
Lorsqu'il posasa candidature à rAcadémio, Dorât 
rencontra parmi ses ennemis les plus déclarés 
luelques-uns des encyclopédistes qui fréquen- 
taient habituellement le salon de madame 
Necker. Ce fut donc à elle qu'il s'adressa pour 
triompher de leurs préventions, et, si je cite en 
entier cette lettre, c'est qu'elle montre assez bien 
le crédit littéraire dont, moins de six ans aprè s 
son mariage, était arrivée à jouir l'ancienne pré- 
sidente de la petite académie de la Poudrière. 

J'ai tant conûance dans vos bontés, madame, que 
jô ne crains pas d'y avoir recours dans cette occasion. 
^ ^3ie seroit plus doux de vous devoir qu'à toute autre ; 
ot voilà pourquoi je me hasarde avec une sorte de 
sâ<2uritô. Vous counoissez beaucoup d'académiciens ; 
^^^3 messieurs ont autant de déférence pour votre goût 
^^e d'estime pour votre personne, et, si vous vouliez 
*ï^puyer auprès d'eux le désir que j'ai d*être leur con- 
^ï*^re, je suis sûr que leurs préventions ne tiendroient 
P^^ contre des démarches que vous auriez l'air de 
^"V-opiser. Voilà douze ans que je m'occupe et que le 
Public accueille mes travaux avec bienveillance. Ma 
Emilie m'a fait quitter ma carrière, où je serois très 
avancé aiyourd'hui : j'ai cru trouver du dédommage- 
aient dans les lettres et suppléer par elles à l'état que 
J avois perdu. Point du tout ; j'ai rencontré des oppo- 
^tioa3 cruelles et dont je ne peux deviner le principe ; 
'^Qs mœurs, de l'honnêteté, quelques autres avantages 
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qu'on ne cite pas, quand ils sont seuls, mais qui doi- 
vent valoir par le reste, tout cela n'est compté pour 
rien ; on évoque mes torts, on affaiblit mes titres, 0t 
Ton a été à la veille de me préférer un homme qui 
n'est célèbre que par des noirceurs, des chutes et un» 
fausseté d'autant plus coupable qu'elle a les dehors de 
la franchise. Je vous ouvre mon âme, elle est vraie, et 
la vôtre Test trop, madame, pour se refuser à l'éTÎr 
dence des injustices qu'on m'a faites. Quel estl'aea^ 
démicien qui peut se plaindre de moi ? Je suis l'ami des 
uns, l'admirateur des autres, mes ouvrages sontsemés 
de leurs éloges : au reste, madame, si vous vous inté- 
ressez à moi, vous ne serez point tout à fait isolée ; 
le prince Louis ^ M. Duclos •, l'abbé Voisenon* se 
sont plus d'une fois déclarés en ma faveur ; M. Thomas 
n'est sûrement pas contre; MM. Marmontel et SaoriQ 
n'ont nulle raison de m'en vouloir, et un mot de voM 
suffira pour les déterminer. Je sais qu'on a des vofl* 
sur l'abbé de Liste ^, mais il est plus jeune que moi, il 

1. Il s'agit ici du fameux cardinal de Rohan que l'affaire 
du collier a rendu si célèbre. Il était, en effet, avant son 
élévation au cardinalat, connu sous le nom de prince Xowt*« 

2. Charles Pineau-Duclos, né à Dinan en 1704, mort à 
Paris en 1772, auteur des Mémoires secrets sur les rèçnei 
de Louis XIV et Louis XF. 

3. Claude-Henri Fusée, abbé de Voisenon, né au château 
de Voisenon, près de Melun, en 1775, auteur de Poési^^ 
légères et de Contes qui ont été dernièrement réimpriméa* 

4. L'abbé Jacques Delille, né à Aigueperse en 1738, moft 
à Paris en 1813. Sa traduction des Géorgiques p&jniieneS^ 
en 1769 ; mais il ne fut nommé de l'Académie qu'en 177^ 
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n'est connu que depuis deux ans^ il n'a fait qu'une 
traduction, et, tout en convenant de son mérite dont 
6 suis le plus zélé partisan, je crois quMl peut atten- 
Ire sans avoir le droit de se plaindre. Pardon, ma- 
ame, de tous ces détails. Je ne ferai aucune démar- 
he avant que j'aie reçu votre réponse. Si vous croyez 
ueje puisse me présenter, j'en courrai les risques ; 
înon je renfermerai mes vœux, mes prétentions, et 
anrai pour me consoler le plaisir de m 'être conduit 
M» vos conseils. 

Ce 20 juin 1771. 

J'ignore si madame Necker prêta son appui à 
orat, auquel elle paraît en eflTet avoir témoigné 
lelque amitié ; mais, en tout cas, cet appui fut 
efficace, car Dorât ne fut jamais de l'Acadé- 
ie. Il s'en consolait cependant, ou du moins 
affectait de s'en consoler par la pensée que ma- 
me Necker avait été favorable à sa candidature 
il lui écrivait quelques jours après : « Je ne 
fai point de l'Académie, mais je serai de votre 
ciété et je ne ferai rien qui m'en rende in- 
?ûe. J'aime mieux un caractère qu'un fauteuil 
votre suffrage que celui des quarante. » 
h n'ai parlé jusqu'à présent que des gens de 
très et des philosophes qui fréquentaient le 
on de madame Necker. Je compléterai le ta- 
^àXL de sa société en parlant des relations plus 
inaes qu'elle avait nouées avec quelques 
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femmes dont les noms sont devenus célël 
madame Geoffrin, madame du Deffand, mac 
d*Houdetot, et avec des hommes qui, coj 
Thomas et Buffon, ont tenu une grande { 
dans la vie de son cœur. 



VIII 



Les femmes : madame geoffrin. — la 
maréchale de luxembourg. — la du- 
chesse de lauzun. 



€ Les femmes, disait madame Necker, dans son 
langage un peu recherché, tiennent dans la 
conversation la place de ces légers duvets qu'on 
introduit dans les caisses de porcelaine; on n'y 
fait point attention ; mais, si on les retire, tout 
se brise.» On doit penser, d'après le tableau que 
j'ai tracé jusqu'à présent du salon de madame 
Necker, que les légers duvets (pour reprendre 
sa comparaison pittoresque) y faisaient com- 
plètement défaut, et que les vendredis de l'hôtel 
Leblanc présentaient l'aspect sévère d'une réu- 
nion dont les femmes sont bannies. En effet, 
parmi les gens de lettres que recevait madame 
Necker, les uns n'étaient pas mariés, les autres 
ne se montraient pas très soucieux de produire 

12 
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leurs femmes. Ce n'était pas Isi pauvre madame 
Diderot * qui eût ajouté grand'chose à l'agrément 
d'un salon. Madame MarmonteP n'avait pas beau- 
coup d'esprit, et la petite madame Suard ^, tou"fc 
humble et reconnaissante de l'accueil qu'elle re- 
cevait chez les Necker, était presque la seule qui 
accompagnât son mari aux vendredis. Quant ëk 
attirer chez elle les femmes de qualité, pouf 
parler le langage du temps, c'était pouf 
madame Necker une entreprise plus délicate à. 
conduire que d'avoir à souper des philosophes. 
Bien qu'à la fin du xviii* siècle, par le mouve- 

1. Diderot avait épousé, enl744, Marie- Antoinette Cham — 
pion, qui était âgée de trente-deux ans. Entre madame 
de Pnisieux et mademoiselle VoUand, madame Diderot 
ne tint guère de place dans la vie de son mari, et U est^ 
rare que celui-ci en parle dans sa correspondance, si c^ 
n est pour la représenter dans quelque situation grotesque* 

2. Marmoutel avait épousé, à Tâge de cinquante-quatre 
ans, une nièce de Tabbé Morellet qui en avait dix-neuf et don t- 
il était fort amoureux. Madame Marmontel prétendait^ 
comme on Ta vu, n'aimer point du tout les Necker, ce qui ne 
Tempéchait pas de les harceler de sollicitations en faveur 
de ses parents. 

3. Amélie Pauckouke, née en 1750 à Lille, sœur de Charles^ 
Joseph Panckouke, le célèbre imprimeur, épousa, en 1775, 
Jean- Baptiste - Antoine Suard et mourut à Paris en 1830* 
Elle a publié différents ouvrages, entre autres Leslettreff^ 
cVun jeune lord à une religieuse italienne^ et un Essai 
Mémoires sur son mari. 



-» 
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ûent des idées et par le relâchement de la hié- 
archie sociale, la société des gens de lettres, 
slle des fermiers généraux et celle des grands 
-igneurs tendissent singulièrement à se confon- 
*"©, cependant bien des inégalités subsistaient 
^core sous la familiarité trompeuse des rap- 
^rts. Il est impossible, en lisant les Confes- 
oris, de ne pas être frappé de l'attitude si dif- 
^^ente qu'observe Rousseau dans la société de 
^damed'Épinay ou dans celle de la maréchale do 
^Xembourg, et de ne pas remarquer combien 
^ hôtes de Montmorency semblent lui imposer 
^^Ucoup plus que ceux de la Chevrette. Mais 
^tait surtout parmi les femmes que la diffé- 
^ï^ce des conditions sociales se faisait sentir et 
^^ les barrières de l'étiquette étaient difficiles à 
^tàchir. Avant que madame Necker finît par at- 
■^^r dans sa société des personnes de la meil- 
^x*e compagnie, il fallait d'abord qu'elle fût 
'Çxie dans la leur, et un laps de quelques années 
^it nécessaire pour que son amabilité, son es- 
*^t, son mérite reconnu ouvrissent devant elle 
^tes les portes. 

Ce qui aurait été utile à madame Necker, lors- 
•^^elle débutait ainsi, fort jeune encore, dans 
•^B société qui lui était inconnue, c'eût été l'ap- 
'^î d'une femme assez haut placée pour diriger 
^^ premiers pas et la prendre sous son patro- 



na^. MaduneXecker aurait pu trouTer cette di- 
rectioa bienTeillance chez la duchesse d*EnTille, 
auprèsde laquelle ene n'ayaii pas rencontré, alors 
qii*<rile demeonii encore chez madame de Yer- 
menoiuL on accaeil moins bienveillant qne snrles 
bords da lac de GenêTe. Mais, sans compter que 
par la liberté de son esprit, par ses relations avec 
Toltaire ei son goût trop prononcé ponr les philo- 
sophes, la dnchf^se d*EnTiUe était doyenne quel- 
que peu suspecte à une partie de sa société, il 

• 

semble que madame Necker, une fois mariée, se 
soit tenue sur le pied d'une certaine réserve e1 
qu'elle ait mis une sorte de dignité à demeurer ei 

arrière. Cest ainsi que madame Necker, ayan 1 

donné son premier bal à Thôtel Leblanc, n*ayai~i t 

invité ni la duchesse d'Enville, ni la duchesse d ._e 
Rohan-Chabot S sa fîlle^ et, comme la duchess^^ 
dTnville, en réclamant aimablement contre c^^t 
oubli, demandait également une invitation pouzziir 
ses deux neveux, le duc de Liancourt* et le coin_ — te 

1. Elisabeth-Louise de la Rochefoucauld, née en 17 —^0, 
avait épousé, en 1757, Antoine-Auguste, d'abord duc <Je 
Chabot, puis duc de Rohan, chevalier des ordres du Kr«/, 
lieutenant général de ses armées. 

2. François Armand-Frédéric, d'abord duc de Liancourf, 
puis duc de la Rochefoucauld, né en 1747, fut, avant la 
Révolution, lieutenant général des armées du roi. Après 
avoir fait partie de l'Assemblée constituante, il émigra^o 
1792. Il fut plus tard membre dellnstitut et s'occupa 
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de Buretal *, madame Necker, tout en déférant 
avec empressement à son désir, alléguait pour 
s excuser la crainte que la jeune duchesse et 
s^s cousins ne s'ennuyassent dans une société 
^^ ils auraient rencontré peu de gens de con- 
naissance. 

Ûesraisonsassurémenttrès différentes faisaient 

'^6 madame Necker n'avait pas davantage à 

^^ptersursa première protectrice, madame de 

*^^^menoux, pour étendre le cercle de ses rela- 

^iotis. Bien que la crainte de déchoir du rang 

^^îstocratique qu'elle croyait devoir à son mari 

**it une des raisons qui avaient déterminé Ger- 

^ctîne Larrivée, dame de Vermenoux, à refuser 

^^ main de M. Necker, cependant elle ne laissait 

P^^ que de faire assez petite figure à Paris, où 

^lle n'avait ni parents ni relations. D'ailleurs, 

l'état fâcheux de ses affaires l'avait forcée de se 

^^tirer dans une petite maison de campagne 

auprès du pont de Sèvres. Là elle ne recevait 

activement de questions philanthropiques. Il mourut àPa- 
^is. en 1827. Sa mère, la duchesse d'Estissac, était sœur de 
la duchesse d'EnviUe. 

^. Armand- Alexandre-Roger delà Rochefoucauld, comte 
^^ Duretal, frère du duc de Liancourt, né en 1748, mort 
^ la fin du siècle. Sa femme, qui était une la Rochefou- 
cauld de la branche de Surgères et sœur du premier duc 
^e Doudeauville, fut, dit -on, la première femme guillo- 
tinée sous la Révolution. 

19 
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d'autre visite que celle de madame Necker ^^ 
de Marmontel, qui parle d'elle fort agréable" 
ment dans ses Mémoires : 

Madame de Vermenoux, dit-il, au premier abord et oit 
rimage de Minerve ; mais sur ce visage imposant brîl' 
loit bientôt cet air de bonté, de douceur, de sérénité, 
cette gaieté naïve et décente qui embellit la raison «t 
qui rend la sagesse aimable. Avec quel plaisir cette 
femme, habituellement solitaire et naturellement ver 
cueillie, nous voyoit arriver à sa maison de campa- 
gne de Sèvres ! Avec quelle joie son amie selivroit aux 
douceurs de l'intimité et s'épanouissoit dans les petits 
soupers que nous allions faire à Paris avec elle! Assez 
jeune encore pour goûter les charmes de la vie, la 
mort nous l'enleva; mais, en la regrettant, j'ai re- 
connu depuis que pour elle de plus longs jours n'au- 
roient été remplis que de tristesse et d'amertume. Plus 
tard, elle auroit trop vécu. 

Cette vie solitaire et un peu difHcile à laquelle 
elle se trouvait condamnée dut plus d'une fois faire 
regretter à madame de Vermenoux l'existence 
opulente que lui avait offerte M. Necker. C'était 
sans doute pour dissimuler ses regrets qu'ellese 
plaisait à répéter avec peu d'affectation que c'était 
elle qui avait fait le mariage de son ancien ado- 
rateur avec Suzanne Curchod ; mais cette affec- 
tation ne laissait pas que de désobliger un peu 
madame Necker, qui s'en plaignaitàMoultou.«J6 
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voudrois, lui écrivait-elle, qu'elle ne s'attribuât 
P^ notre mariage ; mon cœur s'en offense un peu 
^^naon mari, qui prétend n'avoir jamais eu de 
passion que pour moi, est piqué de ses discours. » 
Ceslégers nuages n'empêchèrent pas, quoi qu'on 
^n ait dit, une relation affectueuse et douce de 
s'établir entre les deux femmes. Cette relation 
M attestée par un grand nombre de lettres parmi 
'quelles je choisirai celle-ci, où l'on ne verra 
P^tit-être pas sans intérêt le nom de Rousseau se 
Concentrer avec celui de madame de Staël enfant : 

13 août 1770. 

Concevez-vous, cher objet, l'extrême plaisir que 
ïïi'a fait votre charmante lettre? elle m'a rappelé 
^n moment tout mon bonheur de Saint-Ouen. Je 
Suis ravie d'apprendre que l'estomac de mon ami Nec- 
ker * reprenne ses forces; sa tête, qui n'avoit besoin 
que de celles-là, s'en ressentira bientôt, mais je 
l'exhorte, je le coiyure de prendre ses eaux avec 
plus de suite et de constance qu'il n'en a mis jusqu'ici 
Uans ses remèdes. Je lui fais d'ailleurs mon compliment 
U'avoir trouvé à Spa des grands seigneurs qui le dé- 
dommagent de la perte de son écuyer et des comédiens 
dignes de cultiver la délicatesse naturelle de son goût, 
Quant à vous, l'objet, qui êtes moins recherchée dans 
vos plaisirs, je vous plains fort de vous trouver en- 

1. M. et madame Necker étaient en ce moment aux eaux 
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tourée d*altesses et de mascarades ; mais comment ne 
découvririez- vous point au milieu de ces masques 
quelques visages plus humains? Est-il possible d'en 
avoir un sans désirer de vous le montrer? 

Que je vous sçais de gré, mon cher objet, de toutes 
les anecdotes que vous voulez bien recueillir pour moi ! 
Votre cœur donne autant de prix à vos moindres in- 
tentions que votre esprit leur prête de grâce. Que ne 
puis-je vous rendre tout le plaisir que vous wîe ferez! 
Mai^s, quand je suis avec vous, charmant objet, je 
trouve si fort mon compte à vous écouter que je n'ai 
plus d'autre esprit que celui-là, et j'en suis trop heu- 
reuse pour sentir le besoin d'en avoir davantage. Rien 
ne pourra jamais remplacer l'intérêt que vous inspirez 
à vos amis ; mais il n'y a pas même la moindre nou- 
veauté qui puisse nous distraire de votre absence. 
Jean-Jacques continue à caresser ses nouvelles con— 
noissances et à se brouiller avec les anciennes. Pour 
lui faire sa cour, on le fait gagner aux échecs, qu'il 
aime à la fureur. Vous voyez, l'objet, que cette minc^ 
passion va se loger dans la tête de nos philosophe* 
comme dans celles de nos héroïnes modernes. Le- 
mière * nous a donné sa Veuve du Malabar ; mais, 
cette veuve, qui craint de se brûler et dont les ser- 
mons ennuient, n'a point réussi. Moi, je suis fôchée 
que, dans tout cet appareil de bûcher, il n'y ait pas au 
moins de quoy chauffer l'auteur cet hiver. 

1. Antoine-Marie Lemière, né à Paris en 1723, mort en 
1793, auteur d un grand nombre de tragédies oubliées. 
C'est à lui cependant qu on doit ce vers si connu : 
Même quand l'oiseau marche, on sent qu'il a des aileâ. 



MADAME DE VERMENOUX 213 

Ce qui me fait plus de plaisir que toutes les nou- 
"veai^iités du monde, c'est que j'ai eu le bonheur de voir 
EL !Nf adrid votre délicieuse enfant, elle a fait les hon- 
et l'admiration de mon vendredi. Son vieux 
î La Guerche à mis toute sa petite coquetterie en 
j eu , et Tabbé Quesnel, qui en a été enchanté, a fait 
sorx horoscope à sa manière. Quel naturel charmant, 
ot pour vous quelle source de bonheur ! il faut que 
cœur le partage bien tendrement pour ne pas 
l'envier. Adieu, mon cher, cher objet; M. Meis- 
est Inûniment flatté de votre souvenir ; il met à 
pieds son respect et son hommage, 
^ous savez sans doute ce qui occupe la cour et la 
"^ille dans ce moment : l'affaire de madame de Monaco *. 
C'ost M. Loiseau • qui fera le mémoire, et Gerbier ' 
Plstidera pour elle. 

Aladame de Yermenoux aurait eu d'autant plus 
ï^^cia-uvaise grâce à garder longtemps rancune à 

l* liE princesse de Monaco soutenait à ce moment un 
Procès en séparation contre son mari. 

S. Alexandre-Jérôme Loiseau (appelé souvent Loiseau 
^^ l^auléon, parce qu'il était originaire de la petite ville 
^e Mauléon), né en 1728, naort en 1771. Il est surtout cé^ 
lèbrô pour avoir travaillé de concert avec Voltaire à la 
r'étia.bilitation des Calas. Madame Necker a écrit, après la 
°^oirt de Loiseau de Mauléon, un éloge de lui qu'on trouve 
da.n.a ses Mélanges. 

^- Pierre-Jean-Baptiste Gerbier, né à Rennes en 1725, 
ntiort à Paris en 1788, fut un des avocats les plus célèbres 
*^ X-viii» siècle. On Tavait surnommé l'Aigle du barreau. 
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M. Necker de son infidélité qu'elle-même n'avait 
pas montré plus de constance dans ses regrets. 
Sur la recommandation de Moultou, elle avait 
choisi pour précepteur de son fils ce Meister 
dont il est question à la fin de sa lettre. Jacob 
Meister, originaire de Zurich, était le collabo- 
rateur de Grimm pour certaines parties de sa 
Co7v^espondance littéraire. De commensal habi- 
tuel, il était devenu pour madame de Vermenoui 
un ami, et même (s'il faut tout dire) quelque 
chose de plus. Aussi, lorsqu'elle mourut, jeune 
encore, et persuadée que Meister serait tou- 
jours fidèle à sa mémoire, elle lui légua son 
cœur, en lui faisant jurer d'ordonner par tes- 
tament que ce cœur fût enseveli un jour avec 
lui dans le même cercueil. Mais Meister était 
jeune également. Il retourna à Zurich, où il 
épousa une de ses amies d'enfance et mourut à 
quatre-vingts ans en disant : « Si je m'étais 
marié plus tôt, le trésor de mon cœur serait plus 
riche encore de saintes joies et ma conscience 
déchargée d'amers souvenirs. » Les remords de 
Meister n'allèrent pas cependant jusqu'à luifaîîre 
oublier sa promesse, et, dans son testament, on 
trouva ces mots : « J'ordonne que le cœur de ma- 
dame de Vermenoux soit enfermé dans mon cer- 
cueil. » Respectueux des dernières volontés de 
Meister, ses héritiers se mirent en devoir de lui 
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»éir. Mais qui était madame de Vermenoux et où 
uyait bien être son cœur ? Personne ne le sa- 
it. A la fin, un vieux serviteur consulté se 
uvint d'avoir vu Meister transporter soigneu- 
nent avec lui dans tousses voyages une petite 
lie en fer-blanc, qui, ayant été oubliée en 
mier lieu, avait été portée au grenier. On y 
mva en effet cette boîte, perdue au milieu de 
mx meubles : c'était bien un cœur de femme 
elle contenait, et ce pauvre cœur oublié ro- 
se aujourd'hui avec la dépouille de Meister 
ns le cimetière de Zurich. 
N'étant point dirigée comme le sont ordinai- 
naent les jeunes femmes dans le choix de leurs 
lations, madame Necker devait naturellement 
chercher la société de celles dont l'abord était 
plus facile et la réputation d'esprit ou d'agré- 
ant la mieux établie. A des titres très diffé- 
ttts, trois femmes exerçaient alors une sorte 
suprématie, et leurs figures se détachent 
core aujourd'hui en pleine lumière sur le 
ad chatoyant de la société du xviii^ siècle : c'é- 
^tjdans le monde des lettres et de la bourgeoi- 
'» madame Geoffrin; dans le monde de la cour 
de la compagnie la plus brillante, la mare- 
lle de Luxembourg; à mi-côte en quelque 
ï'te et attirant par le seul agrément de son 
Prtt,dans son modeste appartement du couvent 
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de Saint-Joseph S ce qu'il y avait de plus releva 
dans les deux sociétés, la marquise du Deffaad. 
madame Necker entra successivement en rela- 
tions avec ces trois puissances, et madame Geof- 
frin fut la première auprès dé laquelle elle 
trouva bon accueil. 

Il y avait cependant entre ces deux femmes 
peu de ressemblance de nature. Autant madame 
Geoffrin était avisée, prudente et d'une lenteur 
habile dans ses procédés, autant madame Nec- 
ker était ardente, de premier mouvement et 
allant droit au but qu'elle se proposait d'at- 
teindre. Jamais madame Geoflfrin n'aurait commis 
quelqu'une de ces erreurs de conduite aux- 
quelles l'impétuosité de ses sentiments pouvait 
entraîner madame Necker; mais jamais non plus 
madame Necker n'aurait connu ces calculs de 
prudence qui faisaient redouter à madame Geof- 
frin les amis compromettants, et ce n'est pas eU® 
qui aurait insinué à Marmontel, censuré par ^* 
Sorbonne, de chercher un logis ailleurs que A^^ 
sa maison. Mais certaines ressemblances de ^^' 
tuation devaient les pousser l'une vers l'au*^ ^®' 
Toutes deux étaient bourgeoises d'origir:^®^ 
toutes deux avaient un goût vif et éclairé p^^^ 
les choses de l'esprit; toutes deux enfin avai^^^ 

1. Le couvent de Saint-Joseph est aujourd'hui corn 
dans le ministère de la guerre. 
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cherché à devenir le centre d'un cercle de gens de 
lettres. Avec une nature moins douce que celle 
de madame GeoffHn, ces ressemblances auraient 
pu même ne pas tarder à devenir des rivalités. 
S'appeler en effet, comme elle, de son nom de 
Marie-Thérèse Rodet ^ ; être la femme d'un des 
fondateurs de la manufacture des glaces dont le 
divertissement favori était déjouer de la trom- 
pette marine, et qui, lisant pour la troisième fois 
de suite le même tome du même ouvrage, disait : 
« Cela est bien, mais il me semble que l'auteur 
se répète un peu ; » avoir perdu sa beauté de 
bonne heure pour ne conserver d'autre attrait 
que le charme de ses cheveux blancs; avoir 
triomphé cependant de toutes ces difficultés et 
réussi à fonder un salon où il n'y avait pas un 
homme de lettres qui ne tirât vanité d'être 
admis, pas un étranger qui ne sollicitât Thon- 
Ueur d'être présenté, pas un grand seigneur qui 
ne se plût à venir familièrement; puis voir un 
jour une autre femme, une étrangère, plus jeune, 
plus belle, plus riche encore, ouvrir tout à coup 
un salon rival et y attirer sans eff'ort, en deux 
ou trois ans, cette même société dont il lui avait 
fallu à elle-même vingt-cinq ans pour rassem- 
bler les éléments : bien des jalousies, bien des 

1. Née à Paris ea 1699, madame Geoflfrin mourut eu 1777. 
I. 13 
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haines mortelles entre femmes n'ont pas d^ 
fondements aussi sérieux. 

Disons bien vite à l'honneur de madaf^cJ^ 
Geoffrin que l'ombre d'un sentiment m^^'' 
quin Vis-à-vis de madame Necker ne p 
raît pas lavoir traversée. Ses lettres, dont 
vais citer quelques-unes, n'indiquent rien d'aut 
qu'un goût très vif et très sincère. Madame Gec^ *^ 
frin, comme on sait, aimait assez peu à écri 
(sauf à son fils adoptif le roi de Pologne, Stanisl 
Poniatowski) *, et il y avait pour cela une bonr^»^ ^ 
raison, c'est qu'elle ne s'escrimait pas ar^^^ 
beaucoup de facilité la plume à la main. L' ^3-" 
criture de ses lettres est presque informe, et 1^ 
fantaisie de leurs incorrections, que je cr<:>îs 
devoir laisser subsister à titre de curiosité, ji»- s— 
tifie pleinement le refus qu'elle opposait à cer- 
tain abbé qui voulait lui dédier une grammaire : 
« A moi la dédicace d'une grammaire ! à moi 
qui ne sais seulement pas l'orthographe ! > 

1. Stanislas II Poniatowski, dernier roi de Pologne, né 
en 1732, mort en 1797 à Grodno, oii les puissances copar- 
tageantes de la Pologne lui servaient une pension. Durant | ^.^ 
le séjour qu'il avait fait à Paris, dans sa jeunesse, il avait 
eu des obligations à madame Geoffrin, qui avait payé ses 
dettes, et il lui avait voué en retour un attachement qui ne 
se démentit point lorsqu'il fut sur le trône. Les lettres de I ^ 
madame Geoffrin à Stanislas Poniatowski ont été ré- I ej 
comment publiées (un vol. in-S®. Pion). I Cj 
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iissi ne sont-ce, à vrai dire, que des billets 
us ou moins longs, mais d'un tour assez 
?féable. On verra par celui-ci que madame 
^offrin fut d'abord un peu en défense contre 
-ixthousiasme dont madame Necker faisait pro- 
ssion pour elle : 

Ma chère et aimable amie, je m'est mon cœur au 
?<inae pour avoir le droit d'y mètre le vôtre. 
Je n'ay pas voulue répondre sur le champ a vôtre 
•^^re billet pour laisser apaiser les sentimens qu'il 
'^it réveillé en moi. J'ay eu des enthousiasmes aussi. 
^n ay sentie et éprouvée les inconvénient, c'est pour 
^i je mi refuse. Il y auroit de quoi faire un gros vo- 

*^*yrai vous embrasser le plutôt qu'il me sera pcs- 

Si les peauvres gens que j'ay econduit vous connois- 

*^^nt, votre argent ne les dédomageroient pas de la 

^rte qu'ils font. 

ê 
Ce mercredy matin. 

Le sentiment de la mesure, qui était le trait 
Caractéristique de l'esprit de madame Geoffrin et 
iu'elie ne perdait jamais, lors même que sa pro- 
pre personne se trouvait en jeu, devait avoir 
)eine à s'accommoder de cette forme un peu ex- 
îessive que madame Necker donnait assez facile- 
nent au fond toujours sincère de ses sentiments, 
'ar, après plusieurs annéesd'une intimité crois- 
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santé, elle la reprenait encore sur ses engoue-- 
ments. 

Ouy assurément, je serai toujours très contante de 
mes bons amis quant ils seront en bonne santé. L'es- 
pérance du rétablissement de celle de mon bon ami 
m'est une nouvelle bien agréable. Je remercie de tout 
mon cœur ma belle amie de me Tavoir donnée. Mais 
comme je suis destinée à la gronder sans en avoir le 
projet, forcée seuUementpar les sirconstances, je vais 
remplire ma vocation en luy reprochant qu'elle est 
incorigible ; toujours de Y engouement , ienasàs ne rien 
voir de sang froid. 

Savez vous bien, ma très chère belle, que les éloges 
outrée que vous me donnée me confondent au lieu de 
me toucher et de me flater. Je suis toujours dans la 
crainte que votre yvresse ne passe ; pour lors vous 
me vériés si différentes de se que vous me créiez que 
vous me puniriez de vôtre Illusion en me refusant 
tout. 

J'ay des qualités et des vertus, mais j'ay beaucoup 
de défauts que je voie et conoit et sur lesquels je tra- 
vaille tous les jours. 

Ma chère amie, je vous conjure de diminuer de votre 
prévention favorablement outrée; pensée que vou» " 
m'humiliée et sûrement se n'est pas vôtre intention. 

Les anges font fort peu de cas de moi, et je ne me 
soucie point d'eux ; leurs éloges ou leur blâme me sonl^ 
indifférent, je n'aurai point de société avec eux, mais 
se que je désir beaucoup, c'est que vous m'aimiée bien—— 
en me voiant telle que je suis. 
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Vous ne me dites pas ua mot de votre retour. 

Lorsque madame Geoffrin entreprit, pour aller 
V'oix* Stanislas Poniatowski, ce célèbre voyage 
^^ I^ologne au cours duquel elle recueillit au- 
•^^t d'hommages qu'une princesse, elle reçut à 
^ar'sovie une lettre de madame Necker qui la 
^^cha par les sentiments d'affectueuse sollici- 
"•^d^ dont elle contenait l'expression et à la- 
ï^olleelle répondit sur-le-champ : 

A Warsovie, ce 15 août 1766. 
"Votre petit billet, ma belle, sentait le sentiment de 
^Qon qu'an le lisant j'en ay étée embaumée, 
-^^on cœur s'est remplie avec délices de cette bonne 

V'ous êtes un ménage qui m'êtes bien agréables. Il 

^ ^^ P®u dô tems que je vous concis, et je vous ay 

^-î ^ mis au rang de mes plus anciens amis. 

"»^*ay vu vos inquiétudes sur mon voiage, j'en ay été 

^chée et j'en serai reconnoissante toute ma vie. La 

^^on dont je l'ay soutenue, en venant ici, doit traii- 

^^lliser mes amis sur mon retour. 

'^^e vous assure que l'on me trouvera charmante ; le 
^^Ite continuel que je rend à l'amitié, et celuy que j'en 
^^çois me fait trouver ce sentiment bien précieux, et 
^^n nécessaire au soutien de la vie. 

Tout ceux qui me l'ont inspirée, me seront bien 

^hers. 

Soies donc sur, heureux époux, du plaisir que j'orai 
^o vous revoir. 
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A jon retour de Pologne, madame Geoffrin 
mit beaucoup d'aimables soins à cultiver sa 
relation avec les Necker. Ces soins amenaient un 
échange fréquent de courts mais affectueux pe- 
tits billets. Tantôt madame Geoffrin écrit à 
madame Necker pour lui annoncer qu'elle vien- 
dra manger du potage au coin de son lit et in- 
siste pour n'avoir d'autre compagnie que celle 
du charmant ménage. Tantôt elle demande la 
permission d'envoyer chez madame Necker, 
comme elle fait chez ses amis les plus intimes, 
une chaise qui lui est commode, et elle ajoute 
en parlant de madame Necker : 

Mou bien aimé ayant les mêmes goûts que moi vou- 
deroit sûrement avoir toujours ma chaise, et me bat- 
teroit comme fait sa petite fille pour m'obliger à la 
luy céder. Pour entretenir donc la paix de nos cœurs 
voilà aussi une chaise pour lui ; les deux chaises sont 
d'une hauteur convenable, et par leur légèreté facile à 
transporter. Elle sont de la matière la plus simple. 
Elle ont étée achetée à l'inventaire de Philémon et de 
Beauciso. 

Madame de Staël, tout en faut, battant la vieille 

lame Geoffrin pour la forcer à lui céder sa 

. n'est-ce pas là une petite scène qui pour- 

nir à un peintre le sujet d'un de, ces ta- 

^cdotiques qu'on goûte si fortaujour- 
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d'hui ? Ce n'est pas au reste la seule fois que le nom 
de la fille de madame Necker se trouve sous la 
2)lume de madame Geoffrin. Tantôt elle charge 
3iiadame Necker de ses amitiés pour Cendrillon, 
^tantôt elle annonce (toujours sévère) que, si 
^Ue vient le soir, elle donnera « le fouet à la 
:xnère et du bonbon à la petite ». Enfin je termi- 
jxierai ces citations par une lettre un peu plus 
longue que les autres où madame Geoflrin se 
X>6int avec le même naturel et la même ortho- 
graphe dans les deux traits distinctifs de son 
caractère : l'humeur affectueusement grondeuse 
<jui la poussait à travailler sans relâche au per- 
fectionnement de ses amis, et le coin de vanité 
Ibourgeoise qui la faisait se complaire au souve- 
nir de son fameux voyage de Pologne, le grand 
événement de sa vie, son jour de triomphe et 
â*ascension au Capitole. 

A Paris ce 11 juillet 1772. 

Personne ne conoit, et ne sent mieux que vous, ma 
~ chère et très aimable amie, le charme de l'amitié et 
oes douceurs et ne les fait mieux éprouver à vos amis. 
Mais vous ne conoiterâi jamais cette facilité, cette 
ciisance et cette liberté, qui donne une jouissance par- 
faite de la société. J'avais fait mes conventions avec 
notre cher ami Thomas qu'il me donneroit de vos nou- 
velles, simplement, en bultin, tel que les médecins les 
cloaaeàlaporte des malades. Par ce récit simple on 
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est instruit de Tétat de la perspnne et des personnes à 
quiron sMntéressent et cela ne demande pas de réponse. 

Mais comment est-il possible de n'en pas faire à la 
lettre charmante et tendre, que j*ay reçue de vous. Je 
ne vous y répond sependant que pour vous dire qu'elle 
m*a fâché. Je vois qu'il est impossible de rien changer 
dans votre caractaire* inquiet et agissant et en même 
tems foible. Quand j'ay été en Pologne j'avois soixante- 
six ans, je n'étois jamais sortie de mon coin. J'ai fait 
un voiage plus long que n'est celuy que vous faite, 
j'ay passé par des chemins qui n'en étoient pas et ou 
il n'y avoit d'autre gite que des etables dont on fesoit 
sortire les bestiaux en donnant de l'argent, du pain 
inmangeable et de l'eau détestable. Hé bien, j'avois un 
objet, et cette objet me faisait oublier chaque jours, 
celui qui l' avoit précédé ; je ne sentois jamais que le 
mal du moment et encore je le sentois peu. 

Vous avez pour objet votresanté. Celadois vous être 
assé intéressant pour vous faire supporter les incon- 
vénients de quelques jours de malaise, pour un bien 
aussi grand que Test celui de sa santé sans le quel IL 
n'an est point. 

Mais comme il est impossible de fortifier vôtre ca — 
ractaire foible, et de calmer votre agitation, il faul> 
abandonner le projet de vous coriger et vous mètr 
seullement en penitenbe, comme les enfants, pou 
remplire les devoirs de l'éducation. Je vous décla 
donc que, si vous m'écrive encore, que non seul- 
lement je ne vous reponderai pas, mais que je ne lirai 
pas votre lettre, et ma bouderie sere poussée bien 
de la vôtre retour. 
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A. près m'a voir loué sans mesure, ajirôs m'avoir dit 
^^ cshoses du monde les plus tendres et les plus tou- 
^'^^•rites, pour m'exprimer votre amitié vous me dite 
^ xie pas vous répondre. 
^ ela m'étoit-t-il possible, 
'^^en appelle à M. Necker et à M. Thomas, 
^ies chers amis, vous êtes des personnes raison- 
^t)les ; convené qu'elle ne Test pas. 

^t si vous la laissé écrire pendant qu'elle prendra 
^^ eaux, elle luy porteront à la tète. 

-Adieu, mes chers amis, c'est vous deux que j'em- 
'^tôse, car pour c^tte belle dame, je ne luy dit ni ne 
^^ fais rien. 

Passer du salon de madame Geoffrin dans ce- 
■^'U.ide la maréchale de Luxembourg, c'est comme 
^^ nos jours se transporter d'un entre-sol du 
^^tarais dans un vieil hôtel du faubourg Saint- 
Q-ermain. La suprématie incontestée que la ma- 
réchale de Luxembourg a exercée sur la meil- 
leure compagnie de Paris, pendant les quinze 
Ou vingt années qui ont précédé la révolution 
française, est un de ces traits qui peignent un 
temps et une société. Ce qu'avait été sa jeunesse 
«ilors qu'elle portait encore ce nom de Boufflers * 

1. Madeleine- Angélique de Neufviiie-Villeroy, petite- 
QUe du maréchal, était née en 1707 et avait épousé en 1721 
le duc de Boufflers. Veuve en 1747, elle épousa en 1750 
Charles-Frédéric de Montmorency, maréchal et duc de 

IQ 
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que SOUS le règne de Louis XIV vieilli, le cou- 
rage et les vertus du vieux maréchal avaient 
rendu si glorieux, tout le monde le sait par le 
célèbre couplet de M. de Tressan : 

Quand Boufflers parut à la cour, 
De TAmour on crut voir la mère : 
Chacun s'empressait à lui plaire, 
Et chacun... 

Je n'achève pas le dernier vers, dont la bru- 
talité valait bien le vigoureux soufflet que la 
maréchale appliqua à M. de Tressan lui-même, 
le jour où, tombant dans un piège qu'elle lui 
tendait, il eut l'impertinence de s'en déclarer 
l'auteur. Mais, si M. de Tressan méritait le 
soufflet, il faut convenir que la maréchale avait 
bien mérité les vers. Les Mémoires du temps, et 
en particulier ceux de Besenval S sont remplis 
d'anecdotes sur son compte, et, à supposer 
même que le médisant colonel des Suisses lui 

Luxembourg, né en 1702, mort en 1764. Elle mourut en 1787. 
11 est longuement question du maréchal et de la maréchale 
de Luxembourg dans les Confessions de J.-J. Rousseau. 
1. Pierre-Victor, baron de Besenval, né àSoleure en 17^<î, 
mort à Paris en 1794, lieutenant-colonel des Gardes 
Suisses, dont le comte d'Artois était colonel général, fut 
un moment en grande faveur auprès de Marie-Antoinette. 
Il a laissé deux volumes de Mémoires qui ont été publiés 
en 1805 et contiennent de curieux détails sur la cour de 
Louis XVI. 
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en ait prêté quelques-unes(comine on prête aux 
xiches), il en resterait assez pour expliquer que, 
témoin des hommages dont la vieille maréchale 
^tait entourée, Presenval ait écrit ces lignes 
d'une éternelle vérité : « En France, pourvu 
qu'on soit opulent et qu'on porte un beau nom, 
non seulement tout s'oublie, mais même on peut 
jouir d'une vieillesse considérée après une jeu- 
nesse des plus misérables. » 

C'est qu'entre quarante et cinquante ans, la 
maréchale de Luxembourg avait compris que, 
passé un certain âge, la galanterie chez une 
femme devient un ridicule et qu'elle avait 
tourné non pas à la dévotion, car pareille con- 
version n'était pas nécessaire au xviir siècle ; 
non pas même à Tesprit, car, précisément parce 
qu'elle en avait beaucoup, elle n'avait pas besoin 
d'en tenir bureau, mais à la bienséance. Dans 
son hôtel de» Paris comme dans sa maison de 
campagne de Montmorency (qui n'était point le 
château féodal des anciens barons ^), elle n'a- 

1. Le domaine patrimonial des Montmorency avait passé 
aux mains des Condés. Le maréchal et la maréchale de 
Luxembourg occupaient,ditRousseau, dans ses Confessions^ 
« à Ënghien ou Montmorency une maison particulière, bâtie 
par Croisât, dit le pauvre (sans doute un des deux frères 
Crozat), laquelle, ayant la magnificence des plus superbes 
châteaux, en mérite et en porte le nom ». 
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vait point de peine à réunir la meilleure com- 
pagnie qui venait lui demander des leçons d'élé- 
gance et de savoir-vivre. C'est là que jeunes 
femmes et jaunes gens faisaient leur début et 
que l'abbé de Périgord (le futur prince de Tal- 
leyrand) attirait pour la première fois Tatten- 
tion sur lui par une de ces réparties heureuses 
dont il devait plus tard se montrer si prodigue. 
Sa connaissance des usages, sa pénétration des 
personnes, son esprit prompt à saisir les ridi- 
cules, donnaient du poids à ses moindres juge- 
ments. Aussi un homme qui connaissait le 
monde aussi bien que le duc de Lévis * a-t-il pu 
dire d'elle : 

Jamais censeur romain n*a été plus utile aux mœurs 
de la république que la maréchale de Luxembourg Ta 
été à l'agrément de la société pendant les dernières 
années qui ont précédé la Révolution. A Taide d'an 
grand nom, de beaucoup d'audace e{ surtout d'une 
bonne maison, elle était parvenue à faire oublier une 
conduite plus que légère et à s'établir arbitre souve- 
raine des bienséances, du bon ton et de ces formes 
qui composent le fond de la politesse ; son empire sur 

1. Pierre-Marc-Gaston, duc de Lévis, né en 1765, mort 
en 1830, fut fait sous la Restauration lieutenant général 
et pair de France. 11 est Tauteur d'un petit recueil 
de Pensées el Maximes qui parut en 1808, et d'un volume 
de Souvenirs et Portraits. Il fut membre de l'Académie 
française. 
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la jeunesse .des deux sexes était absolu ; elle conte- 

:K3ait rétourderie des jeunes femmes^ les forçait à une 

^soquetterie générale, obligeait les jeunes gens à la 

-XTetenue et aux égards ; enûn elle entretenait le feu 

a^saoré de l'urbanité française ; c'était chez elle que se 

^i3onservait intacte la tradition des manières nobles 

^3t aisées que l'Europe entière venait admirer à Paris 

^st t&chait en vain d'imiter. 

Puisque l'Europe entière venait admirer chez 

1 a maréchale de Luxembourg les manières 

^x^obles et aisées dont elle gardait la tradition, il 

tait difficile à madame Necker de ne pas soUi- 

iter rhonneur d'être présentée chez elle et de 

pas lui rendre cet hommage banal que toute 

^une femme doit à celles qui l'ont précédée dans 

« monde. Ce qui rendait d'ailleurs cette relation 

n quelque sorte inévitable pour madame Nec- 

er, c'est qu'elle était voisine de campagne de la 

x>aaréchale. Saint-Ouen n'est qu'à deux lieues 

e Montmorency, et, comme dans cette vie des 

nvirons de Paris au xviii® siècle, on se rendait 

e château à château de fréquentes visites, il 

était impossible que Saint-Ouen ne se transpor- 

"tât pas fréquemment à Montmorency, et Mont- 

xnorency à Saint-Ouen. Je ne vois point trace 

^Xï effet que la maréchale de Luxembourg ait 

ja,niais paru aux vendredis, ni aux réunions 

plus intimes du mardi. La grande dame qui, 
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tout en connaissant fort peu les Chojseul, allait 
passer huit jours à Chanteloup au moment de 
leur disgrâce, parce que déjà il était de mode de 
se ranger dans Vopposition, ne se serait peut- 
être pas volontiers dérangée pour aller rue de 
Cléry, et tout le monde acceptait qu'elle ne 
rendît pas de visites. En revanche, elle venait 
souvent pendant l'été souper à Saint-Ouen. Ces 
jours-là madame Necker n'invitait pas ses amis 
les gens de lettres, car, à l'exception de Rousseau, 
la maréchale ne faisait guère cas de cette en- 
geance ; mais elle choisissait, dans le cercle, cha- 
que jour plus étendu, de ses connaissances, des 
convives qui appartinssent par leur rang au même 
monde que la maréchale, entre autres : comme 
femmes, la comtesse de Boufflers S la vicomtesse 
de Cambise * (la célèbre amie du prince de Conti), 

1. Marie-Charlotte-Hippolyte de Campet de Saujon, née 
en 1725, avait épousé en 1746 le comte de Boufflers- 
Rouverel. Elle eut une longue liaison avec le prince de 
Couti, dont elle tenait en quelque sorte le salon au Temple 
et à risle-Adam. De là son surnom : YIdole du Temple. Elle 
survécut à la Révolution et mourut, à ce qu'on croit, en 1800, 
Voir sur la comtesse de Boufflers, Sainte-Beuve: NoU' 
veauoo Lundis, T. III. 

2. La vicomtesse de Cambise était nièce de la comtesse 
de Boufflers. Elle émigra en Angleterre au moment de la 
Révolution et mourut à Richmond en 1809. Nous retrouve- 
rons plus tard la princesse d'Hénin. Quant à la comtesse 
de Broglie, elle était née Montmorency (de la branche de 
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la princesse d*Hénin,la comtesse de Broglie, et 
xin peu plus tard madame du Deffand. La conver- 
sation était gaie, libre, brillante, moins ambi- 
~Cieuse et moins philosophique peut-être que 
cîelle des vendredis, et, le souper fini, la mare- 
exhale faisait atteler son carrosse pour s'en re- 
"tourner coucher à Montmorency. 

Les relations entre Saint-Ouen et Montmo- 
Tency n'auraient peut-être pas été aussi fré- 
quentes si madame Necker n'avait trouvé un 
charme et un attrait irrésistibles dans la liaison 
qui se noua bientôt entre elle et la petite-fille de 
la maréchale (par son premier mariage), Amélie 
de Boufflers, duchesse de Lauzun. Par quelle 
protection mystérieuse ce pur et beau lis a-t-il 
pu pousser sur un sol aussi malsain ? A onze ans, 
la maréchale trouvait que sa petite-fille était 
trop timide et elle chargeait Rousseau de la dé- 
niaiser en l'embrassant. A seize ans, elle lui fai- 
sait épouser le duc de Lauzun, qui n'en avait 
pas dix-neuf et qui, « élevé, disait-il lui-même, 
par un laquais de feu sa mère que Ton décora du 
titre de valet de chambre pour lui donner de la 
considération », annonçait déjà (comme si les 
noms portaient en eux-mêmes une fatalité) de- 
voir se montrera la hauteur de la réputation 

Flandre) et femme de ce comte de Broglie qui fut le prin- 
cipal agent du Secret du Roi. 
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laissée par le premier duc de Lauzun, dont ce- 
pendant il ne descendait point *. Trahie la veille 
même de son mariage par un fiancé qui offrait 
en cachette à mademoiselle de Beauyau (depuis 
princesse de Poix) de rompre son engagement 
afin de pouvoir l'épouser, délaissée dès le len- 
demain par un époux qui l'avait prise en hor- 
reur par esprit de contradiction, à la fois veuve 
et mariée, sans autre appui, sans autre exemple 
sous les yeux que la maréchale sa grand'mère, 
la duchesse de Lauzun n'en demeura pas moins 
toute sa vie un joli petit oiseau à l'air eflTarouché, 
comme l'appelait madame du Defiand, et ell© 
conserva, jusqu'au jour où elle monta brave^ 
ment sur l'échafaud, l'air de douceur et de timi- 
dité virginale qui charmait Rousseau. « EU® 
avait, a dit d'elle la vicomtesse de Noailles, 1^' 
faiblesse d'adorer son mari, mais la dignité de 1® 
cacher à tout le monde », et, comme madame de 
Bonneval ' (une Biron aussi celle-là, mais par le 

1. Le premier duc de Lauzun était Nompar de Caumon*» 
le second, Armand-Louis de Gontaut-Biron, né en 1745i 
devint duc de Biron en 1788 et plus tard général -des ar- 
mées de la République. Il mourut sur Téchafaud le 31 d«î- 
cembrel793. — Sa femme, fille du duc de Bouflflers et 
d'une Montmorency de la branche de Flandre, naquit en 
3750 et mourut également sur l'échafaud en 1794. 

2. Judith de Biron, l'un des vingt-six enfants du duc de 
Biron, épousa en 1717 son cousin le comte Claude- 



LA DUCHESSE DE LAUZUN 233 

sang), elle offre à rimaginalion le plus sédui- 
sant modèle de ces exquises et nobles femmes 
qui, unies à un être indigne d'elles, apportent la 
passion dans le devoir, le roman dans la fidélité, 
et mourraient, s'il en était besoin, aux pieds de 
leur idole. 

Madame Necker s'était sentie entraînée vers 
la duchesse de Lauzun par un sentiment que 
ïûadame Geoffrin aurait peut-être encore taxé 
d'engouement, mais qui était assurément bien 
justifié. Pour la première fois peut-être depuis 
W*elle avait quitté son pays natal, elle se trou- 
^^t en relation intime avec une personne dont 
''ânie pure et tendre exhalait ce parfum d'hon- 
nêteté qui, chez une femme, demeurera toujours, 
Q^oi qu'on en dise, la première des séductions. 
^î*squ'elle voulait donner une idée des perfec- 
tions de son amie : « Les portraits d'imagination, 
'isait-elle, sont les seuls qui lui ressemblent. » 
^ portrait, madame Necker essaya cependant 
*^ jour de l'écrire, et, bien qu'il ait été déjà 
^^blié, mes lecteurs me pardonneront d'en ras- 
'^Uibler les principaux traits et de les retenir 
lUelques instants de plus en si charmante com- 
^^gnie. 

Alexandre de Bonneval, si connu sous le nom de Bonneval- 
^^cha. Elle mourut en 1741. 
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PORTRAIT d'Emilie. 

Heureuses les femmes qui ont su cacher longtemps 
leurs mérites par la simplicité et la modestie, et qui 
ont appris leur secret aux autres avant de le savoir 
elles-mêmes ! Heureuses celles qui ont su se faire 
aimer avant de faire naître Tenvie et qui ont jugé de 
bonne heure que l'exemple donné en silence est le 
plus utile de tous ! La grande considération dont jouit 
Emilie dans un âge encore tendre n'est pas 4lue à la 
seule vertu ; car on trouve des femmes très honnêtes 
et qui remplissent môme des devoirs austères, sans 
qu'elles aient obtenu cette fleur de réputation que 
possède Emilie. C'est donc à une pureté intérieure, 
c'est au caractère de ses pensées qui se peint dans 
tous ses discours, dans tous ses mouvements et dont 
sa physionomie est l'image, qu'elle doit l'estime et les 
égards dont elle est entourée. Cette âme douce et 
tendre, qui vit au milieu du monde et comme 1® 
monde, semble transformer en actions vertueuses 
toutes les actions indifférentes. Aussi se trouble-t-elle 
de la moindre omission ; aussi rougit-elle encore de 
s'être aperçue qu'on la regardoit. Emilie connoîtdonc 
mieux que personne l'importance des petites choses 
dans Texercice de ses devoirs et rien de ce qui p^^ 
contribuer au bonheur des autres, ou augmenter leur 
affection ne lui paroît à dédaigner. C'est par un en- 
chaînement de moyens très délicats, connus ou plut<5t 
devinés par les âmes sensibles et qu'il leur est pli^^ 
aisé de pratiquer que d'exprimer, c'est par une con- 
stance à toute épreuve qu'Emilie s'est frayé une route 
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\r*3rs le bonheur à travers les circonstancei les plus 
difficiles et les plus cruelles. Qui connut jamais cette 
f^xnme charmante sans éprouver en môme temps les 
X>lus douces émotions de l'amour et de l'amitié ? Ses 
grâces naïves pourroient inspirer des sentiments trop 
passionnés s'ils n'étoient réprimés par la noble décence 
de ses regards et par Texpression céleste de sa phy- 
sionomie; c'est ainsi qu'Emilie en impose sans le sa- 
voir et qu'elle ne fit jamais naître que des sentiments 
dignes d'elle. 

Mais peut-être trouvera-t-on plus d'intérêt 
encore à entendre parler la duchesse de Lauzun 
elle-même dans quelques-unes de ses lettres. 
Celle qu'on va lire est adressée à M. Necker, qui 
avait envoyé à la duchesse de Lauzun son livre 
sur l'administration des finances. Dans cette 
lettre, nous allons la retrouver telle que ma- 
dame Necker nous la dépeint, aimable, enjouée, 
modeste, tout étonnée qu'on s'occupe d'elle et 
que son jugement compte pour quelque chose, 
mais Texprimant avecaisance et bonne grâce : 

Ce 6 janvier 1785. 

Je ne puis exprimer, monsieur, à quel point je suis 
sensible à la flatteuse marque de souvenir que je re- 
çois de vous ; je suis bien ai?e que la lettre que j'ai 
eu Fhonneur d'écrire à madame Necker se soit croisée 
avec la vôtre et vous ait prouvé que mon admiration 
étoit à un tel degré, qu elle ne p du voit être augmentée 
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par ma rcconnoissance ; vous aurez vu aussi qu'elle 
n*eu étoit pas moins vive, quoique je ne me crosse 
pas du nombre des personnes que vous aviez biea 
voulu distinguer; mais, en lisant un ouvrage si admi- 
rable, il est impossible qu'un sentiment d'amoup-pro- 
pre ou de personnalité se joigne à tous ceux qaMl fiût 
éprouver; on se sent meilleur qu'on n*étoit avant 
de commencer cette lecture et Ton est transporté ea 
voyant tant d'amour du bien public, tant de moyens de 
satisfaire cette passion et un désintéréssemeot si peu 
commun accompagné d'un courage et d'une élévar 
tioQ si extraordinaires. Quoique je sois bien ignorante, 
monsieur, et bien ridicule, si j'osois juger et louer 
plusieurs morceaux de votre ouvrage qui traite des 
sujets au-dessus de mesconnoissances,jesais au moins 
en état, comme tous ceux que l'avidité et l'intérôt 
n'ont point armés contre vous, de sentir le prix de ce 
qu'il contient de meilleur ; je crois, monsieur, que J6 
puis m'exprimer ainsi et que vous ne me blâmerezpas 
de mettre les vertus encore au-dessus des taleos. 

Je vous suis infiniment obligée de m'avoir donné des 
nouvelles de madame Necker ; je vois avec peine 
qu'elle est toujours foible et souffrante, mais les assu- 
rances que son médecin vous donne, que son état n'est 
point inquiétant, me font un extrême plaisir;, parlez- 
lui, je vous prie, de mon tendre attacbement pour elle 
et de toute ma reconnoissance de ce qu'elle a bien 
voulu s'occuper de moi; je suis honteuse cependant de 
penser que par ses obligeantes inquiétudes sur l'eia^ 
titude de celui qui s'est chargé de votre commission, 
elle vous ait privé de l'exemplaire qui vous restoit 
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J'ai ûùt part à mes amies de tout ce que vous me 
dites poar elles ; elles en sont flattées et y sont sensi- 
bles comme elles doivent l'être. J'avois déjà parlé à 
madame Necker de madame de Poix et de madame de 
Bouillon*, mais je n'avois rien dit de madame d'Hé- 
nin, qui, ayant été au moment de perdre sa mère, 
nVoitpu penser à aucune autre chose et a lu votre 
introduction plus tard que ces dames ; elle en a été 
transportée et m'a beaucoup grondée de ne l'avoir pas 
prévu et de ne pas vous l'avoir dit d'avance. Elle pré- 
tend avoir un droit particulier à vous faire recevoir 
ses éloges et à être rappelée à votre souvenir. Je ne 
sais 9i vous m'entendez, monsieur, mais vous savez 
peutp^tre déjà qu'il a paru une prétendue lettre de 
. vous à madame deBeauvau aussi méchante qu'elle est 
loin de votre style, où madame d'Hénin est fort mal- 
traitée; on m'a fait aussi l'honneur de m'y placer et 
je soistrès flattée de ce témoignage renduà mon atta- 
chement pour vous ; on dit que je ne pourrai vous 
^^ cCaucune utilité, que je ne sais parler au 
pfiblic qu'aux Tuileries et que la saison ne permet 
W â!y aller ■. Vous voyez qu'il n'y a pas beaucoup 

1. La duchesse de Bouillon était belle-sœur de la pre- 
mière femme du maréchal de Bèauvau, père de la prin- 
ceâse de Poix. 

2. La duchesse de Lauzua fait ici allusion à Tanecdoto 
bien connue de son altercation dans le jardin des Tuileries 
avec un détracteur de M. Necker. On place souvent 
cette anecdote aux premiers jours de la Révolution. La 
date de cette lettre montre qu elle est antérieure . 
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* 

nous sommes sensiblement touchées nous auroit été 
encore plus agréable si vous aviez bien voulu nous 
pa.rler un peu plus de vous, et je vous assure, madame, 
que nous y avions quelque droit par notre admiration 
et les tendres sentimens que vous nous inspirés. 

11 n'y a rien de si charmant que cette description 
<1li pays que vous habitez. J'ai un véritable plaisir de 
vous savoir dans un lieu si agréable. Ce plaisir ce- 
pendant est mêlé de quelque inquiétude et d'un mou- 
vement de personalité qui me fait craindre qu'à l'a- 
venir, rhabitation de Paris ne vous paraisse insup- 
portable et que nous n'ayons plus le bonheur de vous 
y voir quelques fois, mais cette pensée m'afïïigeroit 
*rop et je ne veux pas l'admettre. 

Je crois qu'il est bien difficile de ne pas avoir quel- 
<lue souvenir de Julie en se trouvant dans les lieux 
^ont Rousseau a fait de si charmantes peintures. Ce 
i^^man n'est cependant pas à beaucoup près celui que 
J'^ lu avec le plus de plaisir; Clarisse et Cecilia m'en 
^nt fait mille fois davantage. Un amour qu'on s'ef- 
force de cacher est bien plus intéressant que celui 
^u'on peint d'une manière si vive ; il semble d'ailleurs 
^u'on croye plus à la sincérité de celui qu'on a péné- 
*^i*é, et que l'imagination aille plus loin que les expres- 
sions. Si j'étois en Suisse, je chercherois aussi à dé- 
oouYpip dans le canton de Berne l'habitation d'un 
■^- Delaroche, un ministre dont j'ai lu dernièrement* 
ïiiatoire dans the Mirror a^^ec un plaisir inexprima- 
*^*o ». Je ne sais si vous avez ce livre, madame, mais si 

1 • La duchesse de Lauzun fait prchtihlemeut ici une cou- 
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TOUS eussiez été ici j^aurois pris la liberté de vous Ven- 
voyer et de vous supplier de lire cette feuille. Lors^u^ 
j'ai quelque jouissance de cette nature, il m'est impos- 
sible de ne pas penser à vous, et lorsque je rencontra 
des sentimens nobles, bienfaisaos et délicats, votre iàée 
est tout de suite présente à mon souvenir. 

Adieu, madame ; j'abuse de votre extrême Indul- 
gence en vous écrivant une si longue lettre et si peu di- 
gne de vous occuper longtemps ; je ne sais comment 
vous remercier de l'opinion que vous voulez bien avoir 
de moi ; si je n'ai pas ce qu'il faut pour la justifier, j*ai 
au moins le mérite d'en sentir tout le prix et de vous 
être attachée tendrement pour la vie. Permettez-moi 
d'embrasser mademoiselle Necker et de remercier 
M. Necker de son souvenir ; j'y suis d'autant plus sen- 
sible que l'admiration et l'intérêt sont des sentimens 
qu'il inspire à trop de monde pour qu'ils me donnent 
un droit particulier à n'être pas oubliée. 

Quand on lit ces lettres et quand on pense 
qu'avant moins de dix ans cette femme, si sensi- 
ble et si fi ne, devait mourir par les mains du bour- 
reau, il est impossible de ne pas ressentir quelque 
chose de l'émotion qu'on éprouverait en voyant 
une créature jeune et belle aux traits de laquelle 
un mal sans espoir aurait déjà donné le charme 
mélancolique et la grâce funèbre de la mort. 

fusion et entend parler d'Oberlin, le célèbre pasteur du Ban- 
de-la- Roche. Cependant le Ban-de-la-Rocheest situé dans 
les Vosges. 



IX 



U MARQUISE DU DEFFAND. — LA MARQUISE 
DE LA FERTB-IMBAULT. — MADAME DE 
MARCHAIS. 



Madame Necker était depuis assez longtemps 
en relations avec la maréchale de Luxembourg 
lorsqu'elle se lia avec madame du Deffand *. A 
répoque où la connaissance se fit, le souvenir 
de ces fêtes données par le Régent, auxquelles 
madame du Deffand avait brillé en compagnie 
de madame d'Averne, la maîtresse du jour, était 
passé depuis longtemps. Le président Hénault * 

1. Marie de Vichy- Chamrond marquise du Deffand, née 
en 1697, morte en 1780 au couvent de Saint-Joseph qui, 
nous rayons déjà dit, était situé sur remplacement actuel 
du Ministère de la guerre. 

2. Charles-Jean-François Hénault, né à Paris en 1685, 
mort en 1770, président de la chambre des enquêtes au par- 

I. 14 
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était mort où n'en valait guère mieux. Rien n'é- 
tait plus respectable que la vie menée par la 
vieille marquise aveugle, au couvent de Saint - 
Joseph ; et la société restreinte qui s y rassemblait 
avait trop bon renom d'esprit et d'élégance pour 
que madame Necker ne désirât pas d'y être admise . 
Ce furent aussi les relations de* madame du Def- 
fand avec Voltaire qui lui inspirèrent ce désir. 
On sait que madame Necker entretenait avec 
Voltaire une correspondance qui n'aurait pas été 
le moindre joyau des archives de Coppet, si les 
lettres de Voltaire à madame Necker n'eussent 
déjà été publiées. Cette correspondance était la 
suite d'une relation qui datait du temps où, jeune 
fille un peu émancipée et plus indocile aux pré- 
ceptes de Calvin que beaucoup de ses compa- 
triotes, Suzanne Curchod assistait aux représen- 
tations dramatiques de Ferney. Échanger des 
lettres avec Voltaire était un honneur fort en- 
vié parmi les dames du bel air, ainsi que celui 
de recevoir ses pièces de vers en manuscrit. 
Aussi madame Necker se plaignait- elle parfois 



lement de Paris, est peut-être encore plus connu aujour- 
d'hui par sa longue liaison avec madame du Deffand que 
par son abrégé chronologique auquel il avait donné pour 
épitaphe ce vers : 

Indocti discant et ament meminisse periti. 
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QUe Voltaire Toubliàt et que madame du DefFand 
w seule honorée de ses envois : 

^ous in*avez fait éprouver, monsieur, lui écrivait- 
^^*®> tous les tourmens de la jalousie et j'avois besoin 
^ 'V'os nouvelles bontés pour n'être pas tout à fait 
^^Iheureuse. Quand madame du Deffand reçoit vos 
^^▼i*ages, elle s'en vante et ne les donne jamais, car 
^Ue veut autant que possible nous ravir la lumière 
^^'elle n'a plus. 

Malgré ses tourments, madame Necker vou- 
^t, peut-être pour être agréable à Voltaire, 
^'^trer en relations avec sa rivale, et, la présen- 
*'^ti(ui faite, elle écrivait à Ferney : 

J'ai fait connoissance avec madamo du Deffand ; 
^ ètoit votre correspondance et votre opinion qui exci- 
pient ma curiosité. Madame du Deffand est encore très 
*^t*illante ; elle supplée au sens qu'elle n'a plus par la 
Vivacité de ses passions ; elle est heureuse, elle est 
^aye, car elle ne voit les choses que par vos yeux. 

On sait ce qu'il faut penser de la gaieté de ma- 
dame du Deffand depuis qu'on connaît les lettres 
où ce pauvre cœur inassouvi épanchait les ar- 
deurs et les amertumes de sa dernière passion. 
Aussi ce jugement sur son caractère ferait-il 
l)eu d'honneur à la sagacité de madame Necker 
^'il fallait y voir autre chose qu'un compliment 
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à l'adresse de Voltaire. C'est ainsi qu'elle lui 
écrivait encore, à propos de vers qu'il avait 
adressés à madame du Deffand et oii il lui offrait 
plaisamment de l'épouser : 

Les stances que vous adressez à votre bergère, ma- 
dame du Deffand, ont toute la fleur du printemps ; 
c*est chanter les malheurs de la vieillesse avec la 
voix du rossignol ; mais, si vous me demandez mon 
avis, je vous avouerai que votre mariage avec ma- 
dame du Deffand ne me paroi t pas assorti ; elle est 
aveugle et Ton sçait qu'Apollon est le dieu de la lu- 
mière. Cette dame cependant accepte la proposition 
avec transport. Ne la prenez pas au mot, je vous 
conjure. Il faut que vous soyez un être seul, sans rap- 
ports comme sans exemple et sans modèle. Le seul 
nom de madame Voltaire seroit une satyre, à moins 
que vous n'eussiez épousé Minerve, et encore l'accu- 
seroit-on de trop de présomption. 

Voici comment, de son côté, madame du Def- 
fand expliquait à Walpole * le désir que les 
Necker avaient éprouvé de nouer connaissance 
avec elle : 

1. Horace Walpole, troisième tils du ministre Robert 
Walpole, né à Houghton en 1718, mort en 1797 ; auteur du 
Château d'Otrante et de plusieurs autres ouvrages. Sa 
correspondance publiée après sa mort a fait surtout sa ré- 
putation, à laquelle n'a pas nui cependant, en France du 
moins, Taffection passionnée de madame du Deffand. 



\ 
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Je ferai demain un souper où j'enverrai volontiers 
quelque autre à ma place : c'est à Saint-Ouen, chez 
M. et madame Necker : ils ont voulu me connoitre 
parce qu'on m'a donné auprès d'eux la réputation 
d'un bel esprit qui n'aimoit point les beaux esprits. 
Cela leur paroît une rareté digne de curiosité. Eh 
bien, j'ai été assez sotte pour faire cette connoissance, 
et quand je m'interroge pourquoi, je rougis de décou- 
vrir que c'est la honte de l'ennui et que je suis sou- 
vent aussi imbécile que Gribouille, qui se jette dans 
l'eau de peur de la pluie. 

L'ennui, cet inexorable ennui que la pauvre 
marquise promenait non point par les mers, 
comme Byron et les grands ennuyés de notre 
siècle, mais par les salons, et qu'elle craignait 
de rencontrer encore dans les lieux où elle 
allait pour le fuir, un instant elle crut que la 
société des Necker l'aiderait à y échapper. En 
eflfet, les deux seules lettres de la main de ma- 
dame du DeflTand (ou plutôt de celle de Wiart, 
son secrétaire) que j'aie trouvées dans les papiers 
de madame Necker, témoignent du goût très 
vif que lui avait inspiré d'abord le ménage. La 
première n'est, à vrai dire, qu'un simple billet 
d'invitation adressé à M. Necker, mais très 
aimable et très empressé : 

Ce mercredy à huit heures. 

On ne peut être plus contrarié que je le fus hier; je 

14. 
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prévis vos excuses et voos entes tort ; à neuf heures 
et demie il ne resta plus chez moy que madame Hi- 
repoix ^ M. et madame de Beauvau, et mon évéque; 
nous TOUS regretames beaucoup, et moy je ne me 
console pas de n'avoir point eu l'honneur de voirmar 
dame Necker ; je compte sur vous demain jeudy; si 
madame Necker vouloit venir un peu de bonne heure 
c'est-à-dire sur les six ou sept heures, elle ne trouve- 
roit personne. Je la prie de croire ainsy que vous, que 
tout ce qui me prive de vous voir l'un et l'autre me 
déplaît infiniment. 

La seconde, qui est plus intéressante, fut écrite 
par madame du Deflfand à madame Necker à la 

1. Anne-Mar^uerite-Gabrielle de Craon, (sœur dû 
prince de Beauvau, dont il est question dans cette mêta^ 
lettre et que nous retrouverons plus tard) avait épousé 
en premières noces Jacques-Henri de Lorraine, prince de 
Lixin, et en secondes noces, Charles- Pierre-Gaston de 
I evis, maréchal héréditaire de la foi, marquis et depuis 
duc de Mirepoix, maréchal de France. Montesquieu, 'ïoi 
était fort admirateur de la maréchale, l'a peinte dans ces 

vers : 

Sans se montrer, sans se cacher, 
Elle se plaît dans la prairie ; 
Elle y pourrait finir sa vie 
Si l'œil ne venait la chercher. 

2. 11 est assez difficile de dire quel est le prélat que ma- 
dame du Detfand désigne ici comme son évêqu^A^riàe 
ceux qu'elle voyait le plus fréquemment était son neveu, 
l'archevêque de Toulouse. 
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suite d'une discussion qui s'était élevée entre 
elles sur le point de savoir si nos premiers juge- 
ments sur les personnes, quand ils sont justes, 
nous sont dictés par la connaissance des conve- 
nances du monde ou par un instinct irréfléchi. 
Madame du Deffand tenait naturellement pour 
l'instinct, madame Necker pour les convenances, 
et leur altercation fut assez vive pour que ma- 
dame du Deffand jugeât nécessaire d'adresser le 
lendemain à madame Necker la lettre suivante : 

J'ay réflé<îhis, madame, sur notre dernière conver- 
sation ; je crains qu'elle n'ayt pas été de votre goût ; la 
vivacité que j'y ay apporté passa lesbornes desconve- 
nonces. Je me flate que vous avés démêlée que la 
cause en étoit le peu -d'habitude que j'ay pour les 
discussions, et peut-être aussi mon peu de lumière. 
Ce que je pensois et que je n'ay peut-être pas bien 
expliqué, c'est que les premières impressions qu'on 
reçois et les premiers jugemena qu'on portent peu- 
vent être justes, et qu'ils ne partent pasdelaconnois- 
sance des convenances, mais d'un sentiment vif et 
prompt dont on seroit embarrassé de rendre raison. 
Toute vieille que je suis, madaine, c'est ainsy que 
je juge; n'en soyez pas moins sensible, je vous prie, à 
mon amitié; que la vôtre n'en soit point diminuée, et 
ne me tenez point rigueur sur la connoissance dos 
convenances. Si mes sentimens sont semblables k 
ceux d'un enfant, ils n'en sont que plussincères; qu'ils 
ïîe vous en soient pas moins agréables, madame. 
Ce lundy, 12 décembre. 
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Madame du Deffand trouva d'abord quelques 
distractions dans cette société nouvelle; aussi 
écrivait-elle à la duchesse de Ghoiseul : 

Je ne croyois pas que je connoîtrois jamais mes- 
dames Necker et de Marchais. Je les vois souvent et je 
m'en trouve bien. Ces femmes sont aimables; elles ne 
sont pointsoHes, niinsipides. Elles sont plus faites pour 
la société que la plus part des dames du grand monde. 
Je préfère ce qui écarte l'ennui à ce qui est du bel air. 

Et, dans une autre lettre à Walpole : «CeM.Nec- 
ker est un fort honnête homme ; il ^ beaucoup 
d'esprit, mais il met trop de métaphysique dans 
tout ce qu'il écrit... Dans la société, il est fort 
naturel et fort gai; il a beaucoup de franchise, 
il parle peu, est souvent distrait. Je soupe une 
fois par semaine à sa campagne, qui est à Saint- 
Ouen. Sa femme a de l'esprit et du mérite; sa 
société ordinaire sont des gens de lettres, qui, 
comme vous savez, ne m'aiment point; c'est un 
peu malgré eux qu'elle s'est liée avec moi. 

Mais bientôt madame du Deffand retrouverai 
Saint-Ouen son inexorable ennemi l'ennui, e* 
elle s'en prendra d'abord un peu à elle-même: 
« Je fis l'autre jour, écrit-elle à l'abbé Barthé- 
lémy*, un souper chez les Necker : je me trouvois 

1. Jean-Jacques Barthélémy, né à Cassis, en Provence, 
en 1716, mort en 1795, auteur du Voyage du jeune AfU^' 
charsis. 
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comme Lacouture, je n'entendois pas le raisonné 
et le braillé m'étoit insupportable. » Et dans une 
autre lettre: «Je fis, l'autre jour, un souper chez 
lesNecker, où je vous aurois fait honte et pitié. 
Je ftis absolument stupide. Il n*y eut point du 
tout de la faute de M. Necker. Il n*est point bel 
esprit ni métaphysicien. Il y fut presque aussi 
bête que moi. » Puis, peu à peu, on la voit se 
désenchanter comme elle se désenchantait de 
tous ses amis, et c'est la femme qu'elle aban- 
domiera la première : « La façon des Necker ne 
me surprend point, écrit-elle à Walpole, pen- 
dant un séjour que M. et madame Necker fai- 
saient en Angleterre ; ils ne savoient pas pourquoi 
Bs fidsoient ce voyage ; leur séjour sera court. 
JôYous suis obligée de vos attentions peureux, 
ce sont d'honnêtes gens ; et le mari a beaucoup 
d'esprit et de vérité ; la femme est roideet froide, 
pleined'amour^propre, mais honnête personne.» 
Patience cependant, le tour du mari ne tardera 
pas avenir. Dans un moment d'enthousiasme, 
elleavait été jusqu'à trouver certaines ressem- 
Wances entre M. Necker et Walpole. Sans doute 
l'orgueilleux Walpole n'avait pas été très flatté 
de ce rapprochement, et, comme il le lui avait 
peut-être laissé apercevoir, elle s'empressait de 
lui répondre : 
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Les Keckerrie tcus plaisent pas beaucor.pje levois 
bien; tous deux ont de resprit,mais surtout rhcmme. 
Je ccnTiens qu'il lui macque cependant une des qua- 
lités qui rendent le plus agréable, une certaine facili- 
lité qui donne, pour ainsi dire, de l'esprit à ceux avec 
qui Ton cause; il n'aide point à développer cequel'on 
pense, et l'on est plus bête avec lui qu'on ne Test tout 
seul ou avec d'autres. 

Toujours en défiance d'elle-même et aussi se' 
vère pour son propre esprit qu'elle Tétait pour 
celui des autres, madame duDeffand s'étaittrou- 
vée, plusieurs fois, Mte en causant avecM.Nec- 
ker. Au début, elle s'en prenait à elle-même; à 
la fin c'était à lui qu'elle en voulait et, dans sou 
dépit, elle se montrait injuste certainement pour 
elle-même et peut-être pour lui. 

De son côté, madame Necker paraît avoir, dans 
ses relations avec madame du DefiJand, passé par 
les mêmes phases d'engouement et de désillusion. 
Au début, elle avait sur son compte des mots 
heureux et aimables: voulant rendre cette vi- 
vacité d'impressions et de propos qui, en dépitât 
sa triste infirmité, donnait tant d'éclat à la con- 
versation de la vieille marquise : « Madame do 
Doff*and,. disait-elle, est aveugle à notre insu ot 
presqu'au sien. » Dans les recueils où elle enre- 
gistrait presque chaque jour ce qu'elle avait en- 
tendu d'intéressant dans la journée, elle prenait 
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note de ces sentences si spirituelles, si justes, 
d'une forme parfois si acérée, qui s'échappaient 
comme des oracles de la bouche de madame du 
l>effand. Mais bientôt, et comme si la défaveur 
011 elle était tombée eût éveillé sa clairvoyance, 
ôllepren'dnoteégalementdesjugementspiquants 
lui étaient portés sur madame du Deffand par 
an monde qui la redoutait plus qu'il ne Taimait. 
C'est ainsi qu'elle relève ce propos assurément 
peu obligeant du chevalier d'Aydie * : « Je n'es- 
tirnepas madame du Deflfand, mais c'est un grand 
^liien qui fait lever beaucoup de gibier; » et cet 
^Utre, qui, s'il a réellement été tenu, ferait peu 
^'honneur à la courtoisie de l'amant de made- 
*ïXoiselle Aïssé : « Madame du Deffand di- 
^oit au chevalier d'Aydie: « Il me semble que je 
^ suis là femme que vous aimez le mieux. — Ne 
^ dites donc pas cela, répondit-il, on croirait que 
^ jen'aimerien.»La relation s'était donc départ 
^t d'autre sensiblement refroidie. Aussi, quand 

1. Le chevalier Biaise-Marie d'Aydie né, en 1690, mort 
Qn 1760. n doit surtout sa réputation à la passion qu'il sut 
inspirer à Taimable Charlotte Aïssé, Circassienne de nais- 
sance achetée vers Tàge' de quatre ans au marché de 
Constantinople par l'ambassadeur de France, M. deFerriol, 
et ramenée par lui à Paris, où elle mourut en 1733. Voir sur 
mademoiselle Aïssé, Sainte-Beuve, Portraits littéraires^ 
T. llf, édition de 1846. 



1 
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madame du DeffSamd mourat, madame Necker 
boma-t-Helle à écrire à milord Stormont : 



Cette pauTTe femme a quitté le monde comme elle '2 
a voit Yéca;elle n'avoit tu dans la société quelacomp 
gaie. Son lit étoit entouré de prétendus amis sans et 
arrosé de larmes. Peu accoutomée à réfléchir, elle n'a 
porter ses regards dans les profondeurs de Fayenî^i^ 
La mort même, cette grande circonstance, n'a étépo^^ 
elle qu'une pensée triste, mais superficielle, et j'ai bi^ 
Yu que la nuance étoit légère entre l'existence et !• 
fin d'une personne insensible. 

La pauvre marquise méritait mieux que o 
jugement. Elle n'était point insensible, mSLii 
desséchée, et madame Necker n*aurait poini 
parlé d'elle avec tant de sévérité si elle arsât 
connu les termes de cette lettre où madame do 
Deôand mourante adressait ses adieux à Wal'. 
pôle, et qu'elle terminait en lui disant : « Diver- 
tissez-vous, mon ami, le plus que vous pourrez, 
ne vous affligez point de mon état; nous étions 
presque perdus l'un pour l'autre ; nous ne nous 
devions jamais revoir ; vous me regretterez parce 
qu'on est bien aise de se savoir aimé. > Mais il 
y avait une sorte de malentendu entre ces deux 
femmes. Madame du Deffand n'avait cherclié 
dans la société de madame Necker que la dis- 
traction et les divertissements de l'esprit. 
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dame Necker, avec sa nature toute contraire, 
ATait dû y chercher quelques satisfactions pour 
son cœur, et, n'y trouvant pas ces satisfSgictions, 
elle s'était retirée avec une blessure. « Nous 
avons, disait le sceptique Chamfort, trois caté- 
gories d'amis : ceux qui nous sont indififérents , 
<^uxqai nous sont désagréables et ceux que nous 
détestons.» Madame du Deffand avait voulu faire 
de madame Necker une amie de là première caté- 
gorie ; mais madame Necker s'en était bien vite 
aperçue, et madame du Deffand avait passé pour 
®lle dans la seconde. 

Contenues dans les limites que je viens d'in- 
diquer, les relations de madame Necker avec la 
Maréchale de Luxembourg et avec madame du 
I^flÈtnd (quelle que pût avoir été dans leur jeu- 
'iesse la réputation de ces deux dames) n'ont 
ï*ien, suivant moi, qui doive surprendre. La so- 
ciété a toujours vécu et vivra toujours sur cette 
demi-morale qui ne sait que ce qu'elle ne peut 
pas ignorer et qui ne se rappelle que ce dont on la 
force à se souvenir. Cette tolérance indulgente 
était poussée encore plus loin au xviii* siècle 
<lue de nos jours. C'est ainsi que, dans le monde 
philosophique où vivait madame Necker, on re- 
cevait sans difficulté Watelet * et madame Le- 

1. Claude-Henri Watelet, né à Paris en 1718, mort en 
1780. Voir, dans les Lettres d'un voyageur^ sur la liaison 
I. 15 
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comte ; Watelet, le fermier général académicien 
et graveur, l'auteur de VEssai sur les Jardins, 
et madame Lecomte, qui avait quitté son mari 
pour venir habiter avec Watelet à Moulin-Joli. 
On allait même dîner chez eux, et je ne vois 
guère que madame de Genlis * dont la pruderie 
affectée s'étonne dans ses Mémoires d'avoir ren- 
contré ce ménage irrégulier en visite chez ma- 
dame Necker. Cependant madame Necker, éle- 
vée dans un milieu si différent, devait parfois se 
sentir mal à l'aise avec ces relations nouvelles, et 
l'ardeur avec laquelle elle cultiva l'amitié delà 
duchesse de Lauzun montre bien quel attrait 
rhonnêteté avait pour elle. 

Peut-être s'étonnera-t-on qu'elle n'ait pas re- 
cherché davantage l'intimité de ces femmes 
(comme il y en avait plus qu'où ne croit au 

(le Watelet et de Marguerite Lecomte, un passage pl^^s 
poétique que conforme à la vérité. Watelet était, en effet» 
fort riche et Moulin-Joli une habitation fort luxueuse. 

1. Stéphanie-Félicité Ducr^st de Saint-Aubin, comtesse 
de Genlis, née au château de Champcéry près d'Autun,en 
1746, morte en 1830. Outre ses romans, ses contes et son 
théâtre, elle a laissé dix volumes de Mémoires, ^ 
sévérité de jugement dont elle fait preuve à chaque 
page rappelle involontairement cette épigramme san- 
glante d« Lebrun . 

I^a Genlis se consume en efforts superflus, 
I.a vertu n'en veut pas, le vice n'en veut plus. 
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xvm* siècle), qui, fidèles à des vertus conservées , 
comme un héritage de famille, ne prenaient du 
monde que les devoirs et non les plaisirs, et vi- 
vaient dans leur intérieur d'une vie sévère et 
pieuse. Mais il faut penser que ces femmes-là 
n'étaient pas très soucieuses de nouer des rela- 
tions en dehors du cercle de leur parenté et de 
leurs amis naturels. Sans doute la conversation 
que dirigeait la maréchale de Luxembourg du 
haut de son fauteuil ou madame du Deffand du 
fond de son tonneau^ était beaucoup moins faite 
pour les oreilles de madame Necker, que les 
graves propos échangés entre la duchesse d'Ayen 
et ses charmantes filles dans la grande chambre 
à coucher toute tendue de damas cramoisi à 
firanges d'or, que nous a si bien dépeinte l'au- 
teur de la Vie de madame de Montagu ^ Mais 

l. Aiine-Louise-Henrlette d*Aguesseau, née, en 1737, 
petite-fiUe du chancelier d^Aguesseau, avait épousé en 1755 
Jean-Paul-François de Noailles, duc d'Ayen. Elle eut de ce 
mariage cinq filles, appelées avant leur mariage : made- 
moiselle de Noailles (depuis vicomtesse de Noailles), made- 
moiselle d'Ayen (depuis marquise de la Fayette), made- 
moiselle d'Ëpernon (depuis vicomtesse du Roure), 
mademoiselle de Maintenon (marquise de Montagu) et 
mademoiselle de Montclar (depuis marquise de Grammont). 
Voir, sur l'intérieur de la duchesse d'Ayen, et sur l'éduca- 
tion donnée par elle à ses filles, la Notice sur la vie de la 
duchesse dCAyen^ par mademoiselle de la Fayette, et la Vie 
de la marquise de Montagu, 
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la grande porte de l'hôtel de Noailles ne s'ou- 
vrait pas aisément, tandis que la maréchale de 
Luxembourg, par facilité d'humeur, madame 
du DefFand, par curiosité d'esprit, faisaient bon 
accueil aux nouveaux visages. Il n'est donc pas 
surprenant que madame Necker se soit liée d'a- 
bord avec les femmes qui l'attiraient et que 
celles dont la jeunesse n'avait pas été des plus 
régulières fussent aussi celles dont la maison se 
montrât le plus hospitalière. 

Je dois avouer cependant que le contraste entre 
la sévérité dont elle se piquait pour elle-même 
et l'indulgence dont elle usait vis-à-vis des 
autres (n'est-ce pas cependant la meilleure rè- 
gle?) lui fut un jour reproché, comme lui était 
reproché par ses amis de Genève le bon accueil 
qu'elle faisait aux philosophes, toute bonne chré- 
tienne et protestante qu'elle était demeurée. 
A la vérité, ce fut par une femme qui tenait de 
famille le goût de faire des leçons aux gens : par 
la marquise de la Ferté^Imbault, la fille de ma- 
dame Geoffrin. Sous tout autre rapport, il serait 
difficile de trouver deux personnes plus dif- 
férentes que ne Tétaient la mère et la fille. Fort 
entichée d'aristocratie, depuis que son mariage 
avec un vieux gentilhomme l'avait élevée aurang 
de marquise, madame de la Ferté-Imbault, 
professait un souverain mépris pour la société 
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[U6 rassemblait sa mëre^ Autant madame Geof- 
rin était avisée et prudente, autant madame de la 
^erté-Imbault était rude et inconsidérée dans ses 
)ro^os. Par opposition au ton habituel de la 
^nyersation des gens de lettres et des philo- 
K)phesdont madame GeofiTrin aimait à s*entourer, 
tout en tempérant la hardiesse de leur langage, 
ttiadame de la Ferté-Imbault avait fondé une 
association bizai^re qu'elle appelait Tordre des 
camarades lampons et des chevalières lantu- 
^«to, ordre dont la règle était de simuler la 
folie en conversation et de dire des bêtises, mais 
dos bêtises spirittielles , C'étaient toutes ces 
différences qui faisaient tenir à madame Geof- 
frin ce propos tant de fois répété : « Quand je 
considère ma fille, je suis comme une poule qui 
aurait couvé un œuf de cane. » La seule ressem- 
blance qu'elles eussent était le goût de morigéner 
lôsgens, et encore cette ressemblance demeurait- 
ôlle incomplète ; car madame GeoflErin envelop- 
pait ses gronderies célèbres de tant de précau- 

1- Maiie-Thérèse Geoflfrin, née ea 1715, avait épousé en 
*'33 un petit-âls de Jacques d'Étampes, marquis de la 
'^erté-lmbault, maréchal de France sous Louis XIV. Après 
*^oir été associée, sous la direction de la comtesse de 
Marsan, à réducation de mesdames Clotilde et Elisabeth do 
"fance, et avoir composé pour elles plusieurs volumes de 
"^ximea et de morale^ elle mourut en 1791 . 
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lions, de tant de caresses, de tant de douceurs, 
qu'elle les faisait accepter sans tropde difficulté, 
tandis que madame de la Ferté-Imbault, on va 
le voir, disait leur fait aux gens plus rudement. 
Elle avait fréquemment rencontré madame 
Necker chez sa mère, et son premier jugement 
sur elle avait été empreint de cette malveillance 
dont elle honorait toutes les personnes pour 
lesquelles madame Geoffrin témoignait quelque 
goût. Mais quelques années de commerce avaient 
fini par lui faire apercevoir que, sous le rapport 
de la franchise, de la droiture, de l'honnêteté, 
madame Necker n'était pas inférieure à elle, 
et, un beau jour, elle s'avisa de l'avertir de ce 
changement d'opinion. C'était au moment où 
M. Necker venait d'être nommé directeur du 

• 

Trésor, sous les ordres de M. Taboureau, (f^ 
occupaitleposte de contrôleur général, situation 
assez délicate pour tous les deux. Dans ces cir- 
constances, madameNecker reçut un beaujourde 
madame de la Ferté-Imbault la lettre suivante .' 

A Paris, ce 19 février 1777. 
Vous m'avez fait Tlionneur de me dire lundi, ma* 
dame, que je vous faisois du bien par ma franchise et 
par mon expérience, et, comme je vous estime beau- 
coup, que j'aime et estime M. Necker, cela ma 
échaufé le cœur et l'imagination pour vous, madame' 
comme si vous étiés une de mes filles chevalières lafl' 
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tureliis, en voici la preuve; J'ai trouvé hier mardi 
M. Tronchin chez madame la première présidente 
Mole*, je Taiprien particulier, je lui ai montré Tih- 
térest que vous m'aviés inspiré et voici toutes les 
idées qui me sonts venus pour le bie:i général. 

Madame de la Ferté-Imbault, qui connaissait 
le ménage Taboureau, donne ici quelques con- 
seils à M. et à madame Necker sur la manière 
dont ils devront s'y prendre pour s'emparer de 
l'esprit du mari et de la femme en flattant leur 
Vanité, puis elle continue : 

Vous scavé, madame, que m'ayant mise fort* à mon 
aise avec vous dès la première fois que j'ai eu l'hon- 
neur de vous voir, je vous ai parlé franchement du 
danger de vos sociétés pour le bonheur et même pour 
acquérir une véritable considération. Rien n'est plus 
décrié avec raison parmi tout les ordres de l'État, que 
nos beaux esprits et les femmes qui courent après. A 
votre arrivé icy, madame, l'hôtel d'Enville a du vous 
faire beaucoup d'illusions, mais j'ai vu avec plaisir 
que tout ce que vous en avez vu de folies vous a très 
fort frappé, ainsi que les perfidies que vous et M. Neckre 
aves epprouvé de plusieurs personnes à qui vous n'avies 
fait l'un et l'autre que rendre des services. Toutes ces 

1. Bonne-Félicité Bernard, flUe du fameux financier 
Samuel Bernard, avait épousé Mathieu-François Mole, pre- 
mier président du parlement de Paris, grand-père du 
comte Mole. 
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personnes sont des engoués et les petits roquets de 
nos charlatans philosophes. Vous en este revenu, ma- 
dame, heureusement pour vous et pour M. Yotre 
mari, mais il n*en résulte pas moins que ces liaisons 
sonts si éloignées de celés de madame Taboureau, 
qu'il seroit possible qu'elle eut une crainte machinale 
de vous connoîstro, par humilité et puis parce qne 
votre liaison avec de certainnes femmes très décrié 
par les mœurs sont ' toujours une raison très forte 
pour que les honestes femmes et leurs amies craignent 
infiniment le commerce des personnes qui ayant la ré- 
putation d'avoir beaucoup d'esprit prouvent par leur 
sociétés qu'elles en fonts tant de cas, qu'elles ne 
sonts plus difficile ni en vertu ni en mœurs. 

Voilà madame, les réflexions d'intérêt que vous 
m'aves inspiré ; je vous les écrit avec la plus grande 
confiance parce que je suis assé heureusement et asse 
raisonnablement née, pour ne jamais tenir ni anx 
succès de mes idées ni de mes conseilles vis à vis de 
mes amis. De plus j'ai tant vécu depuis quarante ans 
avec des personnages tenant à l'État, que j'ai vu de 
près, que toutes les reflexions du coin du feu qui P»' 
raissent les plus justes ne sont souvent pas à propos 
parce que l'homme d'État qui voit de près tous l^s 
ressorts de la machine voit des impossibilités ou àes 
hors de propos, que la personne échaufée par l'amiti® 
et par des vraissemblances ne voit pas. 

Ma lettre peut n'avoir d'autre mérite pour vous, ma* 
dame, et pour M. Neckre, que celui devons prouvermon 
amitié,et que vous m'occupes beaucoup. Je vous Tecn^ 
saûsla relire, je suis dans la chambrede ma mère ([^ 
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dore, et je n*ai rien de mieux à faire que de soulager 
mon imagination avec les deux personnes qui Féchau- 
fent. 

Point de rép3nse, madame, nous en causerons lundi 
an aoir, je vous présente mon tendre hommage . 

Rien n*ayant témoigné que madame Necker 
eût reçu avec déplaisir cette lettre singulière, 
madame de la Ferté-Imbault reprit la plume le 
lendemain et recommença sur le même ton : 

A Paris, ce 20 février 1777, à neuf heur du matin. 

Je vous ai mandé hier, madame, que mon peti vo- 
lume avoit soulagé mon cœur et mon imagination. Je 
me sens l'envie ce matin de vous écrire le. second vo- 
lumes, pour nous mettre parfaitement à Taise en- 
semble de cœur et d*esprit. Voici ma confession des 
diferents effets que vous m'aves fait depuis votre ma- 
riage et depuis le jour ou la duchesse d*EnvilIe me 
donna à souper avec vous, madame, peut de tems 
après votre mariage, parcequ'elle scavoit que je con- 
noissois M. votre mari d*est sa jeunesse, et que je 
Taimois et estimois beaucoup. 

I4os amis communs de Genève, m*avoient données 
bonne opinion de votre caractère, de vos mœurs et 
de votre érudition, en me disant cependant que vous 
courries peut-être à Paris après l'esprit à la modo. 
Cela me fut une raison pour ne vous point faire d'a- 
vance et pour me priver môme du plaisir de voir M. 
votre mari chés moi. Je voulu voir qu'elles seroient 

15. 
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VOS liaisons et je vous avoue, madame, qu'elles me 
firent une impression dans le temps si forte contre 
votre raison, que j'avois parier que je n'en reviendrois 
jamais. 

La maréchale, madame da Déffant, madame de Bou- 
flers et madame Marchais (dans un genre subalterne) 
sonts quatres femmes si dégriés par les mœurs, et les 
deux premières sont si dangereuses, qu'elles sontsdepais 
plus de trente ans l'horreur des honnestes gens. En- 
suitte votre liaison intime avec ce vilain abbé Morlai ^ 
(Morellet) vous fit tant de tors dans le temps de l'his- 
toire de la Compagnie des Indes, ou M. votre m9si 
joua un si grand rolle et l'abbé un si vilain, que si 
nous n^avions pas eu, madame, des amis cominans 
qui vous justifiere comme ils purent, j'aurois pn 
aussi mauvaise opinion de votre ame que de voire 
raison. 

Mais comme votre conduite à été très bonne et très 
sage après ce qui c'est passé sous le peti règne eflfémere 
de M. Turgot, et que depuis que M. votre mari est 
devenu un homme d'État vous ne vous este pas attire 
la moindre condamnation du public ni le plus pôti 
ridicule, que de plus, madame, toute les fois que J a* 
eu l'honneur de vous voir, vous m'aves marqué amitié 
estime et confiance, en voilà bien sufisament poor 
avoir effacée en moi les mauvaise impressions qu© 
votre trop d'amour pour l'esprit dépouillé déraison 
et de vertus m'avcit donnée. Je me donne donc à 
vous, madame, de cœur et d'esprit, vous pouvez 
disposer de moi dans ma retraite, je vous verai chez 
vous le matin avec plaisir quand cela vous çonvieo* 
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dra ot dans les aprédinées (ou je reste toujours chez 
ma mère ou chez moi) ma porte vous sera toujours 
ouverte. 

Vous Yoies^ madame, par cette confession que je 
suis de bonne foy, que j'aime la franchise, et que je suis 
di^e de votre amitié, pai*ce que je la dosire ; cette 
lettre ne demande pas de réponse, mais elle sera un 
ambassadeur qui nous metera encore plus à laise 
ensemble lundi ; vous feray de mes ouvertures de 
cœur, madame, Tusage que vous voudré vis à vis de 
nos amis communs, quant à moi je n'en parleray à 
personne. 

Je vous présente mon tendre hommage. 

Assurément, il y a quelque choseà rabattre du 
jugement sévère porté par madame de la Ferté- 
Ijnbault sur les femmes dont elle cite les noms 
dans cette lettre. Il n*est point exact qu'elles 
fussent Vhorreur des honnêtes gens, ni que 
madame Necker se fût fait du tort par des re- 
lations qui lui étaient communes avec toute la 
société. Cependant il est assez curieux de con- 
stater qu'en ce temps de morale relâchée dos 
termes aussi durs fussent déjà employés en par- 
lant de femmes dont quelques-unes rencontrent 
chez nous des juges plus indulgents. Parmi ces 
femmes se trouve une amie de madame Necker, 
dont le nom revient assez souvent dans les Mé- 
moires du temps, bien qu'il soit loin d'avoir la 
célébrité des trois autres : c'est madame de Mar- 
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chais. Madame de Marchais, de son nom Jolie de 
Lahorde, était femme de l*nn des premiers valets 
de chambre dn roi, situation qui n^impliquait 
pas, alors comme aiijonrd*hm, la domesticité et 
qui était une sorte de diarge de cour. Elle est 
parfois désignée dans les lettres que j*ai sous les 
yeux sous le titre de gouYemante du Louvre, où 
elle aTait en effet un l(^ment. Elle était très 
petite et pas jolie, mais elle avait de magnifiques 
cheveux blond cendré qui, lorsqu'elle les défai- 
sait pour les faire voir, tombaient josqu^à ses 
pieds, et sa physionomie mobile, animée, reflé- 
tait toute la vivacité de son esprit et de. son ca- 
ractère. Madame de Marchais, qui était un peu 
parente de madame de Pompadour, et qui avait 
chanté dans ses petits soupers, s'était servie de 
la faveur dont elle jouissait auprès de la favorite 
pour se pousser dans le monde, et elle avait peu 
à peu rassemblé autour d'elle une petite société 
dont Quesnay *, le médecin de madame de Pom- 
padour, et les économistes avaient formé le pre- 
mier noyau ; à cette société étaient venus se 
joindre quelques gens de lettres, puis quelques 
grands seigneurs dont les voyages à Marly ou a 

1 . François Quesnay, né à Méry près Montfort l'Amaury 
en 1694, mort en 1774, fut le chef de l'école des phy- 
siocrates dont le marquis de Mirabeau, Vami des hom^^* 
était l'un des plus ardents disciples. 
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Fontainebleau, qu'elle faisait à la suite de son 
mari, lui avaient permis de faire la connaissance 
et à la fin quelques femmes de qualité que sa 
bonne grâce et sa réputation d'agrément avaient 
attirées. 

Sa société, dit Marmontel dans ses Mémoires, était 
composée de tout ce que la cour avait de plus aimable 
et de ce que qu'il y avait parmi les gens de lettres de 
plus estimable du côté des mœurs, de plus distingué 
du côté des talens. Avec les gens de cour, elle était 
on modèle de la politesse la plus délicate et la plus 
noble; les jeunes femmes venaient chez elle en étudier 
l'air et le ton. Avec les gens de lettres, elle était au 
pair des plus ingénieux et au niveau des plus instruits. 
Personne ne causait avec plus d'aisance, de précision 
et de méthode. Son silence était animé par le feu 
d'un regard spirituellement attentif ; elle devinait la 
pensée, et ses répliques étaient des flèches qui ne 
manquaient jamais le but. 

Mais laissons madame Necker, dans un récit 
qu'elle fut amenée à écrire de ses relations avec 
madame de Marchais, nous raconter elle-même 
quelle fascination avait, au premier abord, exer- 
cée sur elle cette nouvelle amie : 

J'ai eu (dit-elledans ce récit) pour madamede Mar- 
chais une affection passionnée. Quand elle se pré- 
senta à mes yeux, toutes les facultés de mon âme 
furent captivées. Je crus voir une de ces fées enchan- 
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terosscs qui réunissent à la fois tous les dons de la 
nature et de la magie. Je Taimai donc ou plutôt je 
ridol&trai. Je la suivis en tous lieux, et, quand j'en ob- 
tins quelque retour, je pensai que rien ne manquoit 
plus à ma félicité. 

C*étoit au conmiencement de mon mariage. J*aimois 
et j*étois aimée ; elle seule fut la dépositaire de tous 
les mouvemens de mon cœur. Je croyois jouir double- 
ment quand elle partageoit mes plaisirs et mes douces 
peines. Je m'apperceus, dès le commencement de no- 
tre liaison, qu'elle avoit un attachement. Nous allions 
dans tous les lieux où nous pouvions rencontrer 
rhomme qui lui étoit cber. Il s'y trouvoit à point 
nommé. Je n'eus pas été en liaison quatre mois avec 
ma nouvelle amie qu'un concert où elle me mena à l'ex- 
trémité de Paris où il n'y avoit que de la bourgeoisie, 
m'ouvrit absolument les yeux. Nous passâmes la soi- 
rée toute entière dans une chambre reculée avec l'objet 
de toute sa tendresse. Trop sévère pour approuver ce 
penchant, j'étois cependant trop tendre pour ne pas 
ôti*e indulgente, je sentois qu'on n'étois pasjjiaîtredes 
mouvemens de son cœur, et je n'ai jamais cru que 
celle qui fut l'idole du mien fut capable d'une foiblesse. 
Tout me contîrmoit qu'elle allioit la vertu à la passion 
et si je soupirois quelque fois, c'étoit de ne pouvoir 
m'attrihuer entièrement son empressement à se trou- 
ver avec moi et de voir que je le devois souvent aux 
occasions de se rencontrer avec ce qu'elle aimoit. 

Madame Necker nourrissait quelques illusions 
lorsqu'elle croyait son amie incapable d'une fai- 
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blesse. Cet objet de la tendresse de madame de 
Marchais, avec lequel elle cherchait en tous lieux 
l'occasion de se retrouver, était M. d'Angeviller, 
menin du dauphin *, directeur général des bâ- 
timents du roi, que la beauté de ses traits avait 
fait surnommer l'ange Gabriel. Il s'était formé, 
en effet, depuis longtemps entre madame de Mar- 
chais et M. d'Angaviller, une de ces liaisons fré- 
quentes au xviii* siècle, qui n'étaient un secret 
pour personne et dont un mariage venait souvent 
(comme ce fut le cas) couronner la constance. 
Après la mort de son mari, madame de Marchais 
devint en. effet madame d'Angeviller, et c'est sous 
ce UQm que quelques personnes de notre temps 
l'ont encore connue pendant les premières an- 
nées de la Restauration. Mais, depuis longtemps, 
elle vivait avec M. d'Angeviller sur un pied d'in- 
timité qui n'altérait point ses bons rapports avec 
son mari. La faveur dont M. d'Angeviller jouis- 
sait auprès de madame de Marchais n'enlevait 
rien au respect extérieur dont il l'environnait ; 
tous les Mémoires du temps sont d'accord pour 

1. Charles-Claude de Flahaut. comte de la Billarderie 
d'Angeviller ou d'Angiviller, directeur géaéral des bàti- 
mpats du roi, jardias, manufactures et académies, exerça 
ces fonctions jusqu*à la Révolution. A cette époque, il se 
réfugia en Russie, où il vécut d'une pension que lui fai- 
sait Catherine II. Il mourut en 1810. 
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dire qu'il n'en conservait pas moins auprès d elle 
Tattilude d'un amant malheureux et timide. Il 
envoyait fréquemment à madame de Marchais 
des corbeilles remplies des plus beaux fruits que 
produisaient les jardins royaux, dont il avait la 
surintendance, et, comme madame de Marchais 
partageait avec ses amis le contenu de ces cor- 
beilles, ses largesses lui avaient, dans un temps 
où les surnoms étaient fort à la mode, fait don- 
ner celui de Pomone, 

Soit que la candeur de madame Necker con- 
tinuât de se faire illusion sur la pureté des sen — 
timents de madame de Marchais pour M. d'Ang< 
viller, soit que la situation acceptée par tout L 
monde eût fini par s'imposer à elle, madame Nec- 
ker semble avoir pris son parti de cette liaiso 
à trois que lui imposait l'assiduitéde M. d'Ang* 
viller auprès de son amie. Dans les lettres qu'el 
adressait à Pomone y il est aussi souvent qufe^— 
tion de lui que de M. de Marchais, et c'est p^-x*- 
fois dans le même posé-scriptum qu'elle dL«- 
mande de leurs nouvelles à tous deux. Mai.îs, 
quand madame de Marchais est malade, c'est à 
M. d'Angeviller qu'elle s'adresse de préférence 
pour avoir des renseignements sur l'état de son 
amie, et les réponses de M. d'Angeviller sofl^ 
remplies de détails intimes qui devaient pleine- 
ment satisfaire le tendre intérêt de madame. 
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Necker. Les deux noms de M. de Marchais et de 

M. d'Angeviller s'entre-croisent également dans 

les lettres de madame de Marchais, et il est assez 

difficile de démêler lequel des deux tient le plus 

dd place, sinon dans son cœur, du moins dans sa 

^e. Écrivant à madame Necker du fond d'une 

terre où l'avaient appelée des affaires assez en- 

ïïQyeuses, elle se loue des bons offices de 

M' d'Angeviller, qui l'aide .à débrouiller des 

comptes arriérés, et aussitôt elle ajoute : « Voilà 

ie voyage de Fontainebleau : il faut que j'y aille 

pour le service de M de Marchais. Je ne compte 

P^ pouvoir partir avant le 2 ou le 3, ce qui me 

"^i^ge fort. Mais il faut se soumettre aux 

*^^ires et commencer par faire ce que l'on 

^*t. > Quelques lettres choisies en quelque sorte 

V^ hasard dans la volumineuse correspondance 

^ Ytiadame Necker et de madame de Marchais, 

^ïxtreront au reste mieux que tout ce que je 

*^^Urrais dire quel était le ton et le diapason de 

^^tte correspondance. Voici d'abord un échan- 

^lon du style de madame de Marchais : 



11 heures. 



^a charmante amie, c'est moi qui dépéris réellement 

%nnuis et de regrets de ne point vous voir. L'impa- 

^^nee me sèche le sang, et n'amène point ces heureux 
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moments après lesquels la tendre amitié soupire. Si 
près de vous, to ijours pensant à vous, ne respirant 
que vous, tout me sépare de vous! Je no verrai point 
demain, ni encore sitôt, ce. lieu de délices que mon 
cœur a tant besoin de connoître ! Les derniers arran- 
gemens de ma maison et la sauvagerie de M. de Mar- 
chais me tiennent dans une dépendance qui m*enlève 
à tout. Plaignez moi, aimez moi, et pardonnez moi de 
griffonner si mal, car je suis dans l'eau où il m*est im- 
possible de former une lettre. Le sentiment me devi- 
nera et verra dans chaque mot mal tracé celui qui est 
gravé si avant dans mon ame ! Mon Dieu !- qu'il y a 
loin d*ici à mercredi ! pour dîner j'espère ! cela est 
convenu avec madame d*Houdetot, n*est ce pas ? Com- 
ment ferai-je pour embrasser M. Necker dans la posi- 
tion où je suis ? Pour cette fois, nous le laisserons là, 
et je ne tends les bras qu*à sa délicieuse moitié. 



A ces effusions de tendresse madame Necker 
répondait sur le même ton et avec le même en- 
thousiasme : 



Ma charmante amie aura vu que mon cœur voloit 
au-devant d'elle au moment où sa bonté la ramenoit à 
moi ; que j'ai été touchée de cet aimable billet ; la douce 
sympathie de nos âmes, mon admiration pour vos ver- 
tus, le charme inexprimable attaché à tous vos mou- 
vements, à toutes vos actions, à vos moindres paroles, 
tout en un mot se réunit pour me pénétrer d'un sen- 
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timent unique dont vous seule pouvez jamais être 
Follet ; jugez de ma peine en apprenant vos rechutes, 
vos accidents continuels, et vous ne voulez pas 
que je sois auprès de vous; que j'airaerois à vous dés- 
obéir si je ne craignois de vous déplaire ; enfin le 
tems s'avance, et je suis condamnée encor à regarder 
votre séjour à Versailles comme indispensable ; mais 
en vous dérobant à mille importunités, vous serez li- 
vrée à Tamitié; elle trouvera des ailes pour vous at- 
teindre, et je parcours déjà d'un coup d'œil l'espace 
qui sépare Paris de Versailles. Adieu, ma charmante, 
ma belle, ma délicieuse amie; je vous embrasse; je 
vous serre contre mon sein ou plus tôt contre mon âme, 
car il me semble qu'aucun intervalle ne sépare la votre 
de la mienne. 

Permettez vous, ma belle amie, que je me rappelle 
au souvaoir de M. d'Angeviller ? 

Paris, ce 4 novembre 1774. 



Pendant les voyages que madame de Marchais 
faisait à la suite de la cour, madame Necker la 
tenait au courant des nouvelles de Paris. Peut- 
être ne lira-t-on pas sans intérêt cette lettre où 
il est question des représentations que madame 
d'Épinay avait organisées sur le théâtre de la 
Chevrette : 

Vous m'avez ordonné, ma charmante et belle amie, 
de vous donner de mes nouvelles à Fontainebleau ; 
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j'aime à supposer que vous y prenez quelque intérôt, 
mais vous le scavez bien, votre ascendantes! si grand 
que votre haine même ne pourrolt le détruire; toute 
occupée à vous aimer, je cherche rarement à démêler 
vos sentiments pour moi; mais j'ai cependant an fond 
du cœur cette douce certitude qu'un attachement si 
tendre doit s'attirer quelque retour de la plus belle 
ame du monde. 

Notre vie est tellement uniforme que je n*ai rien 
d'intéressant à vous apprendre. M. Thomas vit avec 
nous, mais beaucoup plus avec le csar et les Russes * 
il semble oublier, au milieu de cette nation sauvage., 
tous les torts qu'il trouve aux peuples civilisés; il es^ 
content et presque gay, tant il est vrai que la pensée 
est un remède souverain contre les maux qui affe 
tent l'imagination. On a joué une seconde fois, à i 
Chevrette : les Prétentions^ du chevalier de Chaste) 
lux *; elles ont eu le plus grand succès; on applaudi! 
soit à chaque phrase; en effet, il est impossible de d< 
guiser avec plus d'esprit le manque d'action théâtraL.^__e; 
les actrices se sont aussi distinguées et semblent £^^ic- 
quérir tous les jours un nouveau degré de perfecti^cDû. 
Depuis que j'ai vu des femmes honnêtes et aimables ^^^^ 
présenter des scènes si naturelles, les acteurs d^ /^ 

1. Thomas préparait alors un poème dont Pierre le 
Grand était le héros et qui devait avoir pour titre : /« JPé^ 
tréîde. 

2. François- Jean, d'abord chevalier, puis marquis de 
Chastellux, né à Paris en 1734, mort en 1788, auteur d'un 
livre sur la Félicité publique^ qui obtint quelque vogue. II 
était de T Académie française. 
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m 

^znëdie firainçaise me sont devenus insupportables. 

^nfia on va qous donner diiùanche Bomeo et Juliette, 

^^ pièce la plus tragique du tragique Shakespear ; c^est 

^ô chevalier qui Ta traduite en prose et arrangée à sa 

^^nière; le suceès est, je crois, douteux; je ne Tai pas 

^^^y mais il me semble que c'est un tour de force pour 

^'^uteur et les acteurs. M. Wattelet a travaillé aussi 

^^ï* 1© même sujet ; voilà, je pense, toutes nos nou- 

^®lles littéraires. J'aime à m'occuper des objets qui 

Pourront vous amuser; l'expérience et l'amitié m'ont 

appris que les connoissances abstraites et solitaires 

®^*^"t bien peu de chose pour le bonheur; il faut tâ- 

^nej» de lier toutes ses idées à ses sentiments ; c'est 

^^ q^ue je flûs habituellement en ne cessant de penser 

^ ^a charmante amie que j'embrasse un million de 

''^^s puisqu'elle me le permet ainsi. 

Saint-Ouen, ce 16 octobre. 

Qai n*aurait cru que deux femmes qui s^écri-' 
"Vaient sur ce ton ne dussent rester unies par les 
ïiens d'une amitié éternelle? Il suffit cependant 
pour rompre cette amitié d'une querelle frivole, 
tellement frivole même qu'il est impossible de 
prendre au sérieux le motif allégué par madame 
de Marchais. Celle-ci avait convié un jour la ma- 
réchale de Luxemborg, le comte et la comtesse 
de Broglie (ce qui était un peu hardi pour la 
femme d'un valet de chambre du roi) à la lecture 
de vers que devait faire entendre chez elle un 
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obscur poète du nom de Rocher. Madame Nec- 
ker devait naturellement être de la partie; mais, 
comme elle se trouvait également invitée chez 
madame Saurin * à une lecture de La Harpe ^ et 
comme elle avait déjà entendu lés vers de Ro- 
cher, elle crut qu'elle pouvait arriver en retard 
d'une heure. Malheureusement Rocher, qu*elle 
rencontra chez madame Saurin, crut pouvoir 
n'arriver qu'avec elle, ce qui fit attendre fort 
longtemps les nobles invitées de madame de 
Marchais, à son grand déplaisir. Aussi, quand ma- 
dame Necker entra dans son salon, elle lui tourna 
le dos, et, le lendemain, à une lettre que madame 
Necker lui écrivit pour lui témoigner ses regrets, 
elle répondit avec beaucoup d'acrimonie :«C)es 
grandes dames ne sont point de notre société; 
on les assemble dans le dessein de leur plaire en 
les amusant. L'objet est-il rempli quand, ayant 
bien voulu devancer l'heure convenue par tout 

L Madame Saurin était femme du poète dramatique Ber- 
nard-Joseph Saurin, né à Paris en 1706, mort en 1781, Qi' 
fut de l'Académie française. Il est Tauteur du fameux vers 
écrit sur le socle du buste de Molière, qui devait ^tre 
placé dans la salle de l'Académie française : 

Rien ne manque à sa gloire ; il manquait à la notre. 

2. Jean-François de la Harpe, né à Paris en 1739, mort en 
18C3. Les archives de Coppet contiennent un certain nombre 
de lettres" adressées par La Harpe à madame NecKe^ 
mais ces lettres offrent peu d'intérêt. 
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le monde, on les fait attendre près d*une heure 
et demie toutes seules ? » 

Malgré tous les efforts de madame Neoker, la 
querelle s'envenima au point que les deux amies 
en vinrent à une rupture absolue, et que ma- 
dame de Marchais renvoya ses lettres à madame 
Necker. Le petit tort de société dont madame 
Necker avait pu se rendre involontairement 
coupable vis-à-vis de son amie était trop léger 
pour donner naissance à un ressentiment d'une 
vivacité pareille. Aussi madame de Marchais 
laissait-elle échapper son véritable grief lorsque, 
dans les lettres échangées avec madame Necker, 
elle lui disait « que les grandes dames Ta valent 
dégoûtée de l'amitié ». La vanité de madame de 
Marchais avait été blessée de ce que ces grandes 
dames, qui n'étaient point de sa société, avaient 
fini par admettre familièrement madame Necker 
dans la leur. Avec toute sonhabileté, son esprit, 
sa souplesse, elle n'avait pu s'élever au-dessus 
de ce rang un peu subalterne où la plaçait ma- 
dame de la Ferté-Imbâult, tandis que, par l'es- 
time qu'elle inspirait, par la dignité de sa con- 
duite, madame Necker avait su peu à peu s'ouvrir 
Taccès de la meilleure compagnie dont la porte 
n^avait fait que s'entre-bâiller pour madame de 
Marchais. Il n'en avait pas fallu davantage pour 
amasser dans cette âme mesquine des flots de 



276 LE SALON DE MADAME NBCKER 

rancune qu'une goutte d'eau fit déborder; mais 
f ce petit incident rendit à madame Necker le ser- 

♦ vicede la débarrasser d'une amie qui avait au dé- 

but trompé sa candeur et qui n'était point faite 
pour elle. 
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Madame Necker devait trouver plus de con- 
stance et de douceur dans ses relations avec une 
ïemmedont le nom seul a le privilège d'évoquer 
les souvenirs les plus poétiques du xviii® siècle, 
^vec la comtesse d'Houdetot. Qui n'a lu, en effet 
dans le neuvième livre des Confessions, le récit 
fSe ces longues promenades, dans un pays en- 
chanté, où l'imprudente Sophie* par lait àRous- 
:seau de Saint-Lambert^ en amante passionnée et 

1. Sophie de Lalive de Bellegarde, née eu 1731, sœur du 
mari de madame d'Épiuay, avait épousé en 1748 Claude- 
César- Constant, comte d'Houdetot, d'une famille de Nor • 
maudie. Elle vécut jusqu'en 1813. 

2. JeanrFrançois, marquis de Saint-Lambert, né à Nancy 
«n 1716, mort en 1803, auteur du poème des Saisons. 

I. 16 
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lai faisait avaler à longs traits la coupe empoiso 
née dont il ne sentait encore que la doucear? (K 
n'a présent à la mémoire l'entretien dans les bo s- 
quets d'£aubonne, dont la scène des bosquets 
de Clarens n'a fait que reproduire le troulol^ 
et les périls? II a suffi de quelques pages br^û- 
lantes pour jeter un reflet d'immortalité sxir 
cette femme, à la fois faible et fidèle, qui puisa 
dans Tamour la force da résister à l'amour. Et 
cependant, dans ce portrait tracé par un éci"i- 
yainde génie, peut-être nous apparaît-elle moiï^s 
attrayante que dans ces vers câèbres où ell^ 
s'est peinte elle-même dans toute Tingénuité de 
son incessant besoin d'aimer : 

Jeune, j*aimai : ce temps de mon bel âge, 
Ce temps si court ]*amour seul le remplit. 
Quand j'atteignis la saison d'être sage, 
Ëncor j'aimai, la raison me le dit. 
Mais Tà^e vient et le plaisir s^envole ; 
Mais mon bonheur ne s'envole aujourd'hui : 
Carj'aime encore et l'amour me console, 
Rien n'aurait pu me consoler de lui ; 

et dans ceux-ci, d'un sentiment si touchant, Q"^» 
malgré les glaces de la vieillesse, elle adressait à 
son dernier ami, M. de Sommariva * : 

1. Jean- Baptiste Sommariva, né à Milan en 1760, mort ea 
1828, fut en 1799 directeur de la République Cisalpine, Ap^i 
la destruction de cette république, il vint se fixera Psn-S' 
ce fut alors qu'il connut madame d'Houdetot. 
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Je touche aux bornes dé ma vie ; 
Vous avez embelli les derniers de mes jours. 
Qu*un si cher sonvenir se conserve toi^jours, 

Vivez heureux pour votre amie. 
Si quelque sentiment occupe encor votre âme. 
Ne vous refusez pas un bien si précieux: 
Seulement, en goûtant le charme de sa flamme^ 
Dites'vous quelquefois : « Elle m*aimait bien mieux I > 

Ces souvenirs sont assurément bien différents 
de ceux qu'éveille le nom de madame Necker. 
Quelle créature accomplie n'aurait pas faite celle 
qui aurait joint la grâce de Tune à la vertu de 
l'autre I Ces différences n'empêchèrent cependant 
pas une intimité rapide de s'établir entre les 
deux jeunes femmes Cette intimité naquit, je le 
présume, d'un voisinage de campagne. La Che- 
vrette, où madame d'Houdetot venait fréquem- 
ment chez sa belle-sœur, madame d'Épinay, 
Sannois et Eaubonne, où elle passait une partie 
de l'année, étaient dans le voisinage de Saint- 
Ouen. Nous allons voir que la première lettre 
adressée par madame d'Houdetot à madame 
Necker avait pour objet de Tinviter aux repré- 
sentations de la Chevrette : 

Il y a un grand changement, madame, dans les 
spectacles de la Chevrette. Premièrement on ne jonc 
pas la pièce du chevalier (de Chastelhix) mercredy, il 
n'y aura pas de spectacle ce jour la. On ne le jouera 
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pas certainement avant samedy, si même on le joue 
ce qui commence à devenir fort incertain. On jouera 
demain mardy Dupuis et Desronais ^ et le Muet de 
Bagdad ^ pièce nouvelle d'un auteur qui ne se nomme 
pas ; on en dit du bien. Je desirerois fort piquer votre 
curiosité pour cette pièce et qu'elle vous déterminât à 
exécuter mardy la partie projetée pour mercredy. Je 
me recommande à vous pour ne pas perdre le plaisir 
dont je me suis flattée de vous avoir ici encore une 
journée. M. de Saint-Lambert se joint à moi pour 
vous assurer que le Miœt de Bagdad sera la plus 
jolie chose du monde. Ce qu'il y a de bien sur, c'est que 
je décrire fort ne rien perdre par ce changement de 
spectacle et que je perdrois bien au de la du plaisir 
qu'il peut me faire si vous ne veniez pas. Je retourne 
toujours jeudy aux Ternes, et sens toute la joye pos- 
sible de me rapprocher de vous. 

L'amitié que vous voulez bien me montrer, madame, 
et tous les charmes de votre société me consoleront 
de quitter ma retraite qui ne peut m'empôcher de 
sentir la distance qu'elle met entre nous, surtout 
dans cette saison. 

Sannois, ce dimanche 4 novembre. 

A cette même période de prévenances et de poli- 
tesse plutôt que d'intimité, se rattache cette let- 
tre, que madame d'Houdetot adressait à madame 

1 . Dupuis et Desronais^ comédie en trois actes, en vers 
libres j de Collé, fut représentée pour la première fois sur 
la scène du Théâtre-Français en 1763. 
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Necker, du château de Novient, près de Pont-à- 
Mousson : 

Vous m'avés promis, madame, de me donner de vos 

nouvelles et cette promesse est trop flateuse pour ne 

pas Vous la rappeller. Au milieu des plaisirs et de la 

société aimable dont vous jouisses, n'oubliés pas une 

Personne qui a senti si vivement le prix de la vostre et 

^^ a tant d'empressement de la cultiver. Le pays que 

J habite n'a rien d'assés piquant pour vous en entre- 

^'lîPjla vie y est douce sans estre fort animée. Cepen- 

^^nt vostre belle âme pourroit s'intéresser au spec- 

*^^<^le de gens heureux par des goats simplas et hon- 

'^^«tes et par tous les plaisirs domestiques et cham- 

P<^tres. J'apuyerois davantage sur les derniers s'ils 

^ Soient plus à vostre usage. Mais vous connoissés et 

^oug jouisses bien des autres. Je me trouverois fort 

^^ureuse, madame, de vous en voir jouir longtemps. 

^ ^ n'ay pu vous connoître sans m'intéresser à votre 

"<^nheur et sans faire une partie du mien d'obtenir 

^^elque part dans vostre amitié. Voulés vous bien 

^^i*e mille choses de ma part à M. Necker ; je sens le 

sacri^^ que j'ay fait en m'éloignant de vous deux 

P^^r si longtemps. Ne m'oublies pas l'un et l'autre et 

^^^vés, madame, l'assurance de tous les sentimens 

y'^je vous ay voués pour ma vie et avec lesquels j'ay 

^^Hneurd'estre votre très humble et très obéissante 

^^i-vante. 

I.ALIVE d'HOUDETOT. 

M. de Saint-Lambert me charge de mille hommages. 



1A 
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Il se âate du plaisir de tous les offrir lui-même, mais 
il ne veut pas perdre une occasion de vous assurer de 
son respect et de son attachement. 

Lorsque madame d'Houdedot écrivait cette 
lettre, un intervalle de dix années la séparait à 
peine de sa liaison passagère avec Rousseau. Ne 
sent-on pas dans ces lignes comme un souffle de 
la Nouvelle Héloïse, et ces plaisirs champêtres 
que madame d'Houdetot reprochait indirecte- 
ment à madame Necker de ne pas connaître, elle- 
même y aurait-elle été aussi selîsible si Rous- 
seau ne lui eût appris à les goûter? Cette même in- 
fluence se laisse encore apercevoir dans certains 
morceaux philosophiques que contiennent par- 
fois les lettres de madame d'Houdetot ; mais, ne 
pouvant les citer toutes, j'aime mieux choisir 
celles où cette femme séduisante se peint telle que 
la nature l'avait faite, ardente et sensible, douce 
et passionnée, gaie et triste à la fois, mais tou- 
jours aimante et gracieuse. Quelle plus char- 
mante expression de tendresse que ce petit billet 
qui accompagnait l'envoi d'une corbeille de 
fruits : 

Je vous envoyé, ma charmante, l'article Spartiate ', 

1. Il s'agit probablemcQt d'vm article pour le supplément 
de X Encyclopédie» En effet, la première édition de VEncy- 
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deM.deSaint-Lambert et les dernières groseilles de 
mon jardin. L'un plaira à vostre belle âme ; je vou- 
drois vous rappeler par Tautre à votre beau corps 
que vous oubliés trop souvent et je vous avoue gros- 
sièrement que j'aime assez à m'en occuper et que j'ai- 
quelque plaisir à vous donner quand je puis des sen- 
sations comme des sentimens agréables. Vous avés 
mes dernières fleurs, vous aurez mes derniers fruits et 
vous estes bien sure d'avoir jusqu'au dernier moment 
de ma vie tous les sentimens de mon cœur. — Nous 
avons été hier bien désagréablement interrompues ; 
je me reproche d'avoir trop occupé les derniers mo- 
mens de nostre diné de mes tristes affaires. Aimés 
moi ; avec vostre cœur et celuy de nostre amy je ne 
pais être malheureuse. Vous s^vés que le seul être 
malheureux est celuy qui ne peut ny aimer, ny agir, 
ny mourir, et je suis bien loin.de cette situation. Re- 
cevés les hommages de M. de Saint-Lambert et toutes 
les assurances de nostre tendre amitié. 

«Le seul être malheureux est celui qui ne 
peut ni aimer, ni agir, ni mourir. » Jamais, défi- 
nition du malheur plus profonde et plus tendre 
s'est-elle trouvée sous la plume d'une femme, 
et n'est-ce pas là un de ces traits qui peignent 
une âme ? Cette âme aimante s'exhale encore 
dans cette lettre, où elle témoigne la craiwte 

clopédie, qui parut en 1772, ne contenait point de noms 
propres. 
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d'avoir cause quelque chagria à madame Nec- 
ker. 

Je viens dire un mot à ma charmante amie, causer- 
avec elle pour Tunique plaisir de luy dire que je l'aim^ 
pour soulager mon cœur affligé d'avoir pu lui donn^ 
un instant de peine, sans attendre de réponse, .s&^ 
en vouloir : elle ne saura seulement pas mon adres^^ 
J'aime à lui donner des preuves désintéressées du sei2. 
timent qui m'attache à elle. 

Ma charmante amie, votre billet qui répond à celai 
que je vous écrivis en partant m'a fait verser bien des 
larmes. Soutenés la faiblesse de votre délicate ma- 
chine par la force de vostre âme usée par vostre trop 
grande activité ; jouisses du bonheur d'estre parfaite- 
ment aimé de tout ce qui vous est cher et de l'espé- 
rance de vivre et de leur conserver ce qui est devenu 
si nécessaire à leur félicité. Tout ce qui me fait 
vivre, tout ce qui embellit pour moi la nature et toute 
chose, c'est l'espérance de conserver les objets de mon 
amour. Sans eux, quels plaisirs pourroit m'offrir la 
vie qui soit digne de l'âme ardente et sensible que le 
ciel m'a donnée ? Puissay-je seulement ne les jamais 
affliger, car c'est une des plus grandes peines que je 
puisse éprouver. Mais pardonnez à des mysères dont 
vous devés aimer la cause et qu'il vous est si facile 
de guérir. llAon aimable amie, la moindre de vos atten- 
tions, le moindre de vos sentimens aimables se fait 
sentir à mon cœur et ce qui a le moindre air de négli- 
gence et d'indifférence a pu aisément m'affecter, mais 
un mot de vostre boucho suffit pour tout réparer. 
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Vous savés que je crois les autels moins sacrés 
qu'une simple parole ; ma charmante amie, qui mieux 
que moi sait sentir ce que vous valés ; ce sont toutes 
ces vertus, cette aimable sensibilité qui les accuse, 
enfin c'est votre amitié dont je ne puis, dont je ne 
veux jamais douter qui forme le lien qui m'attache à 
vous pour le reste de ma vie. Je vous embrasse mi lie 
fois, je vous presse contre mon cœur. 

Il faut s'arrêter, mais je ne puis résister au 
désir de citer encore cette lettre, où se peint 
dans leurs contrastes la nature des deux amies : 
l'une agitée, inquiète, se dévorant au sein du 
bonheur; l'autre paisible, enjouée, et glissant 
avec une mélancolie insouciante sur les peines 
de la vie. Madame Necker était en ce moment 
aux eaux du Mont-Dore avec son mari et Tho- 
mas. 

Sannois, ce 11 juillet. 

Ma charmante amie a voulu elle-même me donner 
des preuves de son souvenir. J'espère qu'elle est assé 
persuadée que je ne pourrois jouir de ce dont j'aurois 
à craindre quelque mal pour elle, pour ne pas me don- 
ner un moment l'inquiétude de luy en causer. Cette 
seule confiance peut assurer ma tranquillité; elle m'a 
promis d'y avoir égard. Je la conjure encore de ne pas 
l'oublier et de me faire écrire un mot dès qu'il luy en 
coûtera le moindre efifort à le faire elle-même. Je 
recois donc avec transport ce que son cœur m'envoye. 
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Je jouis (lu plaisir d'estre aimée de vous et de voir que 
vous songes à moy. Je me fais un tableau bien touchant 
de votre arrivée au Moiidor (le Mont-Dore) et de la 
reconnoissante sensibilité des gens a qui vous avés 
fait tant de biens. Les douces émotions ne sont point à 
craindre. Puissiés- vous vous y borner ! elles occupe- 
ront vostre âme sans la fatiguer et animeront vostre 
vie sans Tuser. Prenés quelques nuances de la douce 
quiétude de M. Necker : elle est moins piquante sans 
doute que la chaleur et l'activité de votre autre com- 
pagnon de voyage, mais elle sera plus salutaire. Re- 
posez-vous, je vous le répéterai sans cesse, parce que 
je crois ce remède le plus nécessaire à votre état. 

J*ai fait un voyage agréable depuis votre départ 
dans des paysages absolument différents des nostres. 
Des montagnes, des forêts, une vue riche et étendue, 
le voisinage de plusieurs maisons royalles, très belles 
à parcourir, mais qu'on quitte avec plaisir pour des 
lieux plus simples don^ ils font mieux sentir le prix 
(toujours un petit coin de Rousseau), enfin un pays 
poétique par ses aspects et ses contrastes. Dans le 
lieu même que j'habitois, je voyois un homme d'esprit 
honneste, aimable et simple comme les beautés qui 
ornent son séjour. J'ay senty tout cela, jel'ay peint, je 
Tay chanté ; c'est encore un plaisir. Je vous envoyé 
ces vers ; ils vous amuseront un moment ; ils vous 
diront que j'étois heureuse quand je les ay faits et que 
je jouissois de quelques sentiments agréables. Mon 
âme est bien changée depuis que mon meilleur ami 
est guéry et que ma meilleure amie est, je Tespère, en 
chemin de l'esti'e. Toutes les idées agréables sont re- 
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yenaes ; vous scavez que j'aime à m'y livrer. Ce qui 
me plait jele chante, et saas m'asservir à aucun tra- 
yait je passe mes jours sans contrainte, sans oisiveté 
et sans ennuy, comme sans^ prétentions et sans ambi- 
tion d'aucune espèce. Qu'a-t-on à désirer quand oa 
peut jouir de l'amitié et de la nature ? on peut glisser 
sur les autres peines de la vie ? 

M. de Saint-Lambert m'a accompagnée; il veut tou- 
jours que je dise nous dans tous les sentimens que je 
yous exprime. Yostre destinée est bien d'ôstre aimée. 
Jouisses de ce bonheur, le premier de tous, et conservé i 
vous pour en jouir longtemps. Vos amis absens ou pré- 
sens doivent vous rappeler sans cesse à cette douce 
idée. Au surplus je ne suis point étonnée de la conte- 
nance des deux personnes qiii vous accompagnent et 
que vous me peignés si bien : 

On voit souvent, suivant son sort, 
L'amour changer de caractère : 

Heureux, un amant s'endort. 
Malheureux, il veille pour plaire. 

Saint-Lambert, on le voit, tenait dans cette 
relation la même place que M. d'Angeviller dans 
la relation de madame Necker avec madame 
de Marchais. C'est ainsi que, dans plusieurs 
lettrés, il s'adresse à madame Necker pour 
procurer à madame d'Houdetot une consulta- 
tion du célèbre Tronchin, ou bien il lui fait 
confidence des efforts qu'il tente pour obtenir 
que M. d'Houdetot ait désormais de meilleurs. 



procédés envers sa fmime. De son côté, madaii]< 
d*Hoadetot ne perd jamais une occasion d'asso- 
cier M. de Saint-Lambert anx sentiments qu'elle 
éprouTe ponr madame Necker et souvent elie 
semble les mettre tous deux sur la même ligne 
dans ses affections : 

NoDS nous anissons, écriTait-elle àmadameNecker, 
M. de Saint-Lambert et moi, pour tous aimer. (Test 
bien en cela qu'il me oonyient encore. La félicité de 
ma Tie est bien de tous avoir rencontré tons deux et 
d'être aimée de tous. 

Et dans une autre lettre : 

Je TOUS ravourés et tous Tay dit dans les oowB&^^ 
céments de notre liaison, un peu de passion se m^l^ 
à mes attachements, mais qui m'en reprochera pour 
le petit nombre auquel mon cœur s'est livré? Quao^ 
je vous aime tous deux, quand j'aime mon digne M 
Saint-Lambert, on peut douter si c'est la vertu quiiû® 
fait aimer de tels amis, ou si ce sont eux qui me donne 
le goût de la vertu. J'ose le dire danslaconflanced'une 
ancienne amitié, je n'ay rien aimé, rien goûté môme 
qui ne m'offrit quelqu'un de ses traits. J'espère que 
vous me connoissés assés pour ne pas attacher I'i<^^ 
de vanité à cet aveu. Ma charmante amie, ce sont 
mes titres auprès de vous, permettes moi de les faire 
valoir pour me croire digne des mots touchants qoe 
vous employés pour m'exprimer vos sentiments. Si j'ay 
jamais goûté un bonheur pur, c'est quand je me suis 
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vue estimée et aimée de ce que j*aim&,et estime si 
véritablement moy même. 

Femmes d'autrefois, si charmantes et si nobles 
même dans vos erreurs, méritez-vous ces juge- 
ments rigoureux qu'au nom de notre morale plus 
ferme, de nos . principes plus sévères, nous 
sommes parfois tentés de porter contre vous, et 
ne faut-il pas tenir compte des circonstances 
étranges où vous viviez ? Lorsque, après tant de 
siècles d'existence, une société tout entière 
s'était prise tout à coup à douter d'elle-même 
6t mettait son honneur à se détruire au lieu de 
se réformer, lorsque l'antique religion sur la 
feide laquelle cette société avait vécu semblait 
^la veille de succomber sous les coups d'une 
philosophie dont le langage retentissait des 
mots de tolérance et de liberté faits pour séduire 
les âmes généreuses, lorsquie tout s'écroulait et 
se renouvelait à la fois, faut-il s'étonner que 
Vous vous soyez élancées vous-rmêmes avec ardeur 
dans ces voies inconnues et que, sans guide, sans 
soutien, plus d'un faux pas ait marqué votre 
route ? Dans cet enthousiasme pour l'amour et 
la vertu dont votre langage offre si souvent le 
ûiélange singulier, tout était-il déclamation, 
hypocrisie, mensonge, et ne cherchiez-vous 
pas au contraire, jusque dans vos faiblesses, à 
retrouver et à atteindre un certain idéal dont 
1. 17 
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VOS yeux entrevoyaient l'image confuse ! Oi 
vous avait appris à ne plus croire, et Tétroi] 
sentier du devoir, dépouillé de tout ce "qui pou- 
vait en adoucir les aspérités, vous paraissait bien 
rude à parcourir ; mais vous aviez lo culte des 
idées nobles, des sentiments élevés, et c'était 
sincèrement que vous aviez cru pouvoir rem- 
placer la morale par la sensibilité. N'oublions 
pas, d'ailleurs, qu'il y en eut beaucoup parmi 
vous qui montèrent sur les échafauds de la Ter- 
reur avec un courage élégant, et que les autres, 
après avoir traversé avec vaillance et bonne 
humeur les épreuves de l'émigration, ont offert 
à la génération nouvelle le spectacle d'une 
vieillesse aimable et digne. Gardons-nous donc, 
si nous voulons demeurer dans la justice et 
dans la vérité, aussi bien des sévérités bru- 
tales sous lesquelles des censeurs grossiers 
accablent aujourd'hui vos grâces délicates, que 
des illusions complaisantes qui cherchent en 
vous le modèle de vertus oubliées, et goûtons, non 

pas sans réserve, mais sans pédanterie, le charme 
qui s'attache à ces vieilles lettres échappées au 
hasard de votre plume gracieuse et facile : 

J'aime à vous voir dans vos cadres ovales, 
Portraits faués des belles du vieux temps, 
Tenant en main des roses un peu pâles, 
Comme il convient à des fleurs de cent ans. 



XI 



LES AMIS — MOULTOU 



« L'amitié, chez les femmes, est peut-être plus 
rare, disait un écrivain du siècle dernier ; mais 
il faut convenir que lorsqu'elle s'y trouve, elle 
doit être aussi plus délicate et plus tendre. Les 
hommes en général ont plus les procédés que les 
grâces de l'amitié. Quelquefois en soulageant ils 
blessent, et leurs sentiments les plus tendres ne 
sont pas fort éclairés sur les petites choses. Les 
femmes, au contraire, ont une sensibilité de dé- 
tail qui leur rend compte de tout. Rien ne leur 
échappe: elles devinent l'amitié qui se tait; elles 
encouragent l'amitié timide ; elles consolent 
doucement l'amitié qui soufifre. Avec des in- 
struments plus fins, elle manient plus aisé- 
ment un cœur malade; elles le reposent et Tem- 
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pèchent de sentir ses agitations. Elles savent 
surtout donner du prix à mille choses qui n'en 
auraient pas. Il faudrait donc peut-être désirer 
un homme pour ami dans les grandes occasions, 
mais pour le bonheur de tous les jours, il faut 
désirer Tamitié d*une femme. » 

Celui qui, dans un Essai sur les Femmes, 
écrivait ces lignes, dictées par un sentiment si 
fin et si noble, avait dû à madame Necker de 
connaître et il lui avait fait goûter en échange 
ce bonheur de tous les jours. Cependant ce n'est 
point en parlant de Thomas que je commence- 
rai une étude destinée à nous faire pénétrer un 
peu plus avant dans l'intimité de madame Nec- 
ker, car Tordre qui doit nous guider est un peu 
celui de ses préférences, et, si Thomas a été pour 
elle un ami fidèle et passionné, si BuffonFa en- 
vironnée d'une adoration respectueuse qu'ellea 
payée de retour en tendresse filiale, tous deux 
n'en passaient pas moins dans ses affections bien 
après celui dont le nom est déjà revenu plws 
d'une fois dans ces pages, bien après Moultou. 
On n a pas oublié ce jeune ministre, beau-frère 

• 

d'une amie d'enfance de madame Necker, qui 
avait été mêlé aux circonstances les plus difficiles 
de sa vie de jeune fille. Madame Necker avait 
avec lui une de ces intimités précieuses dont rien 
ne répare la perte, où deux âmes ont à pei^® 
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besoin de 's'expliquer et de se raconter Tune 
à l'autre, parce que de tout temps elles se sont 
connues et devinées. Lorsqu'un rare concours 
de circonstances a fait naître cette intimité 
entre un homme et une femme, et lorsque 
chacun peut s'y livrer avec la sécurité que des 
sentiments plus orageux n'en viendront pas trou- 
bler le calme, c'est une exquise jouissance qui 
est connue seulement des natures fines, et qui, 
sans avoir les ivresses de l'amour, en fait goûter 
du moins toutes les plus délicates douceurs. Tel 
fut le lien qui unit madame Necker et Moultou, 
lien étroit autant que solide, et que vingt-trois 
années d'une séparation presque complète ne 
parvinrent jamais à relâcher. Durant ces vingt- 
"trois années, une correspondance active fut en- 
tire tenue entre eux, et cette correspondance, dont 
le recueil forme un gros volume, m'a été singu- 
lièrement précieuse pour l'étude du caractère de 
xnadame Necker. C'est en quelque sorte un mi- 
x*oir où se reflètent, dans toute leur sincérité et 
leur vivacité première, les impressions succes- 
sives qu'elle a ressenties au cours d'une existence 
si remplie et si variée. Le premier échange de 
lettres remonte à l'époque où elle était encore 
aux prises avec les difl3cultés croissantes de sa 
situation chez madame de Vermenoux : 

Que vous êtes injuste, mon cher ami ! lui écrivait- 
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elle à cette date. Moi, me défier de vous ! mbi, vous ca- 
cher le fond de mon âme ! Ce seroit être à la fois in- 
gratte et injuste. S'il y a eu un moment où j'ai voulu 
vous voiler mes sentimens, c'étoibien plus par dégoût 
de moi' même que par injustice pour vous. Je croyois 
vous être devenue indifférente, et dès lors il me sem- 
bloit que je ne valois.plus la peine d'interresser per- 
sonne; c'étoit par excès d'amitié que je semblois y 
manquer; mais ce moment est passé; s'il revenoit, à 
quoi me serviroit la vie?... C'est la jalousie qui m'a 
dicté ces expressions que vous avez si mal interprétées ; 
et j'en suis bien punie; je n'ai jamais pu supporter 
qu'on m'eût enlevé mes premiers droits à votre amitié 
et mon cœur s'est révolté contre tous les efforts que 
j'ai faits pour détruire ce sentiment blâmable; par- 
donnez-moi, je vous en conjure, mais je ne me pardon- 
nerai jamais. 

Le mariage de madame Necker ne devait rien 
changer ni au fond, ni à l'expression d'une re- 
lation si tendre. « Un sentiment, lui écrivait- 
elle, loin d'en détruire un autre, ne fait que le 
ranimer. » Aussi continua-t-elle toujours de 
s'adresser à lui avec le même abandon ; c'était 
surtout dans ses moments de tristesse qu'elle 
le prenait pour confident, soit qu'elle sentît son 
âme ployer sous le fardeau de la vie, qui est 
parfois si lourd, même pour les heureux, soit 
que l'état incertain de sa santé oifrît à son ima- 
gination de sombres perspectives. 
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Mon cher Moultou me justiûe au fond de sou cœur ; 
c'est à lui que j'en appelle. Il doit scavoir que rien no 
peut Teffacerde mon souvenir et que la mort même, 
en changeant la aa'.ui-ede m^u è:re, 113 p jarra jamais 
rien sur celle de mes sentimeus. Car si e:i perdant la 
vie nous devons acquérir un nouveau degré de per- 
fection, un attachement fondé sur la reconnoissance, 
sur l'admiration, sur toutes les vertus doit prendre 
encore de nouvellq^ forces. Depuis un mois ma gros- 
sesse est devenue insupportable et j'en attens le terme 
avec impatience, d'it-ilé:re coLii de ma vie. Il Test 
quelquefois, mon cher ami, et cette réflaxion me fait 
prendre la plume malgré la douleur qîii me poursuit ; 
je n*ai pu attendre une époque toujours dangereuse 
sans vous répéierici avec cette candeur qui ne m'a 
point abandonnée, que mo;i âme est tout entière dans 
vos mains; que le ciiarme de vj ire caractère bien 
plus encore que la sublimité de V):re ginie m'ont 
attachée à vous pour jamais. Assurez votre chère et 
délicieuse femme que le souvenir doses bontés est 
gravé dans ma mémoire d'une manière ineffaçable 
qui ne se réveille jamais sans faire couler mes larmes. 
Si je meurs, regrettez-moi quelques fois Tun et l'autre 
comme la plus tendre de vos amies, e: si Dieu me 
conserve la vie, pensez qaelqies fois que votre affec- 
tion me la rend précieuse. Adieu, mon cher ami. je 
n'ai pas la force de continuer. Je serai longtemps 
sans vous écrire; je ne Sirai pa? ui nnmeitsans 
vous aimer. 

Cette lettre causait à Moultou une vive émo- 
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tion, et il s'empressait, pour dissiper la tris- 
tesse de son amie, de lui rappeler tout ce qui 
devait la rendre heureuse. « Tronchin m'écrit, 
lui disait-il, que votre mari vousadore. Cela est 
nécessaire : qui vous connoît doit plus que vous 
aimer. Qui vit avec vous ne doit vivre que pour 
vous. » Mais ce n'était pas fréquemment qu'il 
répondait avec autant d 'empressement aux 
lettres de madame Necker. Souvent elle était 
obligée de lui écrire deux ou trois fois pour 
obtenir une réponse, et sa correspondance est 
pleine de plaintes affectueuses, mais incessantes, 
sur les trop longs silences de son ami. « Si vous 
pouviez imaginer, lui écrivait-elle, avec quel 
plaisir j'ai aperceu des caractères que votre 
main avoit tracés, vous auriez des remords de 
m'en avoir privée aussi longtemps. Votre amitié 
est une des bases essentielles de mon bonheur. 
Comment avez-vous pu m'en ravir si longtemps 
les marques ? » A ces tendres reproches, Moul- 
tou répondait en s'excusant sur ses occupations, 
sur l'ardeur qui l'emportait tantôt à se consa- 
crer à la défense de son ami Rousseau, tantôt 

• 

à intervenir dans les querelles des 'bourgeois 
et des natifs ^ Mais il y avait dans ces longs 

1. On appelait clans la langue politique de Genève, 
bourgeois ceux qui, en vertu de leur naissance, étaient 
investis du droit exclusif de participer au gouvernement de 
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silences quelque chose de systématique. Na- 
ture sensible et flère, Moultou portait à ses amis 
un intérêt passionné, lorsqu'il pouvait quel- 
que chose pour adoucir leurs peines : au con- 
traire, lorsqu'il les sentait heureux, un instinct 
que comprendront certaines natures le poussait 
à se retirer en quelque sorte de leur bonheur et 
à ne rien leur demander pour lui-même. Il 
finissait cependant par confesser à madame 
Necker les motifs seciets de sa réserve, ce qui 
lui valait de nouveaux et tendres reproches : 

Vous scavez si bien réparer vos fautes qu'on seroit 
tenté de vous les pardonner, mais, mon cher Moultou 
je lie puis les oublier. L'instant que vous avez paru 
Cesser de m'aimer a laissé dans mou cœur de profondes 
traces. Quoi, vous abandonnez vos amis quand ils 
5ont tranquilles! Voilà C3 que j'ai toujours craint! 
Quelle est cette bienfaisance cruelle qui ne vit que 
3ans les douleurs, et qui, loin de partager le bonheur 
:îe ses amis, le diminue autant qu'il dépend de lui ! 
Oui, je vous trouve dur, barbare même dans les 
faisons que vous m'alléguez. Voulez- vous me contrain- 
clre à ne considérer mes plàicsirs qu'accompagnés de 
votre indifférence, vous scavez, mon cher ami, que 

la République et natifs, ceux qui, né-i sur le territoire de 
Oeaève de pareats étrangers, étaient au contraire exclus 
de ce droit et même de Texcrcice de certaines profes- 
sions. 

17. 
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ce seroit les empoisonner et que je n'en connus jamais 
de réels que ceux qui prennent leur source dans un 
cœur sensJLbie. Mais vous scavez aussi que toutes mes 
peines ont eu la même origine et vous me le rappe- 
leriez bien cruellement si vous cessiez de m'aimer, je 
dirai même de me regretter, car quelque illusion que 
puisse vous faire votre ardente imagination, jamais 
vous ne me remplacerez. J'ai la conscience de cette 
vérité parce que mon cœur a celle d'un attachement 
indéfinissable qui a résisté à tout et même aux in- 
justices que cette imagination vous a fait commettre; 
mon amour-propre auroit dû en être blessé, mais 
mon cœur afflige ne m'enlaissoit pas le temps. 

Bien que l'absence fût, au dire de madame 
Necker, « un burin qui gravait plus profondé- 
ment dans son cœur les traits de ses amis », 
cependant elle ne prenait pas aisément son parti 
de cette séparation habituelle du compagnon de 
sa jeunesse, et elle caressait avec ardeur le pro- 
jet de l'attirer à Paris. Lorsque M. Necker, en 
arrivant à la Direction du Trésor, dut résigner 
les fonctions de ministre de la république de Ge- 
nève à Paris, madame Necker conçut à l'instant 
la pensée de lui faire donner Moultou pour suc- 
cesseur par le Magnifique Petit Conseil, et elle 
s'adressait à Moultou pour lui demander quels 
étaient les meilleurs moyens à employer. « Sou- 
venez-vous, lui disait-elle, que c'est mon bon- 
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heur que je mets entre vos mains, que c'est 
pour moi pour qui vous traitez et quq cette 
obligation sera une des plus grandes parmi toutes 
celles dont j'aime tant à me rappeler. * Mais, 
soit que Moultou n eût pas beaucoup seconde le 
zèle de madame Necker, soit que sa qualité de 
fils d'un réfugie français ne lui conciliât pas la 
faveur de ces anciennes ftimilles de Taristocratie 
genevoise, qui, depuis Calvin, se partageaient 
un peu étroitement entre elles le pouvoir et les 
honneurs, la négociation échoua, et madame 
Necker dut se rabattre sur Tespérance d'attirer 
au moins Moultou h Paris pour quehiue temps. 
Il y avait onze ans qu'ils ne s'étaient vus lors- 
que Moultou lui annonça qu'il se rendait onlin 
à ses instances, et elle lui répondait sur-le- 
champ : 

Esl-il bien vrai, ni )ii>;iear, vous viendrez auprès de 
n>)us ? Je pou: iMi montrer àTauii de m.ni enfaucoeoin- 
liien tous les seutimeuts qu'il ia'ins;)irv)it al^r;- se sont 
accrus dans mon cœur. Je vais recv^innieneer î\ vivre. 
Tous les objets que j'observerai avec vous reprendront 
pour moi le piquant de la nouveauté. Votre apparie- 
.lement est tout pitHau Cv^nirôlo jjfênéral. Vous y lo- 
gei*ez, vous e: M votre lils; v.ms y >erez libivi. a es- 
clave, car S) vous le désirez je nreni paierai de vntrc 
volonté; je vous mènerai parriV.iT :Je s.^yai v..'i'e .»ni- 
bre aux spectacles, aux bihlinlièque-;, en s.)r»jéîé, ù la 
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campagne. Je déterminerai remploi de toutes les heures 
de votre journée; Si cet esclavage ne vous plaît pas, 
vous entrerez, vous sortirez, vous verrez une société 
différente, vous dînerez ou vous souperez dehors sans 
m'en prévenir, et j'ignorerai que vous êtes chez moi, 
à moins qu'un sentiment confus du bonheur ne m'en 
avertisse quelquefois. 

Ils sont rares et courts ces instants dans la vie 
où le bonheur est si complet et si doux que l'àme 
n'en est plus avertie que par un sentiment con- 
fus, et ce bonheur-là ne saurait être la récom- 

• 

pense que d'une conscience pure et d'une vie 

• 

sans reproche. Après un séjour de quelques mois 
à Paris durant lequel Moultou (s'il faut en croire 
les lettres adressées par madame Necker à sa 
femme) obtint le plus grand succès dans la meil- 
leure compagnie et « enchanta tout le monde 
par son esprit, ses lumières et sa politesse », il 
dut enfin retourner à Genève. Madame Necker 
s'était si bien habituée à jouir de la présence du 
meilleur ami de sa jeunesse, que M Necker, dans 
son affectueuse sollicitude pour une santé facile 
à ébranler, redouta pour elle l'émotion des 
adieux, et que, d'accord avec Moultou, il lui ca- 
cha le jour fixé pour le départ. Quand madame 
Necker apprit la vérité, elle écrivit à Moultou 
une lettre où se peint toute l'amertume de ses 
regrets : 
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Je n'essayerai pas de vous peindre l'état où je me 
suis trouvée quand, après avoir demandé plusieurs fois 
pourquoi vous ne veniez point, M. Necker a prononcé 
enân que vous étiez parti. Je suis sortie immédiate- 
ment et je me suis livrée à toute Tamertume de ma 
douleur. Les idées les plus noires se sont présentées à 
mon cœur désolé, et des torrens de larmes ne pou voient 
diminuer le poids qui me suffoquoit. 11 est donc bien 
vrai, mon aimable ami, je vous ai revu après cette 
longue mort que les âmes indifférentes osent nommer 
l'absence ; je vous ai revu pour vous reperdre encore. 
Où êtes- vous ? Dans quel cœur puis-je à présent repo- 
ser les pensées qui m'agitent? Ma société n'a plus 
d'attrait pour moi depuis qu'elle a perdu un si cher 
ornement. A présent, mon aiipable ami, me voilà de 
nouveau seule dans ce désert que vous étiez venu peu- 
pler. Ah r si quelque chose peut adoucir l'horreur do 
votre éloignemenl, c'est de vous scavoir entouré d'une 
famille qui, vous adore, de vous voir dans les bras 
d'une femme digne de vous par son caractère, par sa 
raison, par ses agrémens, par mille vertus, et surtout 
par cette sensibilité exquise que je n'ai jamais vue 
qu'à elle. Vous m'avez écrit une lettre comme vous- 
même ; j'ai cru vous entendre parler. Hélas ! que cette 
illusion a été courte ! On vous a laissé partir. Votre 
retour n'est plus qu'une espérance vague, car qui i)eut 
prévoir les événemens, à cet intervalle de temps et de 
lieu? Mais réunis ou séparés, songez que jamais on ne 
rendit un hommage plus tendre, plus sensible, plus dé- 
chirant que dans ce moment-cy à toutes les qualités 
qui vous distinguent et que nous idolâtrons, M. Necker 
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et moi. 11 parle et sent avec moi quand je vous écris; 
je ne crois pas que vous ayez au monde un ami plus 
tendre. 

Lorsque M. Necker eut acheté Coppet en iW 
et lorsqu'il eut pris l'habitude d'y faire d'assez 
longs séjours, madame Necker jouit beaucoup 
de ce rapprochement avec les amis de jeunesse, 
qu'elle retrouvait au bord du lac de Genève. Mais 
elle ne devait pas en jouir longtemps. Moultou, 
qui avait à peine quelques années de plus que 
madame Necker, fut emporté en 1788 par une 
maladie aiguë, et on peut penser si ce coup fut 
vivement ressenti par elle : « L'état de mon âme, 
écrivait-elle au jeune Moultou, me fait sentir 
encore avec plus d'effroi ce que vous devez 
éprouver. Ah! vous m'aviez dit qu'il étoit sans 
danger, je vivois tranquille, et la mort est en- 
trée dans mon cœur, sans y être attendue. » 
Lorsque la mort est entrée dans un cœur, sui- 
vant la forte expression de madame Necker, le 
vide qu'elle y a fait ne peut plus être rempli que 
par le souvenir de l'être aimé, et, de tous ces 
souvenirs, les plus vivants et les plus chers som 
les êtres qu'il a aimés lui-même. Aussi, durant 
les quelques années qu'elle survécut à Moultou, 
madame Necker partagea- t~elle entre sa femiue, 
son fils et ses filles tous les sentiments qu'elle 
avait eus pour lui, et elle pouvait avec vérité 
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ire à madame Moultou que tout la rattachait 
lie, « l'estime, la reconnoissance, le souvenir, 
tous les tendres et mélancoliques pensers », 
pensers qui deviennent, lorsque commence 
lente destruction des années, la loi et Ta- 
re douceur de la seconde moitié de la vie. 



XII 



BUFFON — SA CORRESPONDANCE AVEC 
MADAME NECKER — SES DERNIERS MO- 
MENTS 



La relation de madame Necker avecBuffon' 
n'est pas un des traits les moins curieux de la 
vie de cet homme illusti*e, auquel on s'était plu» 
sur la foi de documents hostiles, trop facile- 
ment acceptés, à faire une réputation de dureté 
et de sécheresse jusqu'au jour où la publication 
entreprise par son arrière-petit-neveu, M. Na- 
dault de Buffon ', est venue rétablir la vérité sur 
bien des points méconnus. Lorsque Buffon con- 
îiut madame Necker, il avait soixante-sept ans. 

1. Geore:es-Louis Leclerc, comte de Buffon, était né a 
Montbard en 1707 ; il mourut en 1788. 

2. Correspondance inédite de Buffon, publiée par ^° 
anière-petit-ueveu, M. Nadault de Buffon, 2 vol. iD"^"' 
Hachette. 
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Depuis cinq ans, il était veuf d'une femme beau- 
coup plus jeune que lui, dont il s'était épris en 
la voyant, à peine âgée de dix-huit ans, dans le 
parloir du couvent des ursulines de Montbanl, 
et dont la tendresse,la fidélité,la douceur avaient 
payé de retour sba affection passionnée*. « Cette 
mort, disait-il, lui avait laissé au cœur une 
plaie incurable. » Son fils voyageait par ses or- 
dres avant qu'un brevet d'ofïîcier, obtenu dans 
le régiment des gardes françaises, le retînt 
presque toujours dans des garnisons lointaines^. 
Buffon vivait donc à Montbard de cette exis- 
tence solitaire, laborieuse et sevrée de tous les 
plaisirs (au moins des plaisirs du cœur) dont la 
régularité majestueuse, si mal à propos raillée, 
Taidait peut-être à contenir les élans d'une na- 
ture fougueuse. Mais dans ce corps athlétique se 
cachait un cœur ardent et sensible, et ce cœur 
tenait en réserve des tendresses qui deman- 

1. La comtesse de Buffon était née Marie-Françoise de 
Saint-Belin. Son mariage avait eu lieu en 1752. Elle mourut 
en 1769 à l'âge de trente-sept ans. 

2. Georges-Louis-Marie Leclerc, chevalier de Buffon, né 
enl764, fut d'abord officier aux gardes françaises, puis ca- 
pitaine de remplacement dans le régiment de Chartres. 
11 avait épousé Marguerite-Françoise de Cepoy, dont il 
se sépara lorsqu'il eut acquis la certitude qu'elle était 
devenue la maîtresse du duc d'Orléans. 11 mourut sur 
réchafaud en 1794. 
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daient à s'épancher. Peut-être, lorsqu'il se pro- 
menait de son pas lent et régulier, durant les 
quelques heures de repos qu'il s'accordait chaque 
après-midi, sous l'ombre des allées ou au soleil 
des terrasses qu'il avait embellies, la peinture des 
merveilles et la poursuite des secrets de la nature 
n'occupaient-elles pas entièrement sa pensée, 
et peut-être les nobles jouissances du génie qui 
se complaît dans son œuvre ne lui faisaient-elles 
pas oublier les tristesses d'une vie dépouillée de 
ces doux et austères devoirs, qui sont pour le 
commun des hommes l'intérêt, le charme et la 
loi de la vie. Buffon vivait depuis cinq ans de 
cette existence solitaire lorsque, pendant l'un 
des séjours que ses fonctions d'intendant du Jar- 
din du roi l'obligeaient de faire à Paris, il eut 
l'occasion de rencontrer madame Necker. Ce fut 
madame de Marchais qui ménagea la rencontre. 
« Je vous avoue, lui avait écrit madameNecker, 
que j'ai la plus grande curiosité de connaître 
M. de BufFon, et que je serai enchantée de vous 
devoir ce plaisir entre raille autres. » Madame 
de Marchais devait probablement ellG-même la 
connaissance de BufFon à son ami M.d'Angevil- 
1er, qui était, on s'en souvient, directeur des 
jardins et bâtiments royaux. Bien que celui-cJ 
en eût assez mal usé avec BufFon en sollicitant a 
son insu et au détriment de son fils la survi' 
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vance de sa charge, cependant Buffon n'avait 
pas rompu toute relation avec lui. Madame de 
Marchais put donc les réunir à souper tous les 
quatre, et de cette rencontre naquit une rela- 
tion qui dura quatorze années et qui embellit 
d'un dernier rayon la vieillesse de Buffon, en 
même temps qu'elle fit goûter à madame Necker 
tout ce qu'il y a de flatteur pour une femme dans 
rhommage enthousiaste d'un grand génie. Buf- 
fon, en effet, s'était épris, pour elle, en quelque 
sorte à première vue, d'une affection à la fois 
respectueuse et passionnée dont plus de quatre- 
vingts lettres attestent la constance et la vivacité 
croissante. On a pu dire, en parlant de ces lettres 
de Buffon à madame Necker,dont quelques-unes 
ont déjà été publiées par M. Nadault de Buffon, 
qu'elles révèlent chez celui qui les a écrites l'ab- 
sence totale du sentiment du ridicule. A prendre 
en effet les choses par un certain côté, mais qui 
serait, je crois, un peu mesquin, on pourrait 
être tenté de sourire en lisant ces lettres, d'un 
ton constamment emphatique, où Buffon appelle 
tour à tour macjame Necker sa noble, sa grande, 
sa sublime, sa première amie, et où il épuise, 
pour exprimer son enthousiasme, toute la série 
des métaphores qu'il peut tirer des trois règnes 
de la nature. Mais, si l'on veut bien ne pas s'ar- 
rêter à cette impression un peu superficielle, il 
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est impossible de ne pas être touché en voyant 
un homme comme BufFon s'épancher en témoi- 
gnages de tendresse et de reconnaissance vis-à- 
vis d'une femme plus jeune que lui de trente ans, 
comparer avec humilité la nature morale de 
madame Necker avec la sienne, et dans ses rela- 
tions avec elle oublier la distance que mettait 
entre eux ce noble génie dont il était si fier. Je 
choisirai, parmi les lettres de Buffon à madame 
Necker qui n'ont point encore été publiées, quel- 
ques-unes de celles où ses sentiments se sont 
exprimés avec le plus de chaleur, et on ne lais- 
sera pas, je l'espère, que d'être ému par la pro- 
fondeur et la vivacité de l'affection qui se révèle 
sous leur forme un peu solennelle. 

Montbard, le 23 juillet 1779. 

Ma très respectable amie, 

J'ai pris congé avec bien du regret ; j'avois la larme 
à l'œil en vous quittant tous deux, et cet attendrisse- 
ment s'est souvent renouvelle depuis sans s'être at- 
tiédi, car c'est pour la vie que je me suis dévoué et 
à l'une et à l'autre; je m'en fais une gloire et j'y at- 
tache mon bonheur. J'aurois pu et peut-être dû vous 
l'écrire ; mais je fais peu de ces du sentiment en récit, 
et souvent ceux qui en ont le moins ont le plus de 
paroles. Je vais vous consulter: croiés-vous, ange de 
mes lumières (car vous les avés souvent rectifiées), 
croiés-vous que le sentiment puisse s'exprimer autre- 
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ment que par les faits ? Le papier, ce me semble, ne 
peut recevoir l'empreinte de ce qui se grave au fond 
du cœur, on n'y trace que le produit de l'esprit et non 
les sensations de l'âme ; je l'éprouve en voulant vous 
peindre celles qui me sont le plus chères, et vous- 
même, ma belle et noble amie, vous qui êtes mon 
guide et mon modèle en sentimens, avés-vous jamais 
pu rendre autrement que par de grandes actions les 
sublimes élans de cette tendresse divine qui fait le fond 
de vos vertus et qui se répand par votre bienfaisance 
sur l'humanité tout entière ? et même en amitié, 
n'est-ce pas encore par les faits que vous vous ex- 
primés? m'avés- vous jamais dit autant que vous avés 
fait pour moi? Mais pourrais-j^ à mon tour faire quel- 
que chose pour vous ? J'ai beau tenir mémoire de vos 
bienfaits, de vos insignes bontés, de vos attentions 
particulières, je ne vois nul moiende m' acquitter que 
dans votre propre cœur auquel je voudrois joindre le 
mien, mon adorable amie. 

Bien que madame Necker répondît avec exac- 
titude à toutes les lettres de Buffon, cependant 
celui-ci mettait une sorte de discrétion à sollici- 
ter d'elle des témoignages trop fréquents de son 
affection. Mais, lorsqu'il avait gardé le silence 
quelques mois, ce silence lui paraissait trop pé- 
nible, et il prenait la plume pour le rompre : 

MoQtbard, ce 9 février 1781. 
Ma noble amie, vous dont les jours peuvent être 
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comptés par vos bienfaits, vous que j'aime et j'estime 
beaucoup plus que moi-même, accordés-moi quelques- 
uns de ces instans qui font tout mon bonheur ; après 
deux mois de silence, mon cœur a besoin d'effusion ; 
la tendre amitié veut, comme l'amour, jouir de temps 
en temps. Votre lettre du 14 décembre est toujours 
sous mes yeux, j'en jouis encore pleinement, et cepen- 
dant je vous en demande une autre qui suffira pour 
me faire vivre heureux jusqu'à mon retour. La dis- 
crétion devient cruelle lorsqu'on la porte à l'excès, et 
néanmoins c'est par discrétion que je ne vous écris 
qu'à de si longs intervalles ou • seulement lorsque vos 
bontés en font naître l'occasion. Aujourd'hui même je 
reçois une lettre de M. d'Angeviller qui me pénètre 
en me faisant sentir tout ce que je dois à votre amitié. 
Permettés-moi de la copier ici parce que je crois pou- 
voir être garant de ce qu'elle coi»tient et que j'aime 
à présenter à la plus noble des âmes les sentimens 

d'un cœur reconnoissant 

Recevés mes actions de grâce avec celles de mon 
ami; toute ma tendresse et tout mon dévouement vous 
sont dûs depuis longtemps et acquis à jamais, ma très 
illustre amie. 

Parfois la vivacité des sentiments qu'il éprou- 
vait pour madame Necker dictait à Buffon des 
dissertations d'une nature assez délicate qu'il 
s'excusait d'écrire de la même plume avec la- 
quelle il avait écrit VHistoire naturelle. 
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Ce 18 juillet 1781. 

J'ai joui trop délicieusement de voire lettre, mon 
adorable amie, pour différer plus longtemps de par- 
tager ces délices de mon cœur ; je n'ai pu me lasser 
de la lire et relire; les hautes pensées et les sentimens 
profonds s'y trouvent à chaque ligne et sont exprimés 
d'une manière si noble et si touchante que non-seule- 
ment j'en suis pénétré, mais échauffé, exalté au point 
qr.e j'en ai pris une idée plus élevée de la nature de 
l'amitié. Ah dieux! ce n'est point un sentiment 
sans feu, c'est au contraire une vraie chaleur del'àme, 
une émotion, un mouvement plus doux, mais aussi 
vif que celui de toute autre passion ; c'est une jouis- 
sance sans trouble, un bonheur encore plus qu'un 
plaisir; c'est une communication d'existence plus 
pure et néanmoins plus réelle que celle du sentiment 
d'amour; l'union des âmes est une pénétration, celle 
des corps n'est que de simple contact (pardonnez, bonne 
amie, ces expressions physiques, je suis dans ma 
vieille tour de negromancien, je vous écris avec la 
même petite plume et du même caractère que j'ai 
écrit V Histoire naUirelle ; vous excuserez donc les 
deffauts de l'écriture et les libertés d'expression en 
faveur de ma situation) ; mais pour l'union intime de 
deux âmes ne faut-il pas qu'elles soient de niveau, et 
puis-je me flatter que la mienne s'élève jamais aussi 
haut que la vôtre ? Je le crois quelquefois parce que 
je le désire, parce que vous êtes mon modèle, parce 
que je vous aime et respecte au. delà de tout co que 
j'ai jamais aimé. Je me le persuaderois encore plus, 
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ma tendre et noble amie, en vous voiant passer comme 
moi sur les choses majeures et dans les circonstances 
les plus épineuses delà vie. Mais combien, gr-ande 
amie, n'êtes-vous pas au-dessus de moi, au-dessus de 
tout le monde par le calme q le je vous ai vue conser- 
ver au m'iieu du plus grand trouble ? Votre lettre de 
ce moment me paroîtra toujours un monument divin 
de la plus haute fermeté d'âme*. Continués à com- 
muniquer à notre grand homme cette môme tranquil- 
lité qui feroit son bonheur; se souciant peu ou point 
du tout d'avoir plus de fortune, n'a-t-il pas assez de 
gloire? et cependant il }»eut encore en acquérir tran- 
quillement en mettant par écrit ses idées et ses vues; 
il faut persuader à sa grande âme qu'il doit ce bien- 
fai t â la postérité. Mais, ma généreuse amie, à mesure 
que mon cœur s'échauffe, mes yeux se lassent ; je ne 
puis continuer d'écrire, et je cesse sans cesser de vous 
adorer. 

L'émotion que causaient à Buffon les cruelles 
souffrances nerveuses de madame Necker lui 
arrachait aussi des témoignages d'intérêt dont 
elle aurait probablement réprimé la trop vive 
expression chez tout autre que chez un vieil- 
lard de soixante-quatorze ans. 

Depuis votre lettre du 20 août, ma très chère et 
tendre amie, j'ai perdu mon bonheur; après les larmes 
qu'elle m'a fait répandre, je ne pou vois y répondre 

1. M. Necker venait de quitter le ministère. 
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que par mes gémissemens sur les douleurs atroces 
que vous avés souffert, le coeur en presse et l'esprit 
en écharpe. La stupeur succedoit aux sentimens trop 
vifs dont j'étois aflfecté ; je craignois (helas avec rai- 
son) le retour de ces cruels accès de nerfs, et quoique 
votre dernière lettre me rassure l'esprit mon cœur 
tremble toujours. — J'aurois voulu voler auprès de 
vous, et je serois en effet arrivé des le 12 de septem- 
bre si le ciel et la terre ne s'y étoient opposés... je 
suis désolé de ce surcroit de délay et d'absence forcée. 
Je vous le repète, chère amie que j'adore, je vou- 
drois être auprès de vous, je le voudrois par ce 
double motif ; je suis fâché de vous entendre dire que 
vous abandomiés à la voracité du temps ou à son in- 
constance vos liaisons, vos goûts et vos penchans. Oh ! 
ma noble et trop vertueuse, trop courageuse amie, 
les affections profondes que vous êtes sure de luy de- 
rober sont en effet le fonds de notre bien ; mais les 
goûts et les penchans en sont le revenu; et le bonheur 
consiste à ne rien perdre de ce dont on a joui*. Et 
quelle personne au monde mérite plus que vous d'être 
parfaitement heureuse? qui jamais eut plus de droit à 
la reconnoissance de touttes les âmes sensibles? qui 
ne vous éleveroit pas des autels si tout le monde vous 
connoissoit comme moi? Je me trompe ici par trop de 
sentiment, car vous en avés en effet des autels dans 
le cœur de tous les gens honêtes, et le mien a de plus 
que les autres le désir arJant de vous voir jouir en 
paix et eu santé de tout ce que vous avés acquis par 
Vos hautes vertus ; il a de plus un sentiment qui tient 

à votre personne ; je ne pou vois me représenter cette 
I. 18 
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maigreur, cette perte de votre embonpoint d'albâtre 
sans pleurer de desespoir ; ce n'est donc pas votre 
âme seule que j'aime; vous serés assez généreuse pour 
me pardonner cet aveu, j'en ai pour garaad les vœux 
que vous avez la bonté de faire pour la conservation 
de mon triste corps. 

Montbard, cel«' octobre 1781. 

Je reprends pour vous dire après avoir relu et baisé 
vos lettres que comme vous avés trop de vertu, vous 
avés aussi trop d'esprit. Que d'ingénieuses images, 
quelle tournure charmante dans votre dernière lettre 
et sur des choses désagréables quel vernis de beauté ! 
quel fond de bonté ! que je vous dois donc aimer; mais 
aus?>i combien donc je vous aime ! chaque jour je vous 
vois plus aimable et tous les jours également spiri- 
tuelle et sensible ; les miens vous sont consacrés, et 
tous ensemble ne m'acquiteront pas de ce que je dois 
ù. la tendresse de ma divine amie. C'est en le luy pro- 
testant que j'ose l'embrasser. 

Madame Necker, comme on peut le penser, 
n'était point insensible à Texpression des senti- 
mens de Buffon. Ce qui brillait d'un certain 
éclat littéraire avait toujours eu beaucoup ^^ 
prestige à ses yeux. Mais qu'étaient-ce que l^s 
hommages d'un Marraontel, d'un Grimm, ou 
même d'un Diderot, aiiprès de ceux d'un homme 
avec lequel Voltaire acceptait sans trop ^^ 
mauvaise grâce de partager « le temple de Me- 
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moire, » suivant un vers célèbre de Lebrun * : 

Partage avec Buffon le temple de Mémoire. 

Le culte public que Buffon rendait à ma- 
dame Necker l'enveloppait en quelque sorte 
dans cette gloire : 

de Buffon illustre et digne amie, 
Vous dont il m'a vanté l'âme et les agrémens, 

Jui disait le même Lebrun (qui était bien le 

poète qu'il fallait à tous deux), et elle devait 

singulièrement jouir de voir ainsi leurs deux 

noms associés. Aussi donnait-elle à Buffon une 

large place dans ses préoccupations et dans sa 

Tie. Ce nom illustre revient à chaque page des 

cinq volumes de Pensées et Mélanges qui après 

la mort de madame Necker ont été extraits de 

ses journaux intimes. On voit que la pensée de 

JBuffon était toujours présente à son imagina- 

~tion et qu'il était à ses yeux la plus haute ex- 

_pression de l'humanité. « M. de Buffon, disait- 

^lie, est inimitable en tout, et cependant il dcit 

^n tout servir de modèle. » Les moindres opi- 

1. Ponce-Denis Écouchard Lebrun, qu'on appelle parfois 
Xebrun-Pindare pour le distinguer de son homonyme 
Pierre Lebrun, né à Paris, en 1727, mort en 1807. Les odes 
^e Lebrun sont aujourd'hui moins goûtées que ses épi- 
j^ammes. Voir, sur Lebrun, Sainte-Beuve, Causeries du 
JLundi. I. V. 
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nions de Buflfbn, les jugements littéraires qu'il 
portait sur ses contemporains et ses rivaux, ses 
pensées sur le style, sur la composition, dont 
quelques-unes paraissent singulièrement justes 
et profondes, ont été recueillies par elle avec 
un soin religieux. Buffon, de son côté, en la 
voyant si attentive aux soins de sa gloire, ne 
lui dissimulait pas la haute opinion qu'il avait 
conçue de lui-même. Lorsque, pour dédomma- 
ger BufFon de TafFront qu'on lui avait fait en 

• 

disposant de sa survivance, le roi eut permis 
qu'on élevât de son vivant sa statue au jardin 
du roi, la question se posa de savoir quelle in- 
scription il convenait de mettre sur le socle de 
cette statue, œuvre de Pajou. Celle qu'on avait 
adoptée d'abord: Naturam amplectitur ont- 
nom, ayant inspiré à un mauvais plaisant ce 
commentaire : « Qui trop embrasse mal étreint, » 
Lebrun avait proposé ces deux vers : 

Butfon vit dans ce marbre. A ces traits pleins de feu? 
Vois-je (le la nature, ou le peintre, ou le dieu ? 

Mais on avait décidé qu'une inscription latine 
était préférable, et, au lendemain d'une soirée 
où les termes de cette épigraphe avaient ete 
discutés chez madame Necker, Buffon prenait 
son parti d'y travailler lui-même : 

Vous avés, ma noble amie, si fort exalté mon amour- 
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propre hier soir, que j'ai rêvé cette nuit ces deux 
vers pour le portrait : 

Bufibui os insigne videns mirabere. Quid si 
Virtutes, nec non prœcordia candida noris ? 

Cela n*est pas bien bon ; cependant je préfererois ce 
latin à la phrase tirée de mes ouvrages. Bonjour, mon 
adorable amie; depuis vingt-quatre heures je n'ai 
pas cessé de penser à vous. 

Mais quelques jours de réflexion lui faisaient 
apercevoir que ces vers n'étaient pas irrépro- 
chables, car il écrivait encore à madame Nec- 
ker: 

Au Jardin du Roy, ce 11 février. 

Peu content des derniers vers latins que j'ai en- 
voyés à ma noble amie, j'en ai rêvé quatre autres qui 
me paraissent moins mauvais, mais que je soumets à 
son jugement, mille fois plus exquis et plus sûr que 
le mien : 

Ingeaio sublimi, menteque diviuiore 
Intima Naturee victae peuetralia scrutans 
Buffonus verbo terram et cœl03 patefecit, 
Félix! narn potuit rerum di^noscere causas. 

Il faut croire que le jugement de madame 
Necker n'avait pas été très favorable à ces 
fruits de la muse de son illustre ami (bien que, 
dès le lendemain, il se fût empressé d'en corri- 
ger les fautes de quantité à l'aide d'un diction- 
naire), car elle lui suggérait, à la place de cette 

18. 
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épigraphe, une inscription qu'elle-même avait 
composée, et Buflfon lui répondait aussitôt: 

Ma noble amie, ce que vous rencontrés vaut mieux 
que ce que j'imagine et puisque vous voulés louer 
l'éloquence et le génie, il faut substituer votre épi- 
graphe à la mienne : 

Cedite, Romani scriptores, cedite, Graii *■ 
Nostro Buffonio cui mens divinior atque os 
Magna sonaturum. . . . 

et finir à ces mois. Je n'ai point du tout de regret de 
mes deux vers dans lesquels j'aurois voulu exprimer 
mes sentimens d'adoration pour vous. Le cœur devroit 
parler toutes les langues, mais le latin ne m'a pas 
obéi et ces sentimens sont si profonds qu'il me serait 
même impossible de les traduire en françois. 

Ce n'était pas seulement dans l'intérêt de sa 
propre gloire que Buffon s'escrimait, un peu 
péniblement comme on le voit, en vers latins. 
La pensée de célébrer en style lapidaire les 
grâces et les vertus de son incomparable amie 
n'échauifait pas moins son imagination. Madame 
Necker avait fait peindre son portrait, en mi- 
niature, sur une petite boîte en émail pour le 
donner à Buffon, et Buffon avait composé, pour 

1. Ce premier vers est tiré de Properce, qui l'avait com- 
posé avant la publication de L Enéide, 
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être gravés à Tentonr, en lettres d'or, les vers 
suivants : 

Angelica facie et formoso corpore Necker 
Mentis et ingenii virtutes exhibet omnes. 

Mais réloge ne tardait pas à lui paraître in- ' 
suffisant, et un matin il écrivait à madame Nec- 
ker, du Jardin du roi : 

11 avril 1786. 

Ce mardy, cinq heures du matin. Nuit plus calme 
que les précédentes pendant laquelle j'ai rêvé trois 
vers que je veux ajouter aux deux premiers qui sont 
autour du portrait de mon adorable amie : 

Fulget enim Necker, miseris auxilia et opes 
Suppeditans, fulget tradens hospitia sana 
-^grptis, nec non captivis oiitia pandens. 

Madame Necker, qui était elle-même souf- 
frante à ce moment, écrivait à Buffon pour le 
remercier de ses vers, et, comme elle annonçait 
l'intention de lui faire visite, Buffon s'empres- 
sait de lui répondre : 

Ce 13 avril 1786, au Jardin du Roy. 

La nuit a été bonne et le rhume est fort diminué. 
J'aurois fort désiré que nio:i adorable amie m'eut dit 
un mot de sa santé. Je la supplie de ne pas se donner 
la peine de venir. Mes vers ne méri!ent pas un re-- 
merciement. Je viens de les faire copier et j'ai changé 
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le (iemier. J^en ai fait aassi qaatre en français. Bons 
ou mauTais, les Toici : 

Ce visage atigéliqne avec an beaa corsage 
Annoncent de Necker et Tàme et le génie. 
De la divinité vive et âdèle image , 
Tu soâ anx malheureux rendre ou donner la vie. 

Buffon, on le sait, n'aimait pas beaucoup la 
poésie. Selon lui (et ce jugement est peut-être 
plus profond qu'on ne pense) le plus bel éloge 
qu'on pût faire d'une _pièce de vers était de 
dire : « C'est beau comme de la belle prose. » 
Mais il était lui-même trop connaisseur en belle 
prose pour se faire illusion sur le mérite de ses 
vers, et il ne faut voir, dans ceux que j'ai cités, 
qu'un monument curieux de son orgueil, de sa 
tendresse et de sa bonhomie. 

Durant les heures que Buflfon et madame Nec- 
ker cassaient à converser ensemble soit en se 
promenant dans la longue allée d'arbres qui tra- 
versait le Jardin du Roi, soit assis par les belles 
soirées d'été sur les fraîches terrasses de Saint' 
Ouen, il y avait un sujet que la nature élevée et 
méditative de leurs deux esprits ramenait sou- 
vent entre eux et sur lequel ils avaient quelqi^^ 
peine à s'entendre. Plus d'une discussion s'est 
engagée sur la question de savoir quelles étaient 
les véritables opinions religieuses de Buffon. On 
sait qu'il avait le parti pris de ne pas s'exposer 
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aux censures jde la Sorbonne, et qu'après avoir 
publié, en i7oO, sa théorie de la Terre, il s'em- 
pressa, sur les observations qui lui furent faites 
par la faculté de théologie, de publier une ré- 
ponse où il déclarait expressément « n'avoir eu 
aucune intention de contredire le texte de TÉ-- 
criture et croire très fermement tout ce qui y 
étoit rapporté sur la création, soit dans l'ordre 
des temps, soit sur les circonstances des faits ». 
Mais, sans attacher plus de créance qu'il ne 
faut à ce propos que lui attribue formellement 
Hérault de Séchelles * : « J'ai toujours nommé 
le Créateur, mais il n'y a qu'à ôter ce mot et à 
mettre à la place la puissance de la nature, » on 
ne saurait cependant méconnaître que, si les 
.mots de Dieu, de créateur du mondé, d'auteur 
des choses reviennent fréquemment sous sa 
X)lunie, ces mots paraissent niavoir dans sa pen- 
sée d'autre portée que celle d'une forme de lan- 
gage un peu conventionnelle. Lorsque, avec cette 
"^ttede V esprit dont il s'enorgueillissait à bon 
^roit, il promène sur les révolutions de l'uni- 

1. Jean-Marie Hérault de Séchelles, né à Paris en 3760, 
^^sl surtout célèbre par le sinistre rôle qu'il a joué durant 
î^ .SI Révolution. 11 fut ju^é et exécuté avec les dantonistes 
^in 1794. Sa Visite à Buffôn^ — publiée au lendemain de 
^ a mort de Buffon, contient d'intéressants détails, mêlés à 
^es assertions qui paraissent calomnieuses. 
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vers un regard pénétrant dont quelques erreurs 
ne doivent pas faire oublier la sagacité ; 
lorsque (suivant une métaphore hardie), à cette 
question que Dieu adressait autrefois à Job : 
4L OÙ étais-tu lorsque je jetais les fondements du 
monde ?» il semble répondre : « J'y étais ! » il 
semble aussi, à travers la réserve prudente de 
son langage, qu'il ne sente pas la nécessite d'une 
puissance intelligente et directrice et que, pour 
expliquer ces évolutions successives, il lui suf- 
fise de cette force de la nature dont il parlait 
avec une éloquence si chaleureuse et si convain- 
vaincue : « C'est, disait-il, une puissance vive, 
immense, qui embrasse tout, qui anime tout... 
C'est en même temps la cause et l'efiet, le mode 
et la substance, le dessein et l'ouvrage... un ou- 
vrier sans cesse actif qui sait tout employer, qui, 
travaillant d'après %oi-même, toujours sur le 
même fonds, bien loin de Tépuiser, le rend iné- 
puisable ; le temps, l'espace et la matière sont 
ses moyens, l'univers son objet, le mouvement 
et la vie, son but. » Il lui manque, en un mot, 
ce que Sainte-Beuve (le Sainte-Beuve de 18o4) 
dans l'étude sagace qu'il lui a consacrée appelait 
si bien « le rayon, Thumble désir qui appelle 
la bénédiction d'en haut sur l'humaine sueur et 
lui fait demander le pain quotidien ». D'un autre 
côté, on savait, et les documents publiés par 
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M. Nadault de Buflfon n'ont fait que compléter 
d'autres témoignages, que Buffon n'a jamais 
cessé de se conformer aux pratiques extérieures 
du culte et qu'au moment de sa mort, dans la 
plénitude de son intelligence, sans pression d'au- 
cune sorte, il a non seulement accepté, mais ré- 
clamé avec ardeur les secours de l'Église. Il y a 
quelque chose qui répugne profondément à 
croire que cette haute nature se soit abaissée 
jusqu'à jouer toute sa vie une longue comédie, 
et que la ferveur religieuse témoignée par lui à 
sa dernière heure n'ait été qu'un calcul destiné à 
assurer le repos de sa sépulture. N'y a-t-il pas 
là un de ces problèmes sur le seuil desquels on 
devrait s'arrêter ? De quel droit en effet pénétrer 
dans les profondeurs d'une conscience peut-être 
combattue pour y donner le dernier mot aux ré- 
sistances de l'esprit ou aux soumissions de la 
volonté ? Mais invincible est la tentation qui, 
dans ces temps de doute, conduit à demander 
aux grandes intelligences ce qu'elles ont pensé 
de ces terribles problèmes qui sont au fond de 
toutes nos querelles. Aussi n'ai-je pu m'em- 
pêcher de chercher si, dans cette correspon- 
dance intima, les véritables sentiments de Buffon 
ne se trahiraient pas par quelque endroit. Ces 
hautes questions paraissent avoir été soulevées 
entre Buflfon et madame Necker dès la première 
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année de leurs relations *. « Je vous proteste, 
madame, lui écrivait Buffon, de retour à Mont- 
bard, que je m'estimerois moi-même davantage 
si je pouvois penser en tout aussi bien que vous 
et M . Necker ; mais la première de toutes les 
religions est de garder chacun la sienne, et le 
plus grand de tous les bonheurs est de la croire 
la meilleure. Je n*en ai pas moins eu un plaisir 
délicieux dans ces conversations où nous n'é- 
tions pas tout à fait d'accord, et vous reconnoî- 
trez, madame, par mon empressement à cher- 
cher les occasions de vous faire ma cour, la 
sincérité des sentiments que je vous ai voués. » 
Le souvenir de ces discussions était probable- 
ment encore présent à la pensée de Buffon 
lorsque, quelques mois après, il lui adressait les 
lignes suivantes : 

Montbard, en Bourgogne, ce 13 juillet 1774. 

M. de Bufifon a l'honneur d'envoyer à madame Nec- 
ker un petit écrit qu'il n'a pas publié et que proba- 
blement il ne publiera pas, mais qu'il soumet bierx 
volontiers à son jugement en lui demandant néanmoins 
indulgence et vérité. Il prend la liberté de lui offrir 
ses respectueux hommages et tous les sentimens de sa 
haute estime. 

1. La lettre d oii je tire ce fragment a déjà été publiée 
par M. Nadault de Buffon. 
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Le petit écrit que Buffon adressait à madame 

Necker est un opuscule de quelques pages où il 

s'efforce de concilier le récit de la Genèse avec 

sa propre théorie de la formation du globe. Ces 

quelques pages ont été plus tard insérées par 

lui dans ses Époques de la nature. Madame 

Necker ne serait donc pas demeurée tout a 

fait étrangère à cette tentative de conciliation 

dont la pensée première aurait été inspirée à 

Buffon par le désir d'apaiser dans l'âme de sa 

noble amie les scrupules qu'elle éprouvait à 

adnjirer la hardiesse de ses hypothèses. Si ce 

fut là son but, il y réussit pleinement, car cette 

conciliation, qui ne nous paraît aujourd'hui qu'à 

moitié satisfaisante, rassura cependant madame 

Necker. 

Je conserverai précieusement, lui écrivait-elle, le 
présent inestimable dont vous me croyez di^ne. C'est 
un modèle du respect qu'on doit avoir pour les idées 
reçues quand elles sont utiles. J'y verrai comment on 
peut sacrifier l'orgueil et l'opiniâtreté du génie en l'o- 
bligeant à user de ses forces contre ses propres opi- 
nions quand elles peuvent être dangereuses, et je ne 
serai jamais humiliée en faisant devant vous les aveux 
d'une âme honnête qui cherche un appui dans le ciel, 
comme un sentiment dans le cœur de ses amis. 

Mais cette concession que Buffon faisait aux 
I. 19 
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même dans l'autre et pour Téternité, si, comme je le 
désire, votre opiaion est meilleure que la mienne. 
Avec quelle flnesse de tact, avec quelle grâce vous me 
donnez une leçon de philosophie dans votre dernière 
lettre ! Elle contient en quatre pages plus d'un volume 
de sublime morale ; chaque ligne est un axiome, et 
toujours le sentiment exquis précède la profonde pen- 
sée ; oui, divine personne, vous êtes tout esprit et 
tout âme ; plus le corps est affaibli, plus votre tête a 
de force ; les deux substances sont bien distinctes 
chez vous, tandis que chez moi elles n'en font qu'une ; 
je sens les facultés de l'esprit décroître avec celles du 
corps, et voilà le fondement de la différence de nos 
opinions ; la tendresse de cœur est la seule qui me 
paroisse augmenter au lieu de diminuer. Car je vous 
aime d'autant plus que je languis ou souffre davan- 
tage, mais je ne puis vous l'exprimer avec la même 
énergie. Mon pauvre individu surchargé par l'âge, 
affaibli par une incommodité habituelle, se consume 
encore en mouvemens forcés pour des procès, des af- 
faires, malheureuses et surtout par les regrets d'une 
aussi longue absence et mes inquiétudes sur votre 
santé qui m'est plus chère que la mienne. Votre 
tendre amitié fait toute la douceur de ma vie, je ne 
serai pas heureux tant que vous ne vous porterez pas 
bien, tant que je ne vous verrai pas : combien de sen- 
timens n'aurai-je pas à vous offrir, sans compter ceux 
de la reconnaissance pour les secours d'argent que 
j'aurois accepté si j'en avois eu besoin, mais j'ai reçu 
et placé dans une terre la dot de ma belle-fille ; je 
viens de vendre les meubles du château de cette terre, 
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ils m'étaient inutiles, et j*en ai tiré onze mille livres ; 
ainsi j'ai plus d'argent qu'il ne m'en faut pour la vie 
d'anachorète que je mène ici. — Voilà un beau cadeaa 
du prince Henry en porcelaine avec des cuillières d'or ; 
vous lirez et me renverrez sa lettre qui est ingénieuse 
et sensible. Adieu, mon adorable amie; pardonnes ma 
très mauvaise écriture *. 

Cette lettre est sans date ; mais, si l'allusioii 
au cabaret de porcelaine qui fut envoyé à Buffon 
par le prince Henri de Prusse, l'année qui suivit 
le voyage de ce prince en France, ne la ratta- 
chait à Tannée 1785, il suffirait du tremblement 
de l'écriture et de l'allusion que fait Buffon à ses 
infirmités croissantes pour montrer qu'elle se 
rapporte aux dernières années de sa vie. Bufifbn 
était en effet atteint de la pierre, et chaque 
année cette douloureuse maladie rendait pour 
lui plus pénible le voyage périodique qu'il fai- 
sait de Montbard à Paris. Pour adoucir les souf- 
frances que lui causaient les cahots du chemin, 
madame Necker avait fait fabriquer et lui avait 
envoyé de Paris une voiture dont la suspension 
particulière était destinée à adoucir les secousses 

1. Il était assez rare que Buffon écrivit de sa propre 
main et il se servait ordinairement de celle d'un secré- 
taire. Cependant presque toutes les lettres que j'ai citéesi 
sans doute à cause de leur caractère intimé, sont de son 
écriture. 
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de la route. Ce fut dans cette voiture queButfon 
fit son dernier voyage au commencement de 
Tannée 1788. Mais bientôt ses souffrances crois- 
santes ne lui laissèrent plus d'illusion sur rap- 
proche de sa fin. Un jour, par un chaud après- 
midi du mois d'avril, il voulut faire une dernière 
et mélancolique promenade à travers ce Jardin 
du Roi auquel il avait consacré tant de soins. En- 
veloppé de fourrures et appuyé sur deux laquais, 
il parcourut la longue allée d'arbres qu'il avait 
si souvent montée et redescendue en compagnie 
de madame Necker, et en rentrant il se coucha 
pour ne plus se relever. Dès qu'il se sentit mor- 
tellement atteint, il fit mettre sur une table voi- 
sine de son lit la petite boîte que madame Necker 
lui avait donnée surmontée de son portrait, et 
il ne cessait de tourner ses regards vers cette 
image chérie. C'était le moment où l'ouvrage de 
M. Necker sur Ylmportance des opinions reli- 
gieuses faisait grand bioiit à Paris. Buflfon se fit 
lire à haute voix ce livre, et il trouva encore as- 
sez de force pour dicter à son fils une lettre où 
il chargeait madame Necker d'exprimer à son 
mari les transports d'admiration que cette lec- 
ture lui avait causés ; le jeune Buffon ajoutait en- 
suite : «J'ai présenté la plume à papa, et il a 
encore eu la force de signer. Il m'a fait appeler 
après dîner et m'a dicté sans hésiter et sans ba- 
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lancer. Il y a seize jours qu'il est malade, et vous 
avez vu vous-même hier au soir son état. Mes 
larmes coulent si abondamment que je ne puis 
continuer. » En effet, au bas de cette lettre, on 
ne peut voir sans émotion, tracé en caractères à 
la fois distincts et tremblants, le nom, l'illustre 
nom de Buffon. 

Lorsque madame Necker connut que l'état de 
Buffon était désespéré, sa tendresse n'hésita pas. 
EUequitta sa propre maison et vint s'installer au 
Jardin du Roi « Que de bonté ! lui dit Buffon en 
la voyant entrer. Vous venez me voir mourir. 
Quel spectacle pour un cœursensible !»Elle s'in- 
stalla à son chevet, qu'elle ne devait plus quitter 
et, surmontant les répugnances d'une nature 
faible et nerveuse, elle assista cinq jours durant 
à son agonie, qui fut affreuse. Lorsque l'excès de 
la soufirance baignait d'une sueur froide tout le 
corps de Buffon, c'était la main de madame 
Necker qui essuyait son front et elle lui rendait 
les soins intimes qu'une fille aurait pu rendre à 
son père. Parfois, lorsque ses terribles spasmes 
lui laissaient quelque repos et lorsque madame 
Necker s'approchait de son lit pour lui rendre 
quelque service, Buffon lui prenait les mains 
et lui disait : « Je vous trouve encore charmante 
dans un moment où l'on ne trouve plus rien de 
charmant. » Madame Necker a laissé de cette 



BUFFON 331 

agonie un récit simple, sobre, pathétique comme 
tout ce qui est profondément senti K Dans ce 
récit,écrit jour par jour, on devine que ce qui pré- 
occupe surtout madame Necker, ce sont les senti- 
ments que Buflfon exprimera au moment de sa 
mort. Elle a passé sous silence les témoignages 
de reconnaissance qu'il lui prodiguait ; mais 
elle note les moindres circonstances qui attes- 
tent que c'est dans la plénitude de son intelli- 
gence et de sa liberté que Buffon a parlé et agi. 
Aussi ce dut être une grande joie pour son âme 
pieuse que de l'entendre d'une voix forte et 
claire prononcer ces mots : « Je déclare que je 
meurs dans la religion où je suis né et atteste 
publiquement que je crois en Jésus-Christ, des- 
cendu du ciel sur la terre pour le salut des 
hommes; je demande qu'il daigne veiller sur 
moi et me protéger, et je déclare publiquement 
que j'y crois. » Elle donne ensuite des preuves 
de l'impatience avec laquelle Buffon, craignant 
toujours d'expirer dans quelque convulsion de 
souffrance, demandait qu'on lui administrât les 
sacrements. Puis, après avoir raconté avec quelle 
ferveur il les reçut, elle ajoute : 

« Ce terrible spasme de la mort s'est calmé en 

1. On trouvera ce récit à la fia du second volume de 
i% publication de M. Nadault de Buffon. 
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partie ; mais il lui- est resté une sufTccation excessive. 
La respirât icn étoit fréquente et gênée. Puis le pouls 
A diminué graduellement, sa bouche est demeurée 
ouverte : les extrémités se refroidissoient. Il a serré 
plusieurs fois la main de mademoiselle Blesseau * (et 
sans doute aussi celle de madame Necker). La respi- 
ration devint presque insensible, et, à minuit qua- 
rante minutes, il a rendu le dernier soupir. > 

Madame Necker fut plusieurs jours à se remet- 
tre de rémotion que ces tristes scènes lui avaient 
causée,et elle dut aller chercher un peu de repos 
et de calme à Sairit-Ouen, Le souvenir de cette 
agonie fut longtemps présent à sa pensée ; et 
Buffon était déjà mort depuis plusieurs mois 
qu'elle écrivait dans son journal : « M. de Buffbn , 
dans les derniers jours de sa vie, disoit .encore 
des choses fort tendres qui sembloient sortir du 
fond de son tombeau. Le spectacle de ses dou- 
leurs sera présent à jamais à mon* cœur et à ma 
pehsée. Il m'a montré jusqu'au néant des grands 
talents. L'homme n'est rien: Dieu est tout, et 
c'est dans son sein qu'il faut chercher un asile 
contre sa propre pensée. ». 

Madame Necker trouva dans le testament de 
Buflfon l'expression concise mais touchante de 
la tendresse qu'il lui portait. Presque en tête de 

1. Mademoiselle Blesseau était depuis lod^ues années lâ 
geuvernante de Buffon. 
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ce testament et avant les legs faits par lui à son 
frère et à sa sœur,Buffon avait inscrit ces mots. 
« Je prie ma très respectable et plus chère amie 
madame Necker d'agréer le legs que je prends 
la liberté de lui faire du déjeuner de porcelaine 
qui m'a été donné par le prince Henri de Prusse. 
On remettra aussi à madame Necker la boîte sur 
laquelle elle a eu la bonté de me donner son por- 
trait. » Ce déjeuner en porcelaine, dont les dif- 
férentes pièces reproduisent toute l'histoire du 
Cygne, se rapportait à un souvenir demeuré cher 
au cœur de Buflfon. Durant un des séjours qu'elle 
avait faits à Montbard, madame Necker avait 
pris un soir un des volumes du grand ouvrage 
de Buffon et s'était plu à lire à haute voix cette 
histoire du Cygne, qui en est une des pages les 
plus poétiques et les plus gracieuses *. Bufïon 
avait été ravi d'entendre le charme de sa prose 
relevé par l'accent d'une voix aimée, et par le 
legs qu'il priait sa très respectable et plus chère 
amie d'agréer, il avait voulu graver cesouvenir 
dans son cœur ^, « Sa très respectable et plus 

1. L'histoire du Cygae serait, à ce qu'il parait, eu î^rrande 
partie de l'abbé Bexon. Mais BufTou revoyaitle manuscrit 
de ses collaborateurs et y mettait, (luoi qu'on en ait dit, 
la touche du génie. 

2. Dans son testament, madame Necker chargea soa 
mari de rendre ce déjeuner de porcelaine au fils de Buffon. 

19. 
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THOMAS 



Il y a des noms malheureux, des noms que la 
postérité prend, si j'ose dire, en grippe, et (^ui 
ont le privilège de provoquer le sourire ouTon- 
nui. De ce nombre est celui do Thomas, lo ver- 
tueux Thomas, comme rappelaient, non sans 
une nuance de raillerie, ses contemporains, et 
j'hésiterais peut-être à marquer la place occupée 
par lui dans le cercle qui environnait madame 
Necker, si ce n'était y laisser un vide trop sen- 
sible. Thomas a succombé sous un mot méchant 
de Voltaire, le gali-thomas, sous lo dédain dès 
encylopédistes, qui nelui pardonnaient pa^do de- 
meurer étranger à leurs passions soclairos, en- 
lin, il faut bien le dire, sous le poids doses pro- 
pres œuvres en sept volumesin-octavo. Si lourde 
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a été sa bhute, qu*il y a peut-être quelque témé- 
rité à prétendre l'en relever. Comment, en effet, 
intéresser les enfants d'un siècle qui se pique 
d'avoir inventé la critique à un auteur qui ri'a 
écrit que des éloges et faire goûter aux lecteurs 
de Rolla le chantre de la Pe^mrfe? /Et cependant 
Thomas mérite d'être étudié comme le type le 
plus élevé de ce qu'on pourrait appeler l'hon- 
nête homme en littérature. A côté des Grimm, 
des Diderot, et même des Marmontel, c'est une 
figure qui nous paraît assez effacée, voire un 
peu ridicule. Mais de leur vivant à tous, il pas- 
sait pour être doué d'un génie supérieur; ils le 
respectaient tout en le raillant un peu, et jamais 
aucun d'eux ne se serait avisé de lui dispu- 
ter la première place dans le cœur de madame 
Necker. 

Thomas connut madame Necker, qui était de 
quelques années plus jeune que lui, dès les pre- 
miers temps de son mariage *. Jusqu'alors, il 
avait vécu assez péniblement d'une vie de tra- 
vail constant dont l'austérité ne laissait pas que 
de provoquer de temps à autre les railleries de 
ses confrères en littérature : « Frère Thomas, 
disait Grimm, dans ses Bans et Publications de 
V Église philosophique, fait savoir qu'il a com- 

1 . Antoine Léonard Thomas était né à Clermont-Ferrand 
en 1732. n mourut à OuUins, près de Lyon, en 1785. 
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posé un essai sur lesfemmes^qui fera un ouvrage 
considérable. L'Église estime la pureté des mœurs 
et les vertus du frère ; mais elle craint qu'il ne 
connaisse pas encore les femmes et elle lui con- 
seille de se lier plus* intimement, s'il se peut, 
avec quelques-unes des héroïnes qu'il présente, 
pour le plus grand bien de son ouvrage. » La ' 
seule femme, en effet, dans l'intimité de laquelle 
Thomas eût encore vécu était sa mère, qui de- 
meurait avec lui. Rude bourgeoise auvergnate, 
elle s'était consacrée avec dévouement à l'éduca- 
tion de dix-sept enfants dont Thomas était un 
des plus jeunes ; mais il était rare qu'elle adressât 
à aucun d'entre eux un mot de tendresse, et son 
fils disait avec raison que « par ses goûts aus- 
tères et ses iiàbitudes Spartiates, elle était faite 
pour être la mère de Léonidas ou de Phocion ». 
Une santé délicate, une pauvreté honorable, 
l'avaienttenu à part du monde que fréquentaient 
' les gens de lettres, en même temps que son ima- 
gination ardente, sa nature fière et sensible, fai- 
saient de lui un être à part. Il avait donc vécu 
assez solitaire jusqu'au jour où M.d'Angeviller, 
avec lequel il était intimement lié, l'introduisit 
chez madame Necker. Cejour marque une date 
et une révolution dans la vie morale et dans les 
habitudes de Thomas. Il ne tarda pas, en effet, à 
trouver chez madame Necker^ avec une admi- 
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ration sans bornes pour son génie, dont elle n'était 
* pas femme à redouter la forme un peu ampoulée, 
une intelligence affectueuse des côtés profonds 
et tendres de sa nature, à laquelle il avait man- 
qué jusque-là d'être comprise. En retour, Thomas 
rendit à madame Isecker un culte assidu, et ce 
culte se serait peut-être traduit par des hom- 
mages trop passionnés, si, dès le début, madame 
Necker n'y avait mis bon ordre et si elle n'avait 
contenu l'expression des sentiments de Thomas 
dans des limites qu'elle ne lui permit jamais de 
franchir. « Je ne vous dis rien, lui écrivait-il 
au début de leurs relations, de mes sentiments. 
Bien que vous les ayez condamnés à n'être que 
tendres et jamais passionnés, jesens bien qu'au- 
près de vous ils auront beaucoup' de peine à 
vous obéir. » Mais, quand elle fut bien assurée 
que Thomas, quoi qu'il pût lui en coûter, s'était 
rangé à cette obéissance, elle se livra sans scru- 
pule et avec abandon à tout l'attrait qu'elle éprou- 
vaitpourune nature dont la droiture, l'élévation, 
convenaient à la sienne, en même temps qu'elle 
était assurée de n'être jamais froissée parlai 
dans ses convictions et ses délicatesses. « Dans 
tous les temps, lui écrivait-elle au bout de quel- 
ques années, j'ai besoin de votre amitié, mais 
elle est surtout délicieuse à mon cœur lorsqu'il 
est accablé sous le poid^ des inutilités de la vie: 
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c'est auprès de vous qu'il cherche un asile, 
c'est auprès de vous qu'il vient ranimer des sen- 
timents et rappeler des principes que l'habitude 
des idées reçues voudrait en vain affaiblir . Votre 
conversation est toujours pour moi comme le 
réveil après un songe confus. Je me dis : « Voilà 
» le beau, le vrai, l'honnête, et tout le reste 
» n'est qu'illusion et mensonge. » 

Cette amitié s'est épanchée de part et d'autre 
dans un grand nombre de lettres ; car, bien que 
Thomas résidât habituellement à Paris, il faisait 
de fréquents séjours soit à la campagne, où il 
cherchait le repos- qui lui était nécessaire pour 
travailler, soit dans le Midi% Peut-être sera- 
t-on étonné de voir que non seulement dans 
ces lettres Thomas se dépouille presque entière- 
ment de la pompe oratoire de ses ouvrages, 
mais que, de toutes celles que j'ai eu occasion 
de citer, ce sont peut-être les plus modernes. Ce 
philosophe, ce rhéteur est, en effet, dans l'inti- 
mité un mélancolique, un malade. Il a sur la 
nature, sur la solitude des enthousiasmes qui 
rappellent Rousseau, et sur la vie, sur ses tris- 
tesses, ses mécomptes, des accents qui semblent ^ 
animés d'un souffle avant-coureur de Werther. 
En effet, cette riche époque des dernières an- 
nées du XVIII® siècle n'a pas produit seulement 
des philosophes insouciants ou des grands sei- 
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gneurs débauchés qui menaient gaiement les fu- 
nérailles d'une société dont cependant ils n Sa- 
vaient point tant à se plaindre et qui jouissaient 
des ivresses de la vie sans porter leurs regards 
au delà ; elle a engendré aussi quelques hommes 
qui, pressentant la ruine de l'ordre de choses 
qui les environnait, cherchaient d'un œil 
anxieux à pénétrer les obscurités de l'avenir et 
qui, croyant assister aux derniers soupirs de la 
dernière des religions, se demandaient avec in- 
quiétude à quelle source l'humanité puiserait 
désormais ses consolations et ses espérances. 
Ceux-là partagaient les pressentiments de Buf- 
fon s'écriant : « Je sens venir un grand mouve- 
ment et je ne vois personne pour le diriger ; » 
ou les tristesses de Ducis S le meilleur ami de 
Thomas, lorsqu'il disait : « Notre plus grand 
bonheur n'est jamais qu'un malheur consolé. » 
Ils sont bien nos précurseurs et nos pères ; car, au 
lieu de s'étourdir dans l'insouciance de leur 
temps, ils comparaient comme nous l'angoisse 
des questions à l'obscurité des réponses, et ils 
sentaient déjà peser sur eux le poids des pro- 

1. Jeau-FraDçois Ducis, né à Versailles en 1733, mort ea 
1816. Sa correspondance, qui contient un assez grand 
nombre de lettres adressées à Thomas, a été récemment 
publiée. Voir, sur Ducis, Sainte-Beuve, Nouveaux Lundis^ 
T. IV, 
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blêmes qui troublent notre siècle. Thomas était, 
quoi qu'on en puisse penser, au nombre de ces 
ancêtres d'Obermann et de René. Quelques- 
unes de ses' lettres vont nous le montrer sous 
cette face assurément peu connue, en même 
temps qu'elles nous feront pénétrer (spectacle 
toujours digne d^intérêt) dans l'intimité de deux 
nobles âmes. Je commencerai par celle-ci, qui 
date des premières années de leurs relations et 
que Thomas écrivait à madame Necker de Saint- 
Germain en Laye, où il avait loué une petite 
maison pour y passer Tété avec sa mère et sa 
sœur : 

Samedy, à six heures. 

Il est matin, et sûrement vous n'êtes point encore le- 
vée, Peut-ôtrie quelque songe vous rappelle en ce mo- 
ment, ou les idées agréables que vous avés eues la veille, 
ou les idées agréables que vous avés données. Pour 
moi, après avoir passé une nuit tranquille, je viens 
de m'éveiller en pensant à vous. Je vous écris près 
d'une fenêtre qui donne sur mon petit jardin rustique ; 
le soleil levant m'envoie- quelques rayons. J'ay sous 
les yeux des espaliers qui me promettent des fruits 
pour cet automne, M j'entends dans un jardin voisin 
-le bruit d'uqe bêche qui ouvre la terre. L'homme tra- 
vaille et la nature se réveille ; c'est pour moi un jour 
de plus où je penserai à votre amitié et à mon bonheur. 
Oui, cette amitié fait et fera le charme de ma vie. J'y 
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trouve à la fois ce qui élève Tâme et ce qui la console. 
La mienne est plus tranquille et plus calme depuis que 
je suis à la campagne. Je m'y suis pourtant fort ennuyé 
les premiers jours. J'y ai porté des chagrins qui me 
sont sensibles, et la solitude qui, à la longue, calme 
les peines, les irrite d'abord. Éloignée de ce qui peut 
la distraire, l'âme pèse plus sur elle-même, mais la 
réflexion vient, et ce qu'on appelle philosophie est 
enfin de quelque secours. Loin de toutes ces misères 
de société on sent mieux que ce sont des misères. 
Les grands objets effacent les petits. En pensant aux 
amis qu'on a, on se console de ceux qu'on n'a pas ; on 
pardonne à l'indifférence et môme à la fausse amitié, 
plus cruelle cent fois que l'indifférence même. Pour- 
quoi vous parlé-je encore de tout.ceci? Je vous en ai 
trop fatiguée peut-être; mais l'amitié, et la vôtre sur- 
tout, est indulgente. D'ailleurs, en vous en parlant, je 
sens mieux tout ce que vous êtes, par ce que les autres 
ne sont pas. Il n'y a pas de jour ici où je ne vous aye 
regrettée, où je n'eusse désiré vous voir et causer avec 
vous. Je n'ay pas fait de promenade que vous n'eus- 
siez embellie pour moi. -Je vous cherchois, mais vous 
étiez toujours à quatre lieues de moi. Oui, j'aime à être 
près de vous, à respirer le môme air, à connoître vos 
idées, à partager vos sentimens. Si c'est un mal, je 
sens que je ne me corrigerai pas sitôt. 

Parlés moi un peu de ce que vous faites. Pour 
moi, j'écris, je lis, je me promène, je monte à cheval. 
Je parcours souvent une belle et grande forôt. Les . 
vastes forêts sont pour moi un des beaux objets de la 
nature. Je trouve qu'elles reposent et agrandissent 
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Tâme. On peut vous parler ce langage. Votre imagi- 
nation sent la nature ec votre esprit sçauroit la 
peindre. Quoy que je fusse bien charmé de recevoir 
une lettre de vous, ne vous gênés pas cependant pour 
m'écrire. Ne m'écrives mémo pas si vous voulés. Ne 
scais-je pas que vous avés quelque amitié pour moi ? 
Votre silence m'en seroit encore une nouvelle preuve. 
Non, mon cœur ne veut calculer qu'avec ceux qui 
calculent tout et ne sentent rien 

Reeevés les hommages d'un attachement égal à mon 
tendre respect, et offres, je vous prie, les mêmes sen- 
timens à M. Necker de ma part. Ils seront mieux reçus 
si vous les présentez vous-même. 

A Saint-Germain, 21 may 1768. 

Cette maison rustique au soleil levant, les es- 
paliers garnis de fruits, le jardinier qui bêche 
la terre, « l'homme qui travaille et la nature 
qui se réveiller, « les forêts qui reposent et qui 
agrandissentl'âme », n'est-ce pas un petit tableau 
à la Rousseau ou à la Bernardin de Saint-Pierre? 
On trouverait dans beaucoup de lettres de Tho- 
mas des traits semblables. Mais, comme tous 
ceux qui avaient à cette époque le goût do la 
nature et de la solitude, comme Rousseau, comme 
Bernardin do Saint-Pierre, Thomas avait dans 
le caractère un coin de sauvagerie et de moro- 
sité. Aussi faisait-il assez maussade figure dans 
le salon de madame Necker ; parfois il demeu- 
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rait silencieux, sévère, témoignant par son atti- 
tude que les propos qui se tenaient deyant lui 
n*aYaient point son approbation ou que les inter- 
locuteurs ne lui plaisaient pas. Voici comment 
il se justifiait ensuite auprès de madame Necker: 

Pourquoi me voler les quatre pages où tous me gron- 
diés ? pourquoi les déchirer, puisque vous avés bien 
voulu vous y occuper de moi ? (Test le cas de dire 
comme dans Molière : JevetixqueVon me batte, moi! 
Les coups de ceux qu'on aime valent mieux, dit-on, 
que les caresses des autres. Eh ! quels éloges, quels 
tristes panégyriques de l'univers entier me flatteroient 
autant que le mal même que vous voudriés bien me 
dire de moi ? Ce mal, c'est encore de Fintérét, c'est 
de Famitié, c'est quelque chose de vous. En amitié 
comme en amour, un peu d'orage vaut cent fois micax 
que l'oubli : quand vous n'aurés rien de mieux à faire, 
écrives moi pour me gronder. Le sujet est riche et ne 
vous manquera point sitôt. Parlés moi de cette sensi- 
bilité inquiète, qui redouteroit votre indiflférence 
comme le plus grand malheur, et pour qui, dans ce 
genre, la crainte, même la plus ridicule, est encore 
une crainte. Parlés moi du tort affreux que j'ai de ne 
pouvoir estimer beaucoup de monde quand je vous ai 
vue, de devenir difficile sur les caractères en les 
comparant au vôtre, de ne pas goûter l'esprit de beau- 
coup de femmes d'esprit quand j'ai conversé quelque 
temps avec vous. Reprochés moi le travers odieux de 
ne pouvoir sourire au milieu de vingt personnes qui 
vous entourent et me séparent de vous, de ne pouvoir 
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les écouter avec patience qaaid vous vous taisez, de ne 
pas chercher à leur plaire quand elles ra'enniiyent : 
ne me ménagés point, et tachés, si vous le pouvés, de 
me guérir de toutes mes erreurs. Surtout persuadés 
moi qu'il faut que je vous aime beaucoup moins ; car, 
je vous en avertis, beaucoup de mes défauts tiennent à 
ce vice-là. Ah ! comme dans Findifféreiice on est con- 
tent de tout le monde! comme on est calme, tranquille 
et toujours froidement égal ! comme on a le bonheur 
de ne rien comparer, de ne rien voir ! comme les lieux, 
les tems et les personnes, tout se ressemble ! La ver- 
dure de vos tilleuls n'en est pas moins belle, que ce 
soit M. d'Angeviller et vous, ou un paysan de Saint- 
Ouen qui se promène sous leur ombre. Dans leur vé- 
gétation tranquille, ils ne changent pas ; mais à force 
de soins et d'annéesj'y pourrai peut-être parvenir. En 
attendant, permettes que je sente avec transport tout 
ce qui vous intéresse, tout ce qui vous touche, tout ce 
qui tient à votreamilié, dont je m'honore et qui me 
donne pour le moins autant de plaisir que d'orgueil. 

Ce vendredi, 29 mai 1772. 

A mesure que l'intimité s'accroît, Thomas ex- 
prime plus librement à madame Necker la cha- 
leur de ses sentiments. « Votre âme, lui dit-il, 
est nécessaire à la mienne: partout ailleurs elle 
est errante; elle ne se retrouve elle-même et ne 
se repose qu'auprès de vous.» Plus librement 
aussi, il lui confie ses tristesses, ses mécomptes, 
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et le regret que laisse aux ambitions de sa jeu- 
nesse le rôle trop effacé à son gré qu'il a joué 
« sur cette scène cruelle et passagère qui s'ap- 
pelle la vie >. Parfois, comme s'il avait senti ce 
que sa réputation avait d'éphémère, il regrettait 
de s'être consacré aux lettres, de n'avoir pas 
cherché davantage le bonheur et de n'avoir pas 
laissé aller sa vie « à une pente insensible et 
douce qui lui aurait permis de recueillir sur son 
chemin les plaisirs tranquilles qu'offt*e l'amitié». 
Il aimait alors se figurer ce qu'aurait été cette 
vie s'il avait connu madame Necker dans une 
autre situation et dans un autre pays: 

Il faut que je vous fasse part d'un songe ou d'un rêve 
délicieux que j'ay fait quelquefois, et que j'aime sou- 
vent à me représenter. Si dans le temps que vous étiés 
dans votre patrie, lorsque dans une campagne tran- 
quille, dans une maison retirée et solitaire, entre les 
plus respectables parens vous cultiviés en paix par la 
réflexion et par l'étude cette raison que nous admirons 
aujourd'hui et cette âme si élevée et si sensible, j'avois 
pu par hazard voyager de ce côté, si j'avois pu vous 
connoître, il me semble que dans ce moment votre pa- 
trie seroit devenue la mienne. Je n'aurois pas voulu 
la quitter ; je serois resté dans l'heureux désert où 
vous avoit placée la nature ; mon âme se seroit formée 
auprès de la vôtre; mon esprit tous les jours se seroit 
éclairé de vos lumières. Je n'aurois rien désiré, rien re- 
gretté ; une foule importune ne seroit jamais venue vous 
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arracher à moi et mesler ses insipides lieux-communs 
au charme de nos entretiens. Mon bonheur eût été de 
jouir du vôtre, et dans cette solitude oubliant le reste 
de l'univers, tous les jours auprès de vous n'auroient 
été qu'un moment. Voilà le roman de ma vie, roman 
qui ne m'étoit pas destiné. Vous déviés être plus heu- 
reuse, vous déviés du moins avoir un bonheur qui a 
plus d'éclat. Je souhaite que ce bonheur ne soit pas 
trop inquiet, et que pour le suivre il n'exige pas trop 
d'activité de vous. L'activité n'est un bien qu'autant 
qu'elle exerce les forces et ne les épuise pas. Pour 
moi qui suis né avec des passions ardentes et un 
corps foible, moi que tous les objets tourmentent et 
fatiguent, je suis souvent obligé d'avoir recours à 
l'unifoi'mité et à la vie calme de la campagne. J'ou- 
blie auprès de la nature ce Paris qui y ressemble si 
peu; mais je ne puis oublier ce qui m'intéresse ot ce 
qno j'aime. Je substitue des souvenirs à ce que je n'ai 
plus et je jouis de mes regrets, ne pouvant jouir de ce 
qui les cause. 

L'imagination deThomas, naturellement por- 
tée à la mélancolie, ne lui présentait pas tou- 
jours des rêveries aussi agréables. Coname toutes 
les natures à la fois nerveuses et sensibles, il 
était envahi parfois par la tristesse, par le dé- 
couragement, par le dégoût de ses occupations 
habituelles. Il souffrait alors des barrières que 
la société, les convenances élevaient entre ma- 
dame Necker et lui, et il s'étonnait que quelqu'un 
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pût passer sa vie auprès d^elle et désirer encore 
autre chose: 

Je ne suis plus à Saint-0 Lien, madame, c'est-à-dire 
dans une maison charmante au milieu d'un beau parc, 
sur une magnifique terrasse, Tis-à-vis d'un bras de 
rivière qai entoure une grande lie sur laquelle les 
yeux se reposent. Je ne vous entends plus, je ne vous 
vois plas an milieu de tout cela ; j'habite une petite 
maison champêtre, un petit jardin, une petite cham- 
bre ; j'y fais peu de choses, mais je m'occupe de vous 
et je rêve à vous. Cela seul m'embellit la saison et le 
lieu où je suis. Je cherche en vain à travailler, à pen- 
ser, à me rendre une ardeur et une activité que je 
n'ay plus. On ne se ressuscite pas comme on veut. Le 
czar, la poésie, les ouvrages d'imagination, tout cela 
m'intéresse peu. J'ai presque le malheur de survivre 
âmes goûts. Je me vois sans espérances, comme saus 
désirs, condamné à une espèce de néant. Je ne scais à 
quoi tient cet état, si c'est maladie, fièvre, dégoût, 
paresse ; mais j'ay souvent de ces attaques. Je préfère 
un moment près de vous à quinze siècles de cette pros- 
périté dont vous me parlés si souvent et que vous me 
faites oublier si vite. J'irai vous rejoindre à la fin delà 
semaine. J'irai retrouver la sensibilité et l'esprit, la 
naïveté avec la finesse, l'esprit d'obier vationavecriii- 
dulgeuce de caractère, toutes les grâces qui touchent 
et toutes les vertus qui élèvent. Ah! que faites-vous 
dans Paris? Vous y êtes égarée, vous y êtes perdue. 
Votre âme à chaque instant dément tout ce qui you^ 
environne, et deux ou trois âmes isolées éparses sont 
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dignes de vous sentir et de vous connoitre. Vous re- 
poussés les autres; elles n'osent vous approcher. 
Qu'est-ce qui a le courage d'être humilié vingt fois 
par jour! Quoy il y a quelqu'un pour qui vous vives, 
pour qui vous respires, et à qui vous ne suffises pas, et 
qui a encore besoin que Tunivérs existe autour de lui! 
Logés dans un désert, et soyés y môme pour un autre 
que moi, j'aurai encore du plaisir à y être seul témoin 
de votre bonheur. J'ay déjà été dans cette situation, 
et elle a été une des plus douces de ma vie. Il faudra 
l'oublier, et revenir vous voir dans la foule, dans le 
monde, à des dîners, à des soupers. J'entendrai des 
dissertations, des contes, des riens, etje penserai dans 
ces momens à tout ce que vous ne dires pas. Recevés 
mes plus tendres respects, et placés pour moi deux ou 
trois souvenirs à travers les distractions qui vous en- 
tourent. 

• 
Madame Necker, dont la nature était égale- 
ment portée à la tristesse et qui ressentait vi- 
vement les moindres peines de la vie, prenait de 
son côté Thomas pour confident de ses accès de 
mélancolie et de lassitude : 

Que mon âme, lui écrivait-elle, puisse se reposer 
sur la vôtre ; qu'au milieu de cette tristesse involon- 
taire attachée à des contraintes de tout genre> au 
milieu de cette secrète anxiété que nos réflexions font 
nadtre, quand on se dit : Qui suis-je ? Où vais-je ? D'où 
sois-je tiré? je puisse m'assarer au moins que j'ai 
I. 20 



350 LE SALON DE MADAME NECKER 

sur cette terre si mobile uq asile invariable au fond 
de votre cœur. 

Et Thomas lui répondait en s'efforçant de la 
rattacher à la vie par la pensée des heureux 
qu'elle faisait autour d'elle : 

J'ai vu avec bien de la peine, lui écrivait-il, que 
vous n'êtes point heureuse, que votre santé vous 
afflige, et que vous sentez plus vivement les peines 
que les douceurs de la vie. Est-ce donc à vous à 
penser ainsi ; vous qui n'êtes environnée que de per- 
sonnes qui vous aiment, vous qui faites le bonheur de 
tous ceux qui vous connoissent ? Aimez du moins la 
vie pour le bien que vous faites, pour tous les mal- 
heureux que vous soulagés. Aimés-la pour les amis 
les plus tendres et pour tous ceux qui ne seroient 
rien si vous n'étiés plus. • 

Ce penchant commun à la tristesse les condui- 
sait fréquemment à s'entretenir de sujets plus 
graves, et sur ce point madame Necker se trou- 
vait encore en sympathie avec son ami. Bien que 
Thomas n'eût pas la fermeté des croyances chré- 
tiennes de madame Necker, il partageait cepen- 
dant avec elle ce déisme attendri qui était au 
XVIII® siècle la foi des âmes religieuses. Dieu, 
l'âme, la mort, l'éternité, ces graves question^ 
revenaient incessamment dans leur correspou- 
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dance. L'imagination assombrie de Thomas se 
complaisait à ces pensées sévères, et il trouvait 
un écho dans celle de madame Necker : « Voilà 
donc, lui écrivait-il à propos de la mort do ma- 
dame Geoffrin, voilà donc le terme de tout I 
C'est pour arriver là qu'il faut faire un voyage 
souvent pénible à travers les passions, les fai- 
blesses et les ridicules des hommes. » Mais il 
ajoutait aussitôt : « Heureusement on rencontre 
quelquefois sur la route des âmes douces et sen- 
sibles qui charment l'ennui du voyage. On n'est 
point à plaindre quand on a aimé quelqu'un, et 
la vie à ce prix-là vaut la peine d'être acceptée. » 
Lorsqu'il envisageait cependant ce terme de 
tout sur lequel un pressentiment secret de sa fln 
prématurée ramenait incessamment ses yeux, 
Thomas ne trouvait point au dedans de lui- 
même cette foi qui animait madame Necker et 
qui, disait-elle, était assez vive pour anéantir 
la crainte de la mort. Dans sa sincérité il ne 
cherchait pas à lui dissimuler les anxiétés qui 
se mêlaient à ses confuses espérances. 

Ma vie s'écoule, iiiiécrivait-îl, et le^i SLUWsenm pré- 
cipitent avec une grande rapidité, Que je ima^ le 
moins de mcmecs qu'il mcM^r-a \nrfAhM^ it<mr^hter 
ce que je dois aimer, pour vivre da ny/lns avee t^m 
image lorsque je ne peux vivre avec éMe^mème, fion 
j'aTaooe dans ma carrî^e et plus la vie me fomt 
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an songe. Ce songe est heureux pour moi^ poîsqail 
m'a fait rencontrer sur la terre celle qui deroit m'io- 
sph»er dea sentimena si doux. Quand il fini ra^ je re- 
mercierai le ciel de me Tavotr donné. Ah. î qui sait ce 
qui succédera à ce rêve ai extraordinaire? Roiiâseaa 
en mourant contemploit de ses yeux prêts às^éteiiidre 
cette belle nature qui lui échappoit. II regardoit 
encore ce soleil^ image de rétemel qui les aroit créés 
tons denx, et emblème de la vie qrfîl alloit perdre. Où 
est'il maintenant ? Son âme pread-^e plaisir à 
errer autour dea peupliers qui coorrent sa cendre? on 
son génie ardent et rapide a-t-il été se rejoindre à la 
diTinité qull a peinte quelquefois arec tant de di- 
gnité et de grandeur ? Ah! le pouToir de la mort est- 
il suffisant pour rapprocher deux êtres que Tinfini 
sépare I L'imagination humaine abandonnée à elle- 
même se perd et se confond dans ces idées. H fant 
qu'elle contemple la dignité de la Tertn, pour oser 
reprendre quelque espérance, et aperceToir un lien 
de communication entre Dieu et Thomme. Non, une 
âme telle que la vôtre ne peut être étrangère à celui 
qui l'a formée. L'esprit humain dans sa faiblesse a 
cherché une r-évélation ; l'image des grandes vertus 
en est une que Dieu donne à la terre. 

Qui vous connoit, voudroit être immortel, 
Qui vous imite, un jour est sur de l'être. 

L'impossibilité qu'une aussi belle âme que 
celle de madame Necker fût anéantie en même 
temps que sa frêle enveloppe était un argument 
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sur lequel Thomas se plaisait à revenir pour 
répondre aux incertitudes de son esprit, en 
même temps que Tespérance de la retrouver un 
jour lui paraissait une des meilleures parts de 
rimmortalité : 

Oli ! qu'il est doux de croire à cette communicatiork 
des mondes, à ces rapports invisibles et toujours sub- 
sistans des âmes avec nous ! qu'il est doux do penser 

• 

que ce silence éternel n'est qu'apparent, que la tombe 
n'est qu'un passage dans une autre province de l'uni- 
vers, que ceux qui nous ont inspiré des sentimens si 
chers peuvent encore les entendre, même sans y ré- 
pondre ; que leur âme peut quelquefois descendre dans 
la nôtre poury jouir de nos regrets ; que la sensibilité 
et la vie existent au-delà des limites des sens pour 
n'être plus ni arrêtées, ni bornées, et qu'il y a un 
port éternel où se rassemblent tous les débris de nau- 
frage sur lesquels nous pleurons ! D'après ces douces 
et consolantes idées, du moins n'avons-nous pas tout 
perdu ; ceux que nous avons aimés ne sont qu'absens. 
La vie, partout où elle est, communique et touche à 
la vie par la pensée. Nos parens, nos amis, enlevés à 
nos yeux, existent poar nous comme Dieu même, loin 
de nous par la nature, près de nous par la conscience 
et le sentiment. Nous sommes sûrs que du cercle où 
nous sommes, quoy que nous ne puissions en mesurer 
la circonférence, il y a un point qui aboutit jusqu'à 
eux. 

Ne pensez- vous pas, comme moi, que de toutes 
les idées de l'homme celle de la mort est peut-être la 

20. 
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plus active et la plus étendue ? A peine elle s'oflre à 
notre esprit, qu'elle nous entraîne dans les idées du 
temps, de l'espace, de l'éternité, dû fini et de l'infini. 
Elle nous jette dans les profondeurs de la nature di- 
vine dont nous cherchons à deviner les desseins et 
vers laquelle nous tendons toutes nos pensées, comme 
ceux qui sont prêts à être engloutis par la mer ten- 
dent leurs bras vers le rivage. L'idée de la vie nous 
arrête sur les objets qui frappent nos sens et pour 
ainsi dire sur la surface de l'existence ; l'idée de 
la mort nous ouvre le monde de la pensée, de 
l'âme, d'une existence plus profonde et plus incon- 
nue. Elle nous fait parcourir les cieux, les mondes. 
Dieu même, pour y trouver un abri contre la destruc- 
tion qui nous menace. Il y a eu des âmes sur la terre 
qui ont dù faire naître Je dogme de Timmorialité. IClles 
étoient trop grandes pour qu'on pût les confondre 
avec ce qui doit périr. Le soupçon même qu'elles pou- 
voient cesser d'être un jour eût semblé accuser la Di- 
vinité, et l'homme ne pouvoit séparer de l'idée de 
Dieu ce qui lui ressemble, car les vertus sublinies 
sont-elles autre chose que les idées divines elles- 
mêmes mises en actions et qui viennent se repré- 
senter sur la terre ? Il eût suffi de vous connoitre pour 
concevoir et adopter sur l'homme ces grandes idée?. Je 
le sentois quandj'avois le bonheur de vivre avec vous, 
je le sens encore en vous lisant et en me rappelant 
dans la solitude tout ce que j'ay vu ; car votre vie 
entière m'est présente, et toutes vos années remplis- 
sent les jours et les momens que je passe loin de vous. 
Votre tendre amitié adoucit le sentiment de mes 
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peines. De toutes les consolations c'est la plus douce 
et celle qui pénètre le plus à l'âme quand elle est 
blessée ^ 



C'était des côtes de Provence que Thomas 
adressait à madame Neckéï» cette lettre où s'é- 
panchait son âme blessée. Le mauvais état de sa 
santé le força, en effet, à passer dans le Midi, 
loin de madame Necker, les dernières années de 
sa vie. Elle ne devait point voir exaucer le vœu 
qu'elle formait lorsqu'elle lui écrivait : J'aime à 
penser dans mes rêves romanesques qu'on m'é- 
lèvera un monument parmi les beaux arbres de 
Saint-Ouen. Vous en ferez l'inscription et dans 
vos promenades solitaires vous le regarderez. 
Insensiblement alors mon idée viendra se pré- 
senter à votre imagination. Mes défauts seront 
effacés par la mort; vous direz : Elle n'est plus 
pour moi, et elle eut pour moi la plus tendre 
amitié. C'est ici que cette âme trop tendre dé- 
posoit dans mon sein ses pensées et ses senti- 
ments. Rien ne l'afflige plus à présent, mais elle 
ne peut changer de nature, et elle doit jouir de 
mes regrets. » A peine âgé de cinquante ans, 
Thomas mourut àOullins, près de Lyon, dans la 
maison de campagne de l'archevêque, M. de 

1. Cette lettre commuuiquée par M. Necker a été publiée 
après la mort de Thomas dans la collection complète de 
ses oeuvres. 
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Montazet ^ Il mourut entre les bras dô son ami 
Ducis. non sans tourner sans doute, même à 
cette heure solennelle, une pensée de tendresse 
et de regret vers Tamie qut avait tenu tant de 
place dans sa vie ; il mourut comme elle aurait 
voulu le voir mourir, demandant à la religion le 
dernier mot deâ problèmes qui avaient agité son 
esprit et la confirmation des espérances qui 
avaient soutenu son cœur. La douleur de ma- 
dame Necker fut profonde et les lettres qui lui 
furent adressées de tous côtés eu portent témoi- 
gnage. « Une amitié de vingt ajiB, un cœur comme 
le vôtre ! lui écrivait Moultou. Ah ! j'ai senti 
toute l'amertume de votre douleur. Ses ouvrages 
feront respecter sa mémoire, et Tamitié que vous 
eûtes pour lui dira qu'il leur était encore supé- 
rieur. » D'un commun accord, on la considérait 
comme chargée de veiller aux soins de la gloire 
de son ami et c'était à elle que Saint-Lambert, 
chargé de recevoir à l'Académie le successeur 
de Thomas, s'adressait pour rassembler les ma- 
tériaux de son discours : « Je ne songeois pas, 
madame, à vous prier devons occuper en ce mo- 
ment du soin de rassembler les traits qui carac- 
térisent M.Thomas. Jecrois que votre âme souf- 

1. Antoine Malviu de Montazet, né en 1712, fut successi- 
vement évêriue d'Autun et arche vêiue de Lyon. Il mourut 
en 1788. 11 ^vait été reçu de TAcadémie Française en 1757. 
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friroit trop d*une pareille occupation. Mais j'ai 
pensé qu'il y aurait un temps où elle vous seroit 
douce et où elle ôteroit à vos regrets leur plus 
grandeamertume.» C'était à elle également que 
les amis de Thomas soumettaient les différents 
projets de Tépitaphe que, selon la coutume du 
temps, ils comptaient faire graver sur sa tombe. 
Parmi ces èpitaphes, il y en avait une qui était 
faite pour plaire à madame Necker et qui, après 
les éloges d'usage, se terminait ainsi: 

Amicitise serviens, ac pie morlens, 
seternitatem occupavit. , 

L'amitié, la religion, l'éternité c'étaient bien 
les graves sujets qui, dans cette relation d'une 
nature si particulière, avaient occupé leurs âmes 
et en lisant ces mots sur la tombe de son ami, 
madame Necker aurait pu croire qu'elle enten- 
dait encore un écho de leurs conversations sous 
les tilleuls de Saint-Ouen. 

Quelle était donc la véritable nature de cette 
femme qui, malgré la réputation de froideur et 
de sévérité qu'on lui a faite, avait le don d'in- 
spirer des sentiments si vifs et si profonds, qui, 
jeune fille, avait recueilli ces hommages frivoles 
dont le souvenir demeure cependant cher & 1 a 
mémoire d'une femme, qui, dans un âge plus 
mùr, inspirait un égal enthousiasme à la ten- 
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dresse de madame d'Houdetot, au génie de Buf- 
fon, à la sévérité de Thomas, et qui, épouse pas- 
sionnée autant que chérie, trouvait cependant le 
moyen de faire à d'autres dans son cœur une 
place aussi large ? Jusqu'à présent je me suis 
complu surtout à décrire le cercle brillant dont 
elle était environnée et je ne l'ai peinte en quel- 
que sorte que de profil dans ses rapports avec 
des hommes qui étaient assurément bons juges 
en fait de mérites et de grâces; mais si l'on 
trouve, comme je le voudrais, que cette figure 
ne manque ni d'originalité ni d'attrait, peut-être 
qu'il est temps d'essayer un portrait de face et 
de montrer en particulier, à l'aide de quelques 
documents intimes, ce qu'elle était dans la vie 
de chaque jour et comment elle s'acquittait de 
ces devoirs dont l'humble accomplissement fait 
la gloire >3t la douceur de la vie des femmes. On 
verra quelles ardeurs se cachaient sous cette ap- 
parence un peu compassée, et je serais étonné si 
les agitations de sa nature et la vivacité de ses 
sentiments, ne faisaient pas reconnaître en elle 
la véritable mère de sa fille. 
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